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Betriebsanleitung

Symbolik in dieser Anleitung

m GEFAHR! Ein  Warnhinweis dieser ~Gefahrenstufe
kennzeichnet eine drohende gefahrliche Situation. Befolgen
Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um
Lebensgefahr oder schwerste Verletzungen zu vermeiden.

- WARNUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine magliche gefdhrliche Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen,
um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
maglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die
Anweisungen, um Sachschéden zu vermeiden.

E] Hinweis!  Ein Hinweis  kennzeichnet ~zusitzliche
oder At di

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Richten Sie ausstromendes Gas niemals auf Menschen oder Tiere.

-Weitere Informationen zum Gesundheits- und Arbeitsschutz fiir
dieses Produkt finden Sie im Sicherheitsdatenblatt, welches beim
Hersteller angefordert werden kann.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerdt dient ausschlieBlich zur Beseitigung von Wildwuchs
zwischen Gehplatten, Terrassen, Auffahrten und Wegen.

Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter
Reparatur wird keine Haftung fiir evtl. Schaden ibernommen. Ebenso
sind Garantieleistungen in solchen Féllen ausgeschlossen.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt!
Verniinftigerweise vorhersehbare
Fehlanwendung

Das Gerit ist nicht als Warmespender im Hausbereich fiir Rasen und
beete oder fiir andere, als die hier angegebenen Verwendungs-

die Ihnen die
und das Versténdnis fiir das Gerat erleichtern sollen.

Wichtige Sicherheitshinweise

DieL Betrlehsanleuung vermlttelt lhnen  wichtige

Sic und die zum
elnwandfrelen Betrleb des Gerites erforderlich sind!

Die Anl Iesen und ggf. an
Nachbesif Sie ebenfalls die Sicher-

heltshlnweue fiir den Umgang mit Gasflasche und
1Alle dienen stets auch

D

lhrer personll(hen Sicherheit!

© Dieses Gerétentsprichtden anerk RegelnderTechnik und den
einschldgigen Slcherheltsbestlmmungen!

@ Dieses Gerat kann von Jugendlichen ab 16 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

@ Verwenden Sie das Gerdt bestimmungsgemaf und beachten Sie
die TRF (Technische Regel Fliissiggas).

@ Das Tragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen.

@ Das Gerdt nicht in der Nahe von Kindern betreiben.

@ Das Gerét sollte nur bis zu einer AuBentemperatur von bis
2u-2° Chetrieben werden.

@ Das Gerét darf nicht unter Evd?leiche betrieben werden.

@ Das Gerét st nicht fiir unbeaufsichtigten Betrieb geeignet.

® Dieses Gerat darf ausschlieBlich nur mit:
-handelsiiblichen Propan-Gasflaschen mit

Schraubanschluss in den GroBen 5 kg/11 kg betrieben
werden (nicht im Lieferumfang enthalten). Es kann
gefahrlich sein, andere Gashehalter zu benutzen.

-nur mit dem GLORIA Druckminderer betrieben werden
(nichtim Lieferumfang enthalten). Es kann gefahrlich sein,
andere Druckminderer zu benutzen.

Reparaturen an diesem Gerat sind nur durch die GLORIA-

Servicestellen durchzufiihren. Ersatzteile sollten Sie bei Ihrem

Fachhéndler bestellen. Soweit nicht vorratig, besorgt er diese

schnellstens.

o ACHTUNG!

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem

Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unser Gerat hervorgerufene

Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemaBe

Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht GLORIA-

Original-Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom

Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt

worden sind. Dieses gilt auch fiir Zubehorteile.

m GEFAHR!

LebensdefahrdulthBland-und" losion!

bereiche geeignet. Gerat nicht bei nasser Witterung verwenden.
Verhalten im Gefahrfall

Brandbekampfung, sofern gefahrlos, mit Feuerldscher. Durch Brand
ge{?hrdete Gasflaschen, wenn mdglich aus dem Gefahrenbereich
entfernen.

Gerdateelemente

1 Brennertopf
2 Ziindelektrode mit Standful
3 Standfu
4 Verlangerungsrohr
5 Gasregelventil
6 Ziindtaste
7 Gasstromhebel
8  Handgriff
9 Batteriefach
10 5m Gasschlauch
11 Druckminderer®
*[Ausfiihrung fiir DE/AT, Artikel 000182.5000]
12 Handelsiibliche Propangasflasche 5 kg / 11 kg

Technische Daten
000274.0000
930 mm
Propan
Flammtemperatur: bis 1200° C
Nennwérmebelastung: . 60 KW
Geratincl. Gasschlauch: @.16kg
Verbrauch: @.48kg/h
Gasdruck: 4bar
Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten): AAA(1,5V)

Inbetriebnahme

m GEFAHR!

Lebensgefahr ~ durch  Brand- und  Explosion!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

-Gerat nur im Freien in Betrieb nehmen. Gasflasche darf nur
senkrecht aufgestellt werden.

-Die Versc zwischen Verlangerungsrohr (4) und

il (5) sowie die Verbindung zwischen G Iventil

(5) und Handgriff (8) dilrfen nie geldst werden.

- Offene Flamme niemals auf brennbare oder explosive Stoffe richten.

-Nach mehrmaligen Fehlversuchen beim Ziinden der Flamme,
Ventil schlieRen, warten bis das ausgestromte Gas verflogen ist
und dann Flamme neu ziinden.

/r\\ \‘/ 9 \‘\

Durch unsachgemaBen Gebrauch von Gerét, Druckminderer oder

Gasflasche besteht Lebens?efahrl Beachten Sie daher die

Sichert auf allen I als auch die

nachfolgenden Sicherheitshinweise:

- Flamme nicht gegen Gasschlauch Gasﬂasche, offene Flamme oder
auf gliihenden G richten. Von Z
Nicht rauchen. Darf nicht in Hande von Kindern gelangen.

- Nicht in der Nahe von Heizkdrpern lagern.

- Das Gerat nurim Freien benutzen. Niemalsdas Gerdt in der Garage
oder an Orten, wo evtl. Benzin oder leicht brennbare Stoffe
gelagert sind, benutzen.

- Gasflasche nur im Freien und niemals bei offenem Feuer,
Ziindquellen oder leicht brennbaren Stoffe wechseln.

- Bei Gasgeruch, Gerét sofort abstellen (Ventil an der

und auf Leckagen
uherprufen. Zur Sicherstellung, dass keme Leckage
hen Sie die Verbi

sowie das Vent||gehause mit lauwarmem Seifenwasser.

Bilden sich keine Blasen, so ist das Gerat betriebshereit.

Bilden sich Blasen, so ist das Gerat auf keinen Fall in

Betrieb zu nehmen. Die Gasflasche ist dann sofort am

Ventil zu schlieBen und vom Gerit zu trennen. Das Gerat

sollte hlieBend von i oder

b auf rsachen hin liberpriift
werden. Suchen Sie die Undichtigkeiten niemals mit einer

Flamme und niemals in geschlossenen Raumen!

- WARNUNG!

offener Flamme!
Teile des Gerates konnen wahrend des Gebrauchs sehr hei
werden und zu maglichen Verbrennungen fiihren. Durch
unsachgemaBen Gebrauch des Gerétes besteht ebenfalls
Verbrennungsgefahr!  Beachten Sie daher nachfolgende
Sicherheitshinweise:

Q Q Das Gerét darf nur eingesetzt werden bis zu
{?& M%} einem Winkel kleiner 90°.

- Brennergehéuse nicht beriihren, Verbrennungsgefahr.

- Trockenes Gehdlz, Laub, Tannennadeln und trockene Graser
konnen in Brand geraten.

- WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit Gas!

durch heiBe Geréteteile oder

siehe Abb. @ - @
Montage

Ventil der Gasflasche vorhanden ist, siehe Abb.

@ Ventil an der Gasflasche ist geschlossen. Gasregelventil (5) muss
geschlossen werden. Dazu den blauen Ventilknopf in Drehrichtung
rechts ganz zu drehen (Uhrzeigersinn), siehe Abb. @ . Nur handfest
andrehen.

@ 1. Gasschlauch (10) am Handgriff (8) fest verschrauben @.
2. Gasschlauch (10) am Druckminderer (11) fest verschrauben.
3. Druckminderer (11) mit Hilfe der Uberwurfmutter fest an die

Propangasflasche schrauben.
(Alle Gewinde sind Linksgewinde, [Abb. @ 1).
* @ NUR Ausfiihrung fiir DE/AT.

Batterie einsetzen

@ Vor der Montage des Druckminderes iiberpriifen, ooh die Dichtung im

E] Hinweis! Kontrollieren Sie, dass sich die AAA-Batterie (nur
Alkali-Mangan-Zellen) in einem ordnungsgeméaRem Zustand
befindet und korrekt installiert ist. Einige Batterien verfiigen
iiber eine Kunststoff-Schutzumwicklung (nicht ~zu
verwechseln mit dem Batterieetikett) die vor dem Einsetzen
der Batterie entfernt werden muss. Stellen S|e5|cher dassdas

Zundkabel d B an die Zi
geschlossen ist und die Isolierung des Ziindkabel in
Ordnung ist.

@ Offnen Sie das Batteriefach (9) an der Unterseite des Handgriffes (8)
und setzen Sie eine Batterie (Typ AAA) ein, siehe Abb. @

@ SchlieBen Sie das Batteriefach und priifen Sie, ob die Ziindung
ordnungsgemaf funktioniert. Driicken Sie hierzu die Ziindtaste,
haren Sie auf das Klicken und schauen Sie ob an der Elektrode (2) in
dem Brenner (1) Funken erzeugt werden, siehe Abb. @

Dichtigkeitspriifung
@ Verschraubung auf Leckagen priifen (siehe Beschreibung linke Spalte)!

Betrieb

@ Ventil an der Propangasflasche sowie Gasregelventil (5) mit einer
1/2 Umdrehung dffnen, siehe Abb. @.

@ Im sicheren Bereich den Stab nach unten und vom Korper
weghalten. Flamme durch Driicken der Ziindtaste ziinden. Die
Ziindtaste nach dem Ziinden der Flamme sofort loslassen. Das Gerat
arbeitet nun auf Sparflamme, siehe Abb. @.

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr durch offene Flamme!

Gasstromhebel (7) beim Ziinden der Flamme niemals betétigen!

@ Gasregelventil (5) weiter 6ffnen und Gasstromhebel (7) betétigen,
das Gerat arbeitet nun mit voller Flamme, siehe Abb. @.

Den Stabin emer Hahe von ca. 3 cm vor dem Kdrper iiber den Boden

hin-und h

Ausstromendes, nicht g‘ezundetes Gas, kann mfolge von Emalmen
Verschlucken oder Aufnahme durch die Haut Gesundheitsschaden
von beschrankter Wirkung hervorrufen. Bei auftretenden

Symptomen oder in Zweifelsfdllen &rztlichen Rat einholen.

m GEFAHR! Lebensgefahr durch Brand- und
Explosion!
Flamme nie gegen Gasschlauch oder Gasflasche richten!

WARNUNG!

durch heiBe
Sicherh

- WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to

property. Follow the instructions indicated in this warning to avoid

ing property.

Beachten Sie daher nac

- Brennergehéuse wahrend des Betriebs nicht beriihren.

-Bei Arbeitsunterbechungen, Gasstromhebel (7) loslassen
und Gerét auf den Standful abstellen, siche Abb. @.

AuBerbetriebnahme

@ Gasstromhebel loslassen, Ventil an der Gasflasche schlieBen und
warten, bis die Flamme am Brennergehause erlischt. AnschlieRend
Gasregelventil (5) schlieen. Gerdtimmer auf den Standfu (3)
abstellen, bis das Brennergehéuse abgekiihlt st, siehe Abb. @ /@.

Vor langerer Nichtbenutzung des Gerétes die Batterie aus dem

Batteriefach entnehmen.

@ Benutzerhinweise!

@ Das Gerét eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.
@ DerEinsatz des Gerdtesistam wirkungsvollsten, wenn dg e Pf?anzeeinen
hohen Saftgehalt hat. Der giinstigste Zeitpunkt zur Behandlung des
Wildwuchsesistim Friihjahr. DieWirkung ist um so intensiver, je jinger
der Wildwuchs ist. Der Erfolg der MaBnahme ist aber nltg]'[ sofort
sichtbar. Die lichkeit der P auf dieWa eigt
sich nicht sofort. Grundsatzlich gilt: weichbléttrige Samlmge reagieren

E] Note! A note indicates additional information or illustra-
tions which will help you operate and understand the de-
vice.

Important safety instructions

These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!

Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the device,
if necessary!

Also observe the safety instructions for the handling of gas
cylinder and pressure reducer!

All Islafety instructions serve for your personal protection as
well!

@ This device is in compliance with the generally accepted technical
rules and the relevant safety regulations.

@ This device may be used by children from 16 years and above and
by persons with diminished physical, sensorial or mental capaci-
ties or lack of experience and knowledge if supervised or if they
have been instructed with respect to safe use of the device and

am empfindlichsten, das heit, sie sind nach
nicht mehr lebensfahig. Bei entsprechend langer Ean|rkungsdauer
lassen sich auch Samlinge mit festem Laub 100%ig beseitigen.

o Altere Pflanzen mit harten Bldttern, W|e belsplelswelse Dlsteln
trocknen friih nach
von ein bis zwei Wochen aus. Hartlaubige Graser sind
auBerordentlich robust und verlangen eine relativ lange
Warmeeinwirkung.

© Mit dem Gerét sollten mglichst nur Fléchen mit niedrigen Pflanzen
behandelt werden. Ist der Wildwuchs erst einmal sehr hoch, muss
2uerst gemaht werden. Die Wirkung st hier jedoch geringer, da das
Laub harter ist und in untenrdlschen Organen mehr Reservestoffe

lagert werden als bei J

@ In der Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs
durchwachsenen Fléchen kurzfristig bis zu 5mal wiederholt
werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein. Spater
geniigt 2 malige Behandlung pro Monat.

@ Das Unkraut braucht nur erwarmt werden. Ein Verbrennen ist nicht
notwendig. Die Zellen der Blatter trocknen auf diese Weise aus und
das Unkraut stirbt ab.

@ Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

@ Wirempfehlen eine Schlauchbruchsicherung einzusetzen.

Wartung und Lagerung

@ Das Gerat bedarf keiner besonderen Pflege.

@ Das Gerat mit demontierter Gasflasche muss trocken gelagert
werden, mdglichst unter Verschluss, und fiir Kinder unzugdnglich
sein.

Umweltschutz & Gerateentsorgung
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Diese Symbole auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder

der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt am

Ende seiner Lebensdauer nicht iiber den normalen

Haushaltsabfall entsorgt werden darf.

@ Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht iiber den Hausmiill! GemdR
europaischer Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wlederverwenung zugefiihrt werden. Re(ycllng -Alternative zur
Riick Der Eigentiimer des Elektrogerates ist
alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der

sachﬁerechlen Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe

verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer Riicknahmestelle
ubevlassen werden die eine Beseltlgung im Sinne des nationalen
tschafts- und Ab durchfiihrt.

Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefiigte Zubehérteile und

Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

o Die Batterie muss gesondert vom Rest des Gerates entsorgt
werden.

@ Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustandige
Entsorgungsstelle.

Batterieentsorgung

&5

0

Als Verbraucher sind Sie, bzw. das Entsorgungsunternehmen wie z. B.

kommunale Sammelstellen, gesetzlich dazu verpflichtet, gebrauchte

Batterien und Akkus als Sondermill zu entsorgen.

Verletzungsgefahr durch defekten, ausgelaufene Batterien!

Die verwendete Batterie enthalt Substanzen, die durch Hautkontakt

oder Einatmen Verletzungen verursachen k6nnen. Sollte sich eine

ausgelaufene Batterie in Ihrem Gerat befinden, diirfen Sie diesen nur

mit Gummihandschuhen aus dem Gerat nehmen und in einem

geschlossenen Behalter der ordnungsgemaBen Entsorgung zufiihren.

oGemaB der europdischen Richtlinie 2013/56/EU miissen defekte
Al rien getrennt [tund einer hten
Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Fiir die Entsorgung bestehen folgende Moglichkeiten:

— durch den Fachhandel

— eine durch das GRS-Zeichen gekennzeichnete Riicknahmestation

—durch die von den Gemeinden dafiir vorgesehenen Sondermill-
Container

Hinweise, wie Sie am Ende der Lebensdauer des Gerdtes die Batterie

entfernen, finden Sie in der Abbildung @

Weitere Entsorgungshinweise erhalten Sie von Ihrer Gemeinde oder

Stadtverwaltung.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackungsmaterlallen sind nach umweltvertrglichen und

d d the risks that result from using it. Children must not
play with the device. Cleaning and user maintenance must not be
performed by children without supervision.

@ Use device as intended!

@ Protective gloves are recommended to be worn.

@ Do not use the device near children.

@ This appliance must only be used to a maximum outdoor temper-
ature of -2°C

@ The device must not be used below ground level.

@ The device is not suitable for unsupervised operation.

@ This device may only be used with:

- commerial propane gas cylinders with screw fittings of
thesizes 5 kg / 11 kg (n ? ot contained in the scope of sup-
gly). It can be dangerous to use other types of gas cylin-

er.

- only with the GLORIA pressure reducer. It can be danger-
ous to use other types of pressure reducers.

Repairs to the equipment should only be carried out by GLO-
RIA Service Stations. Order spare parts from your authorised
dealer. If the required parts are not in stock, he will procure
them for you as quickly as possible.

o CAUTION!

Please note that under product liability law we are not liable for

damage resulting from the use of our product if such damage

was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the re-
pair was not carried out by our Customer Service or by an autho-
rized service technician. This also applies to accessories.

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!

G

Dangerto life f the device, the pressure reducer or the gas cylinder

is/are not used as intended! For this reason, observe the safety in-

structions attached to all components as wellasthe following safety
instructions:

- Do not direct the flame at the gas hose, gas cylinder, open flame or
atahotitem. Keep away from ignition sources. Do not smoke near
the device. Keep away from children.

- Do not store near radiators.

- Only use this device out of doors. Never use the device inside a
garage or in places where petrol (gasoline) or any other highly
volatile and inflammable substances are kept.

- Only use gas cylinder outdoors and never replace it near open
flame, ignition source or readily flammable material.

- If you smell gas, switch off device immediately (close the
valve at the gas cylinder as well as at the device) and check
for leakage. In order to be certain that there are no leaks,
pour lukewarm soapy water over the joint connection and
also over the valve casing. If there are no bubbles, the de-
vice is properly sealed and ready for use. If any bubbles
are seen, then do not use the device under any circum-
stances. In this case, the gas cylinder must be immediately
closed at the valve and disconnected from the device. The
device should be tested by a technician or a dealer for pos-
sible causes of leakage. Never look for leaks with a naked
flame or indoors!

- WARNING!

Do not touch hot device parts or open flames!
Risk of burning!

Parts of this device can become extremely hot when in use and can
cause burns. Risk of burning if the device is not used as intended! For
this rea bserve the following safety instructions:

The device shall only be used in an angle of
up to < 90

- Do not touch the burner casing due to the risk of injury from burns.
- Dry wood, foliage, pine needles and dry grass can catch fire.

- WARNING!

Contact with gas poses a health risk!

Breathing in, swallowing or skin contact with leaking, unlit gas can

have a limited damaging effect on your health. Consult a doctor if

you develop symptoms or are unsure. For this reason, observe the

following safety instructions:

- Never point leaking gas at persons or animals.

- Further health and industrial safety information for this product s
available in the safety datasheet which can be requested from the
manufacturer.

Intended Use

hnischen Gesic und deshalb
re(y(lebar Die Riickfiihrung devVerpatkung in den Materialkreislauf spart
Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Entsorgen Sie nicht mehr bendtigte Verpackungsmaterialien gemaf den
drtlich geltenden Vorschriften.

Gewahrleistung & Garantie

GLORIA gewdhrt in lhnen 24 Monate Garantie im Rahmen der
Garantiebedingungen (wwwglonagarten de). lhre gesetzlichen
iiber Ihrem Verkaufer werden

dadurch nicht beruhrt.
Technische Anderungen vorbehalten!

Instructions for use
Symbols used in these instructions

m DANGER! This level of warning indicates an impending
hazardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent serious or fatal injuries.

The device is only to be used to remove weeds from between flag-
stones and crazy paving, from terraces, patios, driveways and paths.

No liability can be assumed for possible damage caused by unintended
use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions will also
invalidate any warranty claims.

The device is not intended for commercial use!

Foreseeable misuse

The device is not intended for use as a heater in household areas, for
lawns and flowerbeds or for any other application other than those
stated in these instructions. Do not use the device in wet weather con-
ditions.

In the event of danger

Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
If possible, remove any hazardous cans or gas cartridges away from the
fire.

Device elements

Maintenance and Storage

Burner pot

Ignition electrode with base

Stand

Extension pipe

Gas control valve

Ignition button

Gas flow lever

Handle

Battery compartment

5m gas hose

Pressure reducer*

*[Depending on the country in which the device is
operated, see list]

12 Commercial propane gas cylinder 5kg /11 kg
Technical Data

S SV ENOUV A WN=
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Art-No.: 000274.0000
Length: 930 mm
Type of gas: Propane
Flame temperature: up to 1200°C
Capacity: approx. 60 KW
Device incl. gas hose: approx. 1.6 kg
Gas consumption: approx. 4.8 kg/h
Gas pressure: 4bar
Battery (notincluded): AAA(1,5V)
Getting Started

m DANGER!

Danﬁer to life from fire and explosion!

For this reason, observe the following safety instructions:

-Only operate the device outdoors. The gas cylinder must always
stand upright.

-The screw fitting between the extension pipe (4) and the gas con-
trol valve (5) as well as the connection between the gas control
valve (5) and the handle (8) must never be disconnected.

-Never direct the open flame at flammable or explosive materials.

- After various unsuccessful attempts to ignite the flame, close the
aalve, wait until the gas has fully dissipated and then reignite the

lame.

Assembly Stand
seefig. @ - @

Assembly

@ Prior to installing the pressure reducer, follow the assembly
instructions in its instruction for use.

@ The valve of the gas cylinder is closed. The gas control valve (5) must
be closed. For doing this, tum the blue valve button completely to
the right (clockwise), see Fig. @ . Tighten only hand-tight.

@ 1. Firmly tighten the gas hose (10) at the handle (8) @.
2. Firmly tighten the gas hose (10) at the pressure reducer (11).
3. Firmly n%hten the pressure reducer (11) to the propane gas
cylinder by means of the locking nut.
(All threads are left-handed threads), [Fig. @ 1).

* @ is DE/AT Version only.

Inserting the battery

E] Note! Check that the AAA battery (alkaline manganese cells
only) is in good condition and installed correctly. Some
batteries have a protective plastic wrapping (not to be
confused with the battery label) that needs to be removed
before inserting the battery. Ensure that the ignition cable is
properly connected to the ignition electrode (2) and that the
ignition cable’s insulation is intact

@ Open the battery compartment (9) on the underside of the handle (8)
and inserta battery (type AAA), see Fig. @.

@ Close the battery compartment and check whether the ignition is
working properly. To do this, press the ignition button, listen to the
click, and check whether sparks are generated at the electrode (2) in
the burner (1), see Fig. ©.

Leak test
@ Check screw fitting for leaks (see description in the left column)!

Operation

@ Open the valve at the propane gas cylinder as well as the gas con-
trol valve (5) by halfa turn, see Fig.

@ Point the rod downwards and away from your body in a safe area.
Ignite the flame by pressing the ignition button. Release the ignition
button as soon as the flame has ignited. The appliance is now
operating on a low flame, see Fig.

ATTENTION!  Risk of burning by open flame!

Never actuate the gas flow lever (7) when igniting the flame!

@ Open the gas control valve (5) further and actuate the gas flow
lever (7), the device is now working with full flame, see Fig. @.
Hold the shaft at a height of about 3 cm above the ground and move
it slowly from side to side.

m DANGER! Danger of life from fire and explosion!
Never direct the flame at the gas hose or the gas
cylinder!

- WARNING!

Do not touch hot device parts! Risk of burning!
For this reason, observe the following safety instructions:

- Do not touch the burner casing during operation.
- In case of work interruptions let go of the gas flow lever (7) and
put the device down on the stand, see Fig. @

Decommissioning

@ The device does not require any special maintenance.

@ The device must be stored in a dry place and with the gas cylin-
der removed, preferably in a place that can be locked up and is
inaccessible by children.

Environmental protection & disposal of the
device

2 (8]

These symhols on the product, user manual or packaging in-
dicates that this product must not be disposed of in regular
household waste at the end of its service life.

@ Do not dispose of electrical appli- ances through household waste!
In accordance with European Directive 2012/79/EU on old electri-
cal and electronic appliances and its implementa- tion in national
law, electrical tools that are no longer suitable for use must be sep-
arately collected and sent for environmentally responsible recy-
cling. Recycling alternative for the return request: Alternatively, the
owner of an electric or electronic appliance is obligated to cooper-
atein proper recycling in the event of a property task instead of re-
turning. 0ld equipment can also be handed over to a collection
facility carrying out disposal as defined on the national recycling
and waste management laws.

This does not apply to the accessories and auxiliaries included in old

equipment, which do not contain electrical components.

@ The battery must be disposed of separately from the rest of the de-
vice.

@ Please check with your local government to find the appropriate
disposal point.

Battery disposal

@

As a consumer, you o the disposal company such as municipal col-
lection points, required by law to dispose of used batteries and charger
as hazardous waste.

Risk of injury from defective, leaking battery!

The applied battery contains substances that can result in injuries
when getting in contact with skin or when inhaled. Should your de-
vice have a drained battery, you must use rubber gloves to remove it
from the device and properly dispose of it in a closed container.

@ According to the European Directive 2013/56/EU, faulty batteries
must be collected separately and reused or recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Disposal possibilities are as follows:

— by dealer

—ata GRS recycling centre

—in special waste containers provided by the communities

Information on how to remove the battery when the device reaches

the end of its service life can be found in figure

Obtain additional disposal information from your community or city.

Disposal of packaging

The packaging materials have been selected according to environment-
ally- suitable and disposal-related aspects and are therefore recyclable.
Returning the packaging to the material circulation saves raw materials
and reduces the level of waste.

Please dispose of unwanted packaging materials according to applicable
local regulations.

Warranty & Guarantee

GLORIA gives a 24 month guarantee as per of the terms and condi-
tions of the warranty (www.gloriagarten.de). This does not affect your
legal rights to claims under warranty with regard to the seller.

We reserve the right to make
technical changes!

Mode d’emploi

Symboles utilisés dans cette notice

m DANGER ! Un avertissement précédé de ce symbole décrit une
situation dangereuse imminente. Pour éviter un danger de mort
ou des blessures trés graves, veuillez respecter les instructions
accompagnant ce symbole d‘avertissement.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement précédé de ce symbole
déarit une situation potentiellement dangereuse. Pour éviter de
vous blesser, veuillez respecter les instructions accompagnant ce
symbole d'avertissement.
ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de dégats
matériels possibles. Pour éviter des dé ga'rs materiels, respectez les
instructions précédées de ce symbole davertissement.

E] Remarque ! Une remarque caractérise des informations
destinées a vous faciliter
[utilisation de I apparel\ eta comprendre son fonctionnement.

Importantes consignes de sécurité

La notice d'utilisation vous fournit des consignes de sécurité et
informations importantes nécessaires au fonctionnement
impeccable de Fappareil.

Veuillez lire intégralement la notice, la conserver et la remettre a
un éventuel futur propriétaire !

Respectez e‘?alement les consignes de setunte relatlves au

@ Let go of the gas flow lever, close the valve at the gas cylinder and
wait until the flame at the burner casing goes out. After that close
the gas control valve (5). Always put the gewce down on the stand
(3) until the burner casing has cooled down, see Fig. @/@.

Remove the battery from the battery compartment before long periods
of non-use.

@ Instructions for Use!

@ The device is intended especially to remove weeds.

@ The most effective way to use the thermoflamm is when the weeds
have a high sap content. The best time to remove the weeds is the
springtime. The younger the weeds the more intensive the effect.
The success of this method of weed removal and the effect of the
flame upon the weeds is not immediately visible however. The suc-
cess of the thermoflamm is variable depending upon the type of
weed being tackled.

@ Weeds with smooth leaves react most intensely and can be de-
stroyed even after the first treatment,however a 100 % success rate
on weeds with hard leaves, for example thistles, will only dry out
after repeated treatments at one of two weeks intervals. Hard
grasses are extraordinarily robust and demand a relatively lenghty
treatment period.

@ The unit should only be used on smaller areas. Once the weeds be-
come too tall they must be mown first. The treatment is however
less effective since the weeds are strongerand the liquid reserves in
the roots are greater.

® During the initial period, the areas can require to be treated up to
five times to achieve long lasting success. It is then sufficient to
apply subsequent treatments at twice monthly intervals.

@ Weeds only need to be heated up. Actual burning-off is not
necessary. The heat causes the cells of the leaves to dry out and
thus the weeds die.

@ Certain types of weeds require repeated treatment.

teille de gaz et du ré
Les i de sécurité visent aussi toujours votre secume
personnelle!
@ Cetappareil correspond aux regles techniq s et aux di

de sécurité applicables !

@ Des enfants a partir de 16 ans ainsi que des personnes dont les capacités
phy5|ques sensonelles ou mentales sont réduites ou qui ne possédent pas

del’ il utiliser celui-ci sous

surveilanceou aprésavoir été avisés del' [utisation sire el ‘appareil etaprés
avoir compris les risques susceptibles d'en résulter. Les enfan'rs ne peuvent
pas Joueravecl ‘appareil. la l'utilisateur ne
peuvent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

@ Veuillez utiliser I'appareil conformément a sa destination.

@ Le port de gants de protection est recommandé.

@ Ne faites pas marcher appareil a proximité denfants.

@ Cetappareil ne doit étre utilisé qu'a une température extérieure de -2° C.

o llestinterdit dutiliser appareil en sous-sol.

@ L'appareil n'est pas congu pour fonctionner sans surveillance.

o Utiliser cet appareil exdusivement avec:

- deshouteilles de propane du commerce avecraccord a visser de
format 5kg / 11 kg (non fournies). Il peut étre dangereux
d'utiliser d'autres bouteilles de gaz.

-un réducteur de pression GLORIA. Il peut étre dangereux
d'utiliser d'autres vannes de réducteur de pression.

Les réparations des apparells ne dOIVEM etre effeduees que par les

GLORIAservices. C p
Si ve,il p id
oATTENT[ON! N

! ahalisur bt desapparlls quandceue
ontétéréparésd i |l derechange

utiliséesnesont| pasdex piecesde rechanged origine elquand la
réparationn'a pas été effectuée parle service apres-vente ou le spécialiste
autorisé. Cecis'applique également auxaccessoires.

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion!

@ @

Une utilisation incorrecte de I'appareil, du réducteur de pression ou de la

bouteille de gaz peut présenter un danger de mort ! Aussi, respectez les

consignes de sécurité figurant sur tous les composants ainsi que les
consignes de sécurité suivantes :

- Ne pas diriger la flamme sur le tuyau de gaz, la bouteille de gaz, une
flamme nue ou vers un obgjet incandescent. Eloignez-la de toute source
dignition. Interdiction de fumer. Rangez-la hors de portée des enfants.

- Ne la stockez pas a proximité de radiateurs chauffants.

- Nefaire fonctionner 'appareil quen plein air. Ne jamais utiliser Iappareil
dans un garage ou dans des endroits ou de 'essence ou des matiéres
aisément inflammables sont stockées.

-Ne dmnger la bouteille de gaz qualair Ilbre et jamais prés d’un feu, de
sources d le matiéres facilement
- Si une odeur de gaz se é immédi
I'appareil (fermer la vanne sur la bouteille de gaz ainsi que sur
I'appareil) et vérifiez la présence de fuites. Pour s'assurer quil
n'yapas defuite, enduire le point de jonction ainsi que le corps
de valve, d'une eau savonneuse tiéde. Si aucune bulle ne se
forme, l'appareil est étanche et prét a fonctionner. Sl se forme
des bulles, I'appareil ne doiten aucun cas étre mis en service.
Dans ce cas, fermer immédiatement la vanne de la bouteille de
gazet oterla ca[tpn,.ch‘e de I’alpparei_l. (e_luia' doit étre ensuite

des fuites. Ne famais techercher les fuites avec une flamme et
jamais dans des locaux fermés.

. AVERTISSEMENT !

Risque de vous briler avec des piéces trés chaudes de I'appareil
ouune flamme nue!

Certaines parties de 'appareil peuvent devenir trés chaudes pendant
I'utilisation et risquent de provoquer des brdlures. Une utilisation inexperte
de 'appareil engendre elﬂe aussi un risque de briilure ! Pour ces raisons,
veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

> Langle formé entre apgarell et/ utilisateur ne

{?OE M%ﬁ doit jamais dépasser 90°.

- Ne pas toucher au corps de brilleur, nsque de brilure.
- Lesbranches seches, illages, depinetles herbes sect
peuvent senflammer.

- AVERTISSEMENT!

* @ Version pour DE/AT UNIQUEMENTE.
Mise en place de la pile

E] Remarque! Contrélez que la pile AAA (utilisez uniquement
des piles alcalines au manganése) se trouve dans un état
correct et qu'elle est correctement installée. Certaines piles
comportent une gaine protectrice en plastique (a ne pas
confondre avec Iétiquette de la pile) quil faudra enlever avant
de mettre la pile en place. Assurez-vous que le cable
dallumage est correctement raccordé a [ électrode d‘allumage
(2) et que I'isolation du cable d'allumage est en bon état.

@ Ouvrez le compartiment a pile (9) situé sur le dessous de la poignée

(8) et introduisez dedans une pile de type AAA, voir fig. @.

@ Refermez le compartiment a pile et contrdlez silallumage fonctionne
correctement. Pour ce faire, appuyez sur la touche d'allumage, écoutez
le bruit des « dlics » et re?ardez sidansle briileur (1) des étincelles sont
générées au niveau de [électrode (2), voir fig. @ .

Controle détanchéité
o Vérifier que le raccord vissé est étanche (voir description colonne de
qauche)!

Fonctionnement

@ Ouvrirlavannesurlac he d insi quela Je régulati
de gaz (5) de 1/2 tour, voir Fig. @

@ Aune distance sire, diriger la barre vers le bas en la tenant éloignée du
corps. Appuyer sur la touche d‘allumage pour générer la flamme.
Apres avoir généré la flamme, relacher immédiatement la touche
#Ilumage. L'appareil fonctionne maintenant en veilleuse, voir fig.

ATTENTION ! Risque de brilure du fait de la flamme nue !

Ne jamais actionner lamanette de gaz (7) aumoment dallumer la flamme !

@ Continuer a ouvrirla vanne de régulation de gaz (5) et actionner la manette
de gaz (7) ; Iappareil fonctionne maintenant a pleine flamme, voir Fig. @.

Déplacez la lance en va-et-vient au dessus du sol (a env. 3 cm).

m DANGER ! Danger de mort en cas dincendie et
d'explosion ! Ne jamais diriger la flamme sur le tuyau ou la
bouteille de gaz!

- AVERTISSEMENT !

Risque de brilure engendré par des pieces trés chaudes

de lappareil!

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Pendant I'utilisation, ne touchez jamais le corps du brileur.

-En cas dinterruptions de travail, lacher la manette de gaz (7) et poser
I'appareil surle pied, voir Fig.@.

Risque sanitaire dd au contact avec le gaz! Mise hors service
Le gazfuyantnon enfl parinhalation, ingestion ouabsorption
par Ia ) LICARET prej Ud'ce sanitaire deffet 'ef'frf;g‘l}' @ Licher[amanette de gaz, fermerla vanne surla bouteille de gaz et attendre

ces aisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :
- Ne braquezj jamals le gaz jallllssam sur des personnes o des ammaux
-Vous
travail visant ce produit dans la fiche de donnees de séeurité a soIIlclter
auprés du fabricant.

Utilisation conforme

L'appareil sert exclusivement a €limir

quelaflamme soit éteinte sur le carter du brleur. Ensuite, fermerlavanne
de régulation de gaz (5). Toujours déposer I'appareil sur le pied (3) jusqua
ce que le carter du brileur soit refroidi, voir Fig. @/
Si I'appareil doit rester longtemps sans servir, retirer la pile du
compartiment a pile.

@ Usage conforme aux prescriptions !

detrottoirs sur les terrasses, les voies d‘accés et les chemins.

Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par une
utilisation a des fins non conformes, des erreurs de maniement ou une
réparation non professionnelle. De méme, les prestations en garantie sont
exclues en pareils cas.

Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation professionnelle !

Formes prévisibles d'utilisation abusive

L'appareil n'est pas destiné a servir de source de chaleur domestique pour le
qgazon et les parterres de fleurs, ou dans des domaines autres que ceux
indiquésici. N'utilisez pas I'appareil par temps trées humide.

Comportement en cas de danger

@ Lappareil est particuliérement bien approprié pour lelimination des
mauvaises herbes.

@ L'usage de 'appareil est plus efficace si les mauvaises herbes contiennent
de la séve. Le meilleur moment pour le traitement des mauvaises herbes
est e printemps. Lefficacité est plus intense si les mauvaises herbes sont
jeunes. Le succés de ce traitement n'est pas immédiatement visible. La
sensibilité des mauvaises herbes au jet de flamme est variable.
Les herbes des feuilles souples réagissent le plus sensitivement, c.a.d.
quelles ne peuvent pas survivre apres le premier traitement. Méme les
herbes ayant des feulles dures peuvent étre élimineées a 100 % aprés un
long traitement.

@ Les mauvaises herbes plus vieilles ayant des feuilles dures, comme par

Combattez lincendie - a condition que ce soit possible sans risque - avec un
extincteur. Si possible, éloignez de la zone dangereuse les boites ou
cartouches de gaz menacées par lincendie.

Eléments de 'appareil

Pot du brileur

Electrode d'allumage avec pied vertical
Pied

Rallonge

Vanne de régulation de gaz

Touche d'allumage

Manette de gaz

Poignée

Compartiment a pile

Tuyau de gazde 5m

Réducteur de pression*
[Selon le pays dans lequel I'appareil est utilisé, voir la
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Bouteille de propane du commerce 5kg / 11kg

Caractéristiques techniques

Numéro d'article : 000274.0000
Longueur: 930mm
Typedegaz: Propane
Température de flamme : <1200°C
Puissance : env. 60 KW
Appareil avec tuyau : env.1,6kg
(onsommation : env.48kg/h
Pression de gaz: 4bar
Pile (non livrée d'origine) : AAA(1,5V)
Mise en service

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et une explosion !

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

-Ne mettez I'appareil en service quen plein air. La bouteille de gaz doit
toujours étre placée verticalement.

-Ne jamais défaire le raccord vissé entre la rallonge (4) et la vanne de
régulation de gaz (5) nilaliaison entre la vanne de régulation de gaz (5)
etlapoignée (8).

-Ne braquez jamais la flamme nue sur des matiéres combustibles ou
explosives.

- Sivous tente: le gaz, fermez le robinet.
Attendez que le gaz Jallllssanr se soit dispersé dans I'atmosphére
puis refaites un essaidallumage.

Montage pied
Fig. @ - O

Montage

@ Avant de monter le réducteur de pression, respectez les instructions
de montage figurant dans le mode d'emploi du réducteur de pression.

@ La vanne sur la bouteille de gaz est fermée. Il faut fermer [a vanne de
réqulation de gaz (5). Pour ce faire, fermer complétement le bouton bleu
de la vanne en le tournant vers la droite (dans le sens des aiguilles d'une
montre), voir Fig.@. Serrer uniquement a la main.

® 1. Visser fermement le tuyau de gaz (10) sur la poignée (8) @.
2. Visser fermement le tuyau de gaz(10) surle réducteur de pression (11).
3. Visser fermement le réducteur de pression (11) surla bouteille de

propane a faide de [écrou-raccord.
(Tous les filets sont des flets & gauche, [cf.Fig. @ 1).

mple les chardons, ne desséchent quaprés un traitement répété durant
uninterval d'une a deux semaines. Les graminées dures sont extremement
robustes et demandent un traitement &hermlque relativement long.

@ Aveclappareil seulesles de: ises herbes doivent
étre traitées. Lorsque les mauvaises herbes sint trop grandes, il faut les
tondre tout d'abord. Mais Iefficacité est donc plus faible car les feuilles sont
plus dures et gardent mieux des substances de réserve dnas les racines que
les jeunes mauvaises herbes.

@ Pendant la phase initiale, le traitement des surfaces avec des mauvaises
herbes doit étre repete jusqua (a cing fois a bref délai. Seulement aprés, un
succésde produit. untraitement deux fois
parmois suffit.

o |l suffit de réchauffer les mauvaises herbes. Il est inutile de les briler.
Sécher les cellules des feuilles de cette facon et les mauvaises herbes
meurent.

‘@ (Certaines mauvaises herbes d‘emandent un traitement répété.

Entretien et stockage

@ Lappareil ne nécessite aucun entretien particulier.
@ Lappareil doit étre stocké, une la fois bouteille de gaz démontée, dans un
endroit se, si possible fermé et inaccessible pour les enfants.

Protection de I'environnement & élimination
d'appareils

2@

GRO QL

@ Conforméi ala directivi I 2013/56/EU, les batteries
et piles défectueuses doivent étre collectées séparément et
recyclées de maniére respectueuse de I'environnement.

Pour I€limination, vous avez les possibilités suivantes :

— par le commerce spécialisé

—dans un point de collecte prévu a cet effet

—dans les conteneurs pour les déchets dangereux prévus par les
communes

Dans le figure @ a la fin du mode d'emploi, vous trouverez des
consignes sur la fagon de retirer I'accu une fois I'appareil arrivé en fin de
vie.

Pour tout concernant I'élimi
adresser a votre municipalité.

Elimination de I'emballage

veuillez vous

Les matériaux d'emballage sont sélectionnés dans un souci de non
pollution et en vue du traitement des déchets et sont donc recyclables. Le
retour de I'emballage dans le circuit des matériaux permet d'économiser
des matiéres premieres et de réduire la quantité des déchets.

Eliminez les matériaux d'emballage dont vous n'avez plus besoin selon les
prescriptions locales en vigueur.

Garantie légale et garantie fabricant

GLORIA consent 24 mois de garantie fabricant dans le cadre des
conditions de garantie (www.gloriagarten.de). Cela n'affecte pas vos
droits Iégaux a garantie vis-a-vis de votre vendeur.

Sous réserve de modifications techniques !

(wo Gebruiksaanwijzing

In deze handleiding gebruikte symbolen

- De behuizing van de brander niet aanraken, gevaar voor
brandwonden.

- Droog hout, en blad, dennenaalden en gedroogd gras kunnen
gemakkelijk viam vatten.

- WAARSCHUWING!

Gezondheidsgevaar door contact met gas!

Uitstromend, niet ontstoken gas, kan bij inademing, inslikken of
opname door de huid tot beperkte gezondheldsgroblemen leiden.
Bij helOtm:ucll ofln geval van dellijk een
arts Volg d devolgende il

- Richt het uitstromende gas noon op mensen of dieren.

- Meer informatie over dh

voor dit product vindt u op het veﬂlgheldsdatablad datu bIJ de
fabrikant kunt aanvragen.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming

De apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het verdelgen van
onkruid tussen tegels van voetpaden, terrassen, opritten en bestrating.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als
gevolg van onjuist gebruik, verkeerde bediening of niet vakkundige
reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op
garantie.

Dit apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik!

Voorzienbaar mishruik

Het apparaat s niet als warmtegever in huishoudelijk gebruik voor gras,
bloembedden of voor andere dan hier aangegeven gebruiksdoeleinden
geschikt. Het apparaat niet bij nat weer gebruiken.

Handelen bij gevaarlijke situaties

Rrandhactriidi

voor zover zonder gevaar, met brandblusser. Dozen of

m GEVAAR! Een waarschuwi ijzing van dit

wijst op een dreigende gevaarlijke situatie. Volg deze
waarsg op om dodelijke ongelukken of

gaspatronen die door brand in gevaar kunnen komen, indien mogelijk
uit het gevarenbereik halen.

Apparaatelementen

zeer zwaar letsel te vermijden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarlijke situatie. Volg
deze waarschuwingsaanwijzingen op om het gevaar van
persoonlijk letsel te vermijden

OPGELET! Een waarschuwil vandit iveau wijst op

Branderpot

Ontstekingselektrode met standaard
Steun

Verlengbuis

Gasregelventiel

mogelijke materiéle schade. Volg de waarschuwingsaanwijzingen op om
materiéle schade te vermijden.

E] Aanwijzing! Een aanwijzing geeft extra informatie of toont
afbeeldingen die de bediening en de werking van het apparaat
vergemakkelijken.

Belangrijke veiligheidsopmerkingen

De  bedieningshandleiding geeft u  belangrijke
. e, die voor angr

Handgreep
Batterijcompartiment

1

2

3

4

5

6 Ontstekingsknop
7 6 >
8

9

10 5mgasslang
1

=3

Drukverlager*

*[Afhankelijk van het land waarin het apparaat wordt
gebruikt, zie lijst]

12 Handelsgebruikelijke propaangasfles 5kg /11 kg

&
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- WAARSCHUWING!

Verbrandingsgevaar door hete apparaatdelen!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

- Toortsbehuizing tijdens gebruik niet aanraken.

- Bij werkpauzes, de gasstroomhendel (7) loslaten en het apparaat op
de steun zetten, zie afb.

Buiten bedrijf stellen

indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare danni materiali.

» Un'indi Iteriorii

ﬁgure che servono persemphﬁcarw l'uso e la comprensione
dell'apparecchio.

Importanti indicazioni sulla sicurezza

Le istruzioni per l'uso vi fc i avvertenze sulla
: P ioni ; fott:

dell’

@ Gasstroomhendel loslaten, ventiel op de gasfles sluiten en wachten
totdat de viam bij de toortshehuizing uitgaat. Vervolgens het
qasregelventiel (5) sluiten. Het apparaat altijd op de steun (3) zetten
totdat de toortsbehuizing volledig is afgekoeld, zie afb. @ /@®.

Haal de batterij uit het batterijcompartiment voordat u het apparaat

langere tijd niet gebruikt.

@ Instructies voor de gebruiker!

@ Het apparaat is met name geschikt voor het verdelgen van onkruid.
@ De uitwerking van de apparaat is het beste als de planten een hoog
sapgehalte hebben. Het beste tijdstip om onkruid te behandelen is het

i un P
! Legqerejl.ej istruzioni in tutte le Iorf. parti,

secondo momento! Attenersi altresi alle avvertenze di sicurezza su

come usare la bombola del gas e il riduttore di pressione! Tutte le

avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche alla vostra

sicurezza personale!

@ Questo apparecchio & stato costruito a regola d'arte e nel rispetto delle
vigenti norme di sicurezza.

® Lapparecchio pud essere utilizzato da bamhlnl apartire dagli 16annidietae
daper isiche, lili sqrsa
esperienza e conoscenza delle relative funzwom se si trovano sotto la

lusosicuro

deII apparec(hm e mmprendnnn i pericoli ad esso connesso. E vietato ai

Pulizia e manutenzione da parte dell utente:

voorjaar. Hoe jonger het onkruid is, des te effectiever is de werking.
Het succes van de behandeling is echter niet direct zichtbaar. De
uitwerking van de warmtebestraling op de diverse planten is erg
verschillend. In principe geldt: zaailingen met zachte bladeren reageren
het gevoeligst, dit betekent dat ze na één behandeling niet meer
levensvatbaar zijn. Bij de juiste langere inwerkingstijd laten zich ook
zaailingen met vastblad voor 100 % uitroeien.

@ Oudere planten met harde bladeren, zoals bijv. distels, drogen op zijn
vroegst uit na meerdere behandelingen met tussenposen van éen tot
twee weken. Taaie grasssoorten zi jn zéér sterk en vereisen een relatief
lange warmtebehandeling.

@ Met de apparaat moeten zo mogelijk alleen oppervlaktes behandelt
worden met kleine planten. Als het onkruid eenmaal hoog staat, moet
ereerst gemaaid worden. De werking is dan echter veel k?einer omdat
het blad harder is en hin et wortelstelsel meer reservestoffen zitten
dan bij jonge planten.

@ In de beginfase moet de behandeling van met onkruid begroeide
oppervlaktes kort achter elkaar tot vijf keer herhaald worden.
Dan pas is er sprake van een blijvende werking. Later zijn twee
behandelingen per maand voldoende.

@ Het onkruid behoeft slechts te worden verwarmd. Verbranding ervan
is niet noodzakelijk. De cellen van de bladeren drogen op deze manier
uiten het onkruid sterft af.

@ Bepaalde soorten onkruid moeten meerdere malen worden behandeld.

Onderhoud en opslag

@ Hetapparaat heeft geen speciale verzorging nodig.

@ Hetapparaat moet met gedemonteerde gasfles op een droge plaats
worden bewaard, zo mo(?eluk in een afgesloten ruimte,
ontoegankelijk voor kinderen.

Milieubescherming en
afvalverwerking van het apparaat

werking van het apparaat vereist zijn!
De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan
nieuwe eigenaren doorgeven!

de ij op voor de omgang
met de gasfles en de drukverlager

Alle venllzheldsaanwuungen dienen steeds ook voor uw

persoonlijke veiligheid!

@ Dit apparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de
desbetreffende veiligheidshepalingen!

o Dit apparaat kan door kinderen vanaf 16 jaar en door personen met
verminderde fysische, sensorische of mentale vaardigheden of gebrek
aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer ze onder toezicht
staan of ten aanzien van het veilig gebruik van het apparaat zijn
onderwezen en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en door de gebruiker
verricht onderhoud mogen niet worden verricht door kinderen die niet
onder toezicht staan.

® Gebruik het apparaat voorde bestemde d

@ Hetdragen van veili en wordt aanbevol

@ Hetapparaat niet in de buurt van kinderen gebruiken.

laind

Technische gegevens
Artikelnummer: 000274.0000
Lengte: 930 mm
Gastype: Propaan
Vlamtemperatuur: <1200°C
Vermogen: .60 KW
Apparaat inl. gasslang: @.16kg
Verbruik: .48kg/h
Gasdruk: 4bar
Batterij (niet inbegrepen): AAA(1,5V)
Inbedrijfstelling

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

-Het apparaat alleen in de o Jlen lucht gebruiken. Gasfles mag
uitsluitend rechtopstaand worden neergezet.

@ Het apparaat mag niet gebruikt worde bij een bui ratuur
onder-2°C.

@ Hetapparaat mag niet in ondergrondse ruimtes worden gebruikt.

@ Hetapparaat is niet geschikt voor gebruik zonder toezicht.

. Dlt apparaat mag uitsluitend met

lijke
sthrnefverbmdlngvan 5 kg/11 kg (niet i
levering) worden gebruikt. Het gebruik van een andere
gasfles kan gevaarlijk zijn.
- de GLORIA drukverlager worden gebruikt. Het gebruik van
andere drukverlagers kan gevaarlijk zijn.
Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen door
GIORIA servicestations worden uitgevoerd. Reserve-onderdelen
moet u bij uw speciale handelaar bestellen. Indien niet
voorradig, zal hij die delen zo snel mogelijk bezorgen.
® OPGELET!
Wij maken u er uitdrukkelijk opattent datwijvolgens de produktaan-

-De schroefverbindi tussen _de verlengbuis (4) en het
Iventiel (5) al: g tussen het el
{5)ende handgreep (8) mogen nooit worden losgedraaid.
-Open vlam nooit op brandbare of explosieve stoffen richten.
-Nameerdere mislukte ontstekingspogingen van de vlam, het ventiel
sluiten, wachten totdat het uitgestroomde gas vervlogen is en
vervolgens opnieuw de vlam ontsteken.

Montage Steun
zieath. @ - @

Montage

@ Volg voor het monteren van de drukregelaar de installatie-instructies
in de handleiding van de drukregelaar.

@ Het ventiel op de gasfles is gesloten. Het gasregelventiel (5) moet
worden gesloten. Draai hiervoor de blauwe ventielknop helemaal naar
rechts dichtdraaien (met de wijzers van de klok mee), zie afb. @ .
Alleen met de hand vastdraaien.

sprakelijkheidswetnietvoord door chaden
jkzijn, voorzover deze door onvakkundi werden @ 1. Gasslang (10) op de handgreep (8) vastschroeven @.
veroorzaakmfwanneevbu devervangmgvanonderdelen geenongmele 2. Gasslang (10) op de drukverlager (11) vastschroeven.
werdengebruikten vie  3.D (17) met behulp van de wartelmoer vastdraaien op
of een geautoriseerde  vakman  werd  uitgevoerd. de propaangasfles.
Ditgeld ook voor de accessoires. (Alle schroefdraden zijn linkse schroefdraden, [afb. @ ).
* @ Versie ALLEEN voor DE/AT.

m GEVAAR!

levensgewar door brand en explosie!

@ @

Y\

Het onjuiste giebrmk van het apparaat, de drukverlager of de gasfles is
jk! Let daarom naast de veiligheidsaanwijzingen op alle

Ces symboles sur le produit, le mode d'emploi ou I

indiquent qu’a la fin de sa durée de vie, ce produit ne doit pas

étre mis a la poubelle avec les déchets ménagers.

. NejeteZJamals les appareils électriques a la poubelle des ordures

ala Directive euro 012/19/UE

sur les apparells électriques et électroniques usages etasa
transposition en droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés séparément etintroduits dans une filiere de
valorisation respectueuse de I'environnement. Recyclage -
Alternative a la demande de renvoi. Le propriétaire de I'appareil
€lectrique renongant a la propriété de ce dernier al'obligation, s'il
ne renvoie pas I'appareil, de participer a son recyclage correct. A
cette fin, I'appareil usagé peut étre rapporté a un centre de reprise
quise chargera de I'éliminer dans |'esprit de la Iégislation nationale
sur'économie circulaire et les déchets.

Ne sont pas concernés les accessoires et moyens auxiliaires

accompagnant les appareils mais qui ne comportent pas de piéces

électriques.

@ |l faut éliminer la batteriséparément du reste de I'appareil.

 Pour connaitre |'adresse d'un point de collecte, adressez-vous a
votre municipalité.

Elimination de la batterie

&

Vousen !antﬁue- et/oull de les
points de collecte municipaux compris, avez Iobllganon légale
d'éliminer les piles et batteries comme des déchets spéciaux.

Risque de blessure par une batterie défectueuse dont le liquide
sécoule!

La batterie utilisée contient des substances qui peuvent causer des
blessures par le contact avec la peau ou par la respiration. Au cas ol
une batterie dont le liquide s'est écoulé se trouve dans votre appareil,
vous devez I'enlever seulement avec des gants en caoutchouc et
Iéliminer dans une boite fermée conformément & la réglementation.

componenten ook op de volgende veiligheidsaanwijzingen:

- Vlammen niet op gasslangen, gasflessen, open vuur of gloeiende
voorwerpen richten. Uit de nabiglheid van ontstekingsbronnen
houden. Niet roken. Mag niet in de handen van kinderen komen.

- Nietin de buurt van radiatoren bewaren.

- Alleen buiten gebruiken. Heta;?araatnoomn de garage op plaatsen
waar eventueel benzine of andere brandbare stoffen zijn
opgeslagen,gebruiken.

- Gasflessen uitsluiten in de open lucht vervangfen en nooit in de

kingst of licht ontvlamk

Batterij plaatsen

E] Aanwijzing! Controleer of de AAA-batterij (alleen alkaline) in
goede staat verkeert en correct is geplaatst. Sommige
batterijen hebben een beschermende plastic verpakking (niet
te verwarren met het batterijlabel) die moet worden
verwijderd voordat de batterij wordt geplaatst Zorg ervoor
dat de kabel goed is op de
ontstekingselektrode (2) en dat de isolatie van de
ontstekingskabel in goede staat verkeert.

® Open het batterijcompartiment (9) aan de onderzijde van de
handgreep (8) en plaats een batterij (type AAA), zie afb. @.

@ Sluit het batterijcompartiment en controleer of het contact goed
werkt. Druk hiervoor op de ontstekingsknop, u moet een klik horen en
kijk of@gr vonken optreden bij de elektrode (2) in de brander (1), zie
afh. ©.

nabijheid van open vuur,
stoffen.

- Als u gas ruikt, het iddellijk ui (het

Dichtheid:
. ge schroefverbindingen op lekkage controleren (zie de beschrijving in
e linkerkol

ventiel op de gasfles en op het apparaat sluiten) en op
lekkages controleren. Om er zeker van de zijn dat de
verbinding niet lekt, moet u de verbinding, evenals de
ventielbehuizing met lauwarm zeepwater insmeren.
Wanneer geen luchtbellen worden gevormd, dan lekt het
apparaat niet en is bedrijfsklaar.Worden wel luchtbellen
gevormd, dan mag het apparaat in geen geval worden
gebruikt. Sluit dan onmiddellijk het ventiel van de gasfles
en k0||)pel de gasfleslos van het apparaat.Het aﬁparaat moet
vervolgens door een deskundige of een vakhandelaar of
eventuele gebreken gecontroleerd worden. Lekkage nooit
met een vlam opsporen en nooit in gesloten ruimtes!

- WAARSCHUWING!

Verbrandingsgevaar door hete apparaatdelen of open viam!

Delen van het apparaat kunnen tij Jdens gebruik zeer heet worden en
tot mogelijke verbrandln%en leiden. Door onjuist gebruik van het
apparaat bestaat eveneens het gevaar van brandwonden! Volg daarom
de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

Q Q Het apparaat mag uitsluitend tot een
g& @ hoek van 90° worden gebruikt.

Gebruik

@ Het ventiel op de propaangasfles en het gasregelventiel (5) een
1/2 slag opendraaien, zie afb.

o Houd de stang weg van het lichaam in een veilige richting.
Ontsteek de viam door op de ontstekingsknop te drukken. Laat de
ontstekingsknop onmiddellijk los nadat de viam is ontstoken. Het
apparaat werkt nu op de spaarvlam, zie afb. @

OPGELET! ~ Verbrandingsgevaar  door open  vlam!

Gasstroomhendel (7) bij het ontsteken van de vlam nooit indrukken!

@ Het gasregelventiel (5) verder openen en de gasstroomhendel (7)
indrukken. Het apparaat werkt nu met een volle viam, zie afb. @.
De staaf op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de grond heen en
weer bewegen.

m GEVAAR! Levensgevaar door brand en explosie!
Viam I|100it in de richting van de gasslang of de glasfles
wijzen!

OB

Dit symbool op het product, gebruiksaanwijzing of
verpal kmg wijst erop dat het product aan het einde van de

niet als normaal huishoudelijk huisvuil
mag worden verwerkt.

@ Elektronische apparaten mogen niet als huishoudelijk vuil worden
verwerkt! In_overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU inzake af elektrische en he
apparaten en de respectievelijke geharmoniseerde nationale wet
moeten afgedankte elektronische apparaten gescheiden worden

non possono essere eseguite da bambini se manca la dovuta sorveglianza.
@ Utilizzare Iapparecchio in modo conforme all‘uso previsto.
@ Siconsiglia diindossare guanti di protezione.
@ Non utilizzare Iapparecchio se nelle vicinanze ci sono bambini.
@ Utilizzare con temperature esterne superioria-2° C.
@ Non mettere in funzione |'apparecchio sotto quota.
 Lapparecchio non é adatto peril funnonamento senza soweghanza
of ito utili
-comuni bombole peril propano con attaccoavitedi Skg/11kg
(non comprese nella fornitura). E pericoloso utilizzare altri
contenitori digas.
-funzionamento solo con il riduttore di pressione GLORIA. Puo
risultare pem:oloso il utlllzzare nduttore dipressione dlverse
Gliinter diri
solo ed esdusivamente Jal centri di assistenza GLORIA.
| ricambi vanno ordinati presso i rivenditori spedializzati.
Qualora questi non fossero a magazzino, saranno messi a
disposizione quanto prima.
© ATTENZIONE!
Si fa notare che in conformita alla legge sulla garanzia dei prodotti non
siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro apparecchio, se questi
sono dovuti ad una riparazione incorretta o se parti deFa pparecchlu sono
state sostituite con parti di ricambio non originali, ovvero non prodotte
dalla ditta, oppure se la riparazione non é stata esequita dal Servizio
d'assistenza o da un esperto autorizzato. Cio vale anche per gli accessori.

m PERICOLO!

Pericolo di morte perincendio o esplosione!

/@\ /@

Pericolo dimortein caso di usoimproprio dell' ‘apparecchio, del riduttore di

pressione o della bombola del gas. Per questo motivo, attenersi alle

avvertenze sulla sicurezza riportate su tutti i componenti e a quelle di

sequito riportate:

lafiamma sul tubo flessibile e sulla bombola del gas, suuna
fiamma libera su un corpo incandescente. Tenere lontano da fonti di
accensione. Non fumare. Non deve finire nelle mani dei bambini.

- Non depositare nei pressi di caloriferi.

- Dopo I'usossi deve conservare 'apparecchio in modo taleda evitare rischi
diincendio o di lesioni.

- Sostituire la bombola del fgas solo all'aperto e mai con fuoco libero, fonti
diaccensione o sostanze facilmente combustibil.

- Incaso di odore di %aas, disattivareimmediatamente I'apparecchio
(chiudere la valvola della hombola del gas e dell' appaletdlio) e
controllare che non i siano perdite. Per controllare che
I’apparecdno non siasoggettoa penirte si puo versare dell’aqua

verzameld en voor milieuvriendelijke recycling worden ingel
Recyclingalternatief voor retourzending: Levert de eigenaar van
het elektronische apparaat het apparaat niet in bij de fabrikant,
dan aanvaardt hij de plicht om te zorgen voor een adequate
recycling van het apparaat. Het afgedankte apparaat kan men
hiervoor inleveren bij inzamelpunten die beantwoorden aan de
geldende afvalwetgeving.Het eerder genoemde is niet van
toepassing op meegeleverde accessoires of hulpmiddelen die geen
elektronische onderdelen hebben.

@ De accu moet gescheiden van het apparaat als afval worden
verwerkt.

® Vraag aan uw gemeente waar u het apparaat voor recycling kunt
inleveren.

Afvalverwerking van de accu

a«nnm aj||

formazmne d| bolle, non s| dovra utlllzzare in almn €aso
del gase nmre la hombola dall'apparecchio. Il quale dovrebbe

essere successivamente sottoposto ad un esame da parte di un
ﬁmodi unofficina autorizzata al fine di stabilire le cause della
g Pty h

all'apparecchio e maiin ambienti chiusi!

- AVVERTENZA!

Pencolo di nportare scottature toctando le parti molto calde
lefi

Alcune pam dell'apparecchio possono durante ['uso possono ragglunFere
molto elevate e  ausare evenmall scottature. II pericolo di

@

Als gebrulker bent u wettelijk verpllcht om gebruikte batterijen en

accu'sin te leveren bij afvalver jven zoals lijke

inzamelpunten.

Verwondingsgevaar door defecte, lekkende accu!

De gebruikte accu’s bevatten stoffen die in contact met de huid of bij

hetinademen letsel kunnen veroorzaken. Lekt de accu in het apparaat

dan mag u deze uitsluitend met rubberen handschoenen uit het
apparaat halen en dient u deze in een gesloten houder voor
gescheiden afvalverwerking in te leveren.

@ In overeenstemming met Europese richtlijn 2013/56/EU moeten
defecte accu's/batterijen voor gescheiden en milieuvriendelijke
recycling bij een inzamelpunt worden ingeleverd.

Voor de afvalverwerking bestaan de volgende mogelijkheden:

— inleveren bij de specialist

— inleveren bij een inzamelingspunt met het GRS-teken

— gebruik van de speciale afvalcontainers van de gemeente

Aanwijzingen hoe u op het einde van de levensduur de accu moet

verwijderen, ziet u in afbeelding

Voor meer informatie over de afvalverwerking kunt u terecht bij uw

gemeente of gemeentebestuur.

Afvalverwerking van de verpakking

Het kki iaal is op elijke wijze en
afvalverwerkingstechnisch perspectiefte scheiden en daarom recyclebaar.
Het opnieuw introduceren van de verpakking in de materiaalkringloop
spaart grondstoffen en verminder de afval 3

Laat niet meer gebruikt verpakkings-materiaal volgens de plaatselijke
voorschriften als afval verwerken.

Garantieverlening en garantie

GLORIA biedt u een garantie van 24 maanden onder de
garantievoorwaarden (www.gloriagarten.de). Uw wettelijke
aanspraak op garantieverlening ten opzichte van uw verkoper wordt
hierdoor niet aangetast.

Technische wijzigingen voorbehouden!

(1 Instruzioni per I'uso

Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni

m PERICOLO! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una situazione pericolosa imminente.
Sequire, in presenza di questa indicazione di avvertimento, le
istruzioni per evitare di perdere la vita o riportare lesioni
gravissime.

- AVVERTENZA! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una possibile situazione pericolosa
imminente. SEPUII‘E in presenza di questa indicazione di
avvertimento, fe istruzioni per evitare di riportare lesioni.

ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di pericolo
rappresenta un possibile danno materiale. Seguire, in presenza di questa

e impropio dell2p

L'apparecchio  puo  essere unhzzato
esclusivamente fino ad un angolo di 90°.

- Non toccare |I corpo del bruciatore; pericolo di ustionii.
-La boscaglia, il fogliame, gli aghi di abeti e lerba secca possono
incendarsi.

- AVVERTENZA!

Pericolo perla salute per contatto con il gas!

Il gas che fuoriesce e non acceso puo causare danni alla salute di azione
limitata a seguito d| inspirazione, |ngest|one 0 assorblmento attraverso
la (ute Inpre e Per

P 11 ci di

- Mal indirizzare il gas che fuoriesce verso le persone e gli animali.

- Per ulteriori informazioni sulla tutela della salute e delle condizioni di
lavoro, consultare la scheda tecnica di sicurezza che si pud chiedere al
produttore.

Uso conforme

Il 'apparecchio serve esclusi per [eliminazione della

spontanea presente tra e piastre delle superfici perconibili, suiterrazzi e sulle
strade. In caso di destinazione d'uso diversa, uso errato o riparazione non
esequita a regola d'arte non rispondiamo degli eventuali danni. Inoltre in
questi casi sono escluse le prestazioni di garanzia.

L'apparecchio non é destinato ad un uso professionale!

Uso improprio prevedibile

1o dictrit llod

L'apparecchio non é ad: dicaloreali
il prato e le aiuole orpure ?EI campi d'impiego diversi da quelli mdman m
questa sede. Non utilizzare |'apparecchio quando piove.

Comportamento in caso di pericolo

Estinguere l'incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo, con
lestintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le cartucce del gas
e qualsiasi altro oggetto che abbia un contenuto infiammabile.

Elementi dell'apparecchio

Bruciatore

Elettrodo di accensione con piedino
(Gamba di sostegno

Tubo di prolunga

Valvola regolatrice del gas

Tasto di accensione

Leva del flusso del gas

Impugnatura

Vano batteria

10 5Smditubo flessibile del gas

11 Riduttore di pressione*

*A semnda del Taese in cui viene utilizzato il dispositivo,

C NGOV A WN =

vedere I'elenco
12 Comune bombola peril propano 5 kg /11kg

@

an @o

Tutela dell'ambiente e smaltimento

Dati tecnici

Numeri articolo: 000274.0000
Lunghezza: 930mm
Tipo di gas: Propano
Temperatura fiamma: <1200°C
Potenza: drca. 60 KW
Apparecchio, ind. tubo flessibile peril gas: drca. 1,6 kg
Consumo: circa. 4,8 kg/h
Pressione del gas: 4bar
Batteria (non in dotazione): AAA(1,5V)
Messain funzione

m PERICOLO!

Pericolo di morte per incendio o esplosione! Per questo motivo,

attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito riportate:

- Mettere |n funzmne I'apparecchio  esclusivamente - all'esterno.
Lab del gas puo essere posizi mln inverticale.

-L'awvitaturatrail tubo di prolunga (4) laregolatrice di pres-sione
(5) nonché il collegamento tra la valvola regolamce di pressione (5) e
[ |mpugnatura ®) non vanno mai staccate.

a fiamma ib

- Dopo npetutl tentanw falliti per accendere lafiamma, chludere la valvola

g It

Montaggio Gamba di sostegno
vedifig. @ - @

Montaggio

@ Prima di installare il riduttore di pressione, seguire le istruzioni di
installazione contenute nelle istruzioni per ['uso del riduttore di pressione.

@ Lavalvola della bombola del gas é chiusa. Bisogna chiudere la valvola
regolatrice di pressione (5). A tale scopo chiudere completamente il pomello
blu della valvola ruotandolo totalmente verso destra (senso orario), vedere
fig.@. Girare solo a mano.

o 1. Awitareil tubo flessibile del gas (10) all'impugnatura (8)@
2. Awvitare il tubo flessibile del gas (10) al riduttore di lsyressmne (11).
3. Awvitare il riduttore di pressione (11) alla bombola del propano

facendo ricorso al dado arisvolto.
(Tutte le filettature sono sinistrorse) [fig. @ ).
* @ Versione per SOLO DE/AT.

Inserimento della batteria

E] Avvertenza! Controllare che la batteria AAA (solo batterie a
bottone alcali-manganese) sia in buone condizioni e installata
correttamente. Alcune batterie presentano un involucro
protettivo in plastica (da non confondere con l'etichetta) che
deve essere rimosso prima dell'inserimento. Assicurarsi che
il cavo di accensione sia correttamente collegato all'elettrodo
di accensione (2) e che l'isolamento del cavo di accensione
sia regolare.

@ Aprire il vano batteria (9) sul lato inferiore dellimpugnatura (8) e

inserire una batteria (tipo AAA), vedere Fig. @

@ Chiudere il vano batteria e controllare che I'accensione funzioni
correttamente. Per fare questo, premere il tasto di accensione fino a
quando si sente un clic e controllare se si generano scintille
sull'elettrodo (2) nel bruciatore (1), vedere Fig. é

Prova di tenuta
@ Controllare che gli awvif inon perd
sinistra)!

(vedere d colonnaa

Funzionamento

@ Aprire la valvola della bombola de\&mpano e la valvola regolatrice di
pressione (5) di 1/2 giro, vedere fig.

@ Inzonasicura tenere la barra verso l basso e lontana dal corpo. Accendere
la fiamma con il tasto di accensione. Rilasciare il tasto subito dopo
I'accensione della fiamma. A questo punto 'apparecchioo funziona
afiamma bassa, vedere Fig @

ATTENZIONE! Pericolo di riportare scottature con la fiamma libera!

Non azionare mai laleva del flusso del gas (7) quando si accende la fiamma!

@ Aprire ancora la valvola regolatrice di pressione (5) e azionare a leva del
flusso del gas (7), a questo punto I'apparecchio lavora a fiamma piena,
vedere fig. @.

Muovere Iasta con moto alterno da un lato verso I'altro mantenendola a
circa 3 cm dal suolo.

m PERICOLO! Perjlt:oln di morte per inglgpdio 0 eLspIt)Lsi?rLe.:

tubo

qgas! ’

- AVVERTENZA!

Pericolo di rmomre scottature toccando le parti molto calde

dell'apparecchio!

Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito

riportate:

- Duranteil toccare |'alloggiamento del bruciatore.

-Quando si interrompe il lavoro, rilasciare la leva del flusso del gas (7) e
posizionare | apparecchio sulla gamba di sostegno, vedere fig.

Messa fuori servizio

@ Rilasciare la leva del flusso del gas, chiudere la valvola della bombola e
attendere che a flamma sullalloggiamento del bruciatore i spenga. Quindi
chiudere la valvola regolam(e di pressione (5). Pnsmonare e sempre
I'apparecchio sulla gamba di (3)fin
I'alloggiamento del bruciatore, vedere fig. @/b.

In caso di inutilizzo prolungato dell'apparecchio, togliere la batteria dal

vano batteria.

@ Awvisi per l'utilizzatore!

@ L'apparecchio é adatto soprattutto per il diserbo.

@ Limpiego dell‘apparecchio offre la maggior efficienza quando la pianta
mostra un elevato contenuto di liquido. II peeriodo pili conveniente
peril trattamento della vegetazio ne selvatica & la primavera. Leffeto
emolto pillitenso nella vegetazione selvatica pill giovane. Il succesco
della misura adottata, nonché della sensibilita delle piante
allirradiazione termica non é tuttavia immediatamente visibile. In
linea di massima le semenze a foglie morbide reagiscono con la
massima sensibilita, cio significa che dopo un solo trattamen to non
possono piii vivere. In una durata delleffeto rispettiva mente
prolungata é anche possibile eliminara semenze con fogliame fisso
fino al 100%.

@ Le piante pil veccie con foglie dure, come per esempio cardi si asciugano
a\ pilt presto dopoun trattamento mulnplo inintervalli di tempotraunae

Leerbecon una

2@

Questi simboli riportati sul prodotto, sulle istruzioni d'uso o
sull'imballaggio indicano che il prodotto, alla fine del ciclo di
vita, non pud essere smaltito con i normali rifiuti
domesticiNon gettare gli utensili elettrici nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e I'applicazione nel diritto nazionale, gli elettroutensili
usati devono venire raccolti separatamente e avviati al recupero.
Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione: Il proprietario
dell'apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della
r acollat inmodo che lo smalti venga esequito
correttamente in caso ceda I'apparecchio. L'apparecchio vecchio puo
anche venire consegnato a un centro di raccolta che provvede poi allo
smaltimento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti.
Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi
elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
@ L'accumulatore agli deve essere smaltito separatamente rispetto
agli altri componenti dell'apparecchio..
@ Rivolgersi alla propria amministrazione comunale per chiedere qual
&il centro di smaltimento competente.

Smaltimento dell‘accumulatore

P Y

\E'

La legge impone all'utente, ovvero all'azienda di smaltimento, ad es.

i centri di raccolta comunali, di smaltire le batterie e gli accumulatori

usati come rifiuti speciali.

Pericolo di lesioni per accumulatori guasti o con perdite!

L'accumulatore utilizzato contiene sostanze che possono causare

lesioni se vengono a contatto con la pelle o inalate. Se nel proprio

apparecchio si trova un accumulatore che perde, rimuoverlo

dall'apparecchio solo utilizzando i guanti protettivi, metterlo in un

recipiente chiuso e provvedere allo smaltimento secondo le norme.

o (onformemente alla direttiva europea 2013/56/EU gl
accumulatori/batterie devono essere raccolti separatamente e
quindi smaltiti presso un centro di riciclaggio autorizzato secondo
le norme per la protezione ambientale.

Lo smaltimento puo essere effettuato:

— tramite il negozio specializzato

— tramite un centro di ritiro con marchio GRS

— presso un container per rifiuti speciali messo appositamente a
disposizione del comune.

Le avvertenze relative a come togliere I'accumulatore a fine ciclo

dell'apparecchio sono riportate Le avvertenze relative a come togliere

I'accumulatore a fine ciclo dell‘apparecchio sono riportate nella figura

da@

Per ulteriori informazioni relative allo smaltimento, rivolgersi al

proprio comune o allamministrazione cittadina.

Smaltimento dell'imballaggio

| materiali di imballaggio sono stati selezionati secondo principi
ecocompatibili e sono quindiriciclabili. Il reinserimento degli imballaggi
nel circuito dei materiali consente dirisparmiare materie prime e di ridurre
le spese di smaltimento.

Smaltire gliimballaggi non pitl necessari secondo le disposizioni vigenti.

Garanzia

Nell'ambito delle condizioni di garanzia, GLORIA concede una garanzia
di 24 mesi sui propri prodotti (www.gloriagarten.de).

Questo non va a intaccare le rivendicazioni legali nei confronti del
venditore.

Conriserva di modifiche tecniche!

Betjenningsvejledning

Symboler i denne vejledning

m FARE! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
truende farlig situation. Folg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa livsfare eller alvorlige kvaestelser kan
undgds.

- ADVARSEL! En advarselsinfo pé dette faretrin markerer en
mulig farlig situation. Folg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa faren for kvaestelser kan undgds.

0BS! En advarselsinfo pd dette faretrin markerer mulige materielle
skader. Folg anvisningerne til denne advarselsinfo, sa materielle
skader undgas.

@ Bemaerk! En bemark-info markerer ekstra informationer
ellerbilleder, som gor betjeningen og forstéelsen af apparatet
lettere.

Vigtige sikkerhedshenvisninger

Betjeningsvejledningen givervigtige sikkerhedsanvisninger

som er ge for p! drift af
apparatet'
Laes vejledni Id di opbevar den og giv
den videre t|| en evt, efterfalgende ejer!
hold t til brug af gasflask
og trykreduktionen!
Alle sikkerh isninger har betydning for Deres

personlige sikkerhed!

@ Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte regler for
teknik og de gzeldende sikkerhedsbestemmelser!

@ Dette apparat kan bruges af born fra 16 &r og derover samt af
personer med reducerede fysiske, sensoriske efler mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet undervist i sikker brug af apparatet og de farer, der kan vaere
forbundet med det. Born ma ikke lege med apparatet. Rengoring
og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af born uden opsyn.

@ Brug apparatet efter bestemmelserne.

@ Det anbefales altid at baere beskyttelseshandsker.

® Apparatet md ikke anvendes i naerheden af barn.

@ Apparater bor ikke anvendes ved en temperatur under -2°C.

@ Apparatet mé ikke anvendes under jordens overflade.

® Apparatet er ikke egnet il drift uden opsyn.

° Dette apparat ma udelukkende anvendes med:

indelige propan-gasflasker med skruetilslutning af

robustezza e prolungano rispettivamente l trat tamento termico.

@ Conillapparecchiosi dovrebbero possibilmente trattare solamente superfici
con piante basse. Se la crescita della vegetazione selvatica é gia piuttosto
avanzata, & innanzitutto necessario passare con la tagliatrice. Leffeto in
questo caso & tuttavia ridotto, poiché il fogliame & pi duro e negli organo
sotterranei vengono immagazzinate pill sostanze di riserva rispetto alle
piante giovani.

@ Nella fase iniziale & neces sario ripetere il trattamento sulle superfici in cui
ecresciuta la vegetazione selvatica in termini brevifinoa 5 volte. Solamente
dopo si pud notare un successo permanente. Dopodiché sono sufficienti
fino a due trattamenti al mese.

@ Leerbacce devono essere soltanto riscaldate. Non & necessario bruciarle. In
tal modo le cellule delle foglie si seccano e le erbe infestanti muoiono.

‘@ Peralcuni tipi di erbacce & necessaria una ripetizione del procedimento.

Manutenzione ed inmagazzinamento

o |l I'apparecchio non richiede manutenzione.

o |l 'apparecchio con bombola del gas disassembiata deve essere
conservato in un luogo asciutto, possbilmente chiuso a chiave, e
comunque lontano da?la portatadei bambini.

storlelsen Skg / 11kg (medfolger ikke ved keb). Det kan
veere farligt at anvende andre gasheholdere.
- mé kun anvendes sammen med GLORIA-trykreduktionen.
Det kan vzere farligt at anvende andre trykreduktioner.
Reparationer pa apparater ma kun udfores af GLORIA
servicevaerksteder. Reservedele bor De bestille hos deres
spedialforhandler. Safremt delene ikke findes pé lager, vil de
blive bestilt hjem hurtigst muligt.
o VIGTIGT!
Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om produktansvar ikke
hafter for skader, som er opstaet pa grund af vort apparat, séfremt
dette er forarsaget af ukyndig reparation eller der ved udskiftning
af dele ikke er benyttet originale dele og reparationen ikke er
foretaget af kundeservice eller den autoriserede fagmand. Dette
gaelder ogsé for tilbeharsdele.

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

@ @

¥ '\

Livsfare ved forkert af apparatet, trykreduktioner eller

qasflasken! Overhold derfor sikkerhedsanvisningeme pé alle

komponenterne samt de falgende sikkerhedsanvisninger:

- Retikke flammen mod gasslangen, gasflasken, aben flamme eller
mod 3I0dende genstande. Skal holdes pa afstand af
antaendelseskilder. Rygning forbudt. Ma ikke komme i borns
hander.

- Ma ikke opbevares i naerheden af radiatorer.

- Ukrudtsfierneren ma kun anvendes udendors. Apparater ma aldrig
anvendes i garager eller andre steder, hvor der evt. opbevares
benzin eller andre let antaendelige materialer.

- Skift kun gasflasken udenders og aldrig ved ben ild, tendkilder
eller let antzendelige stoffer.

- Sluk straks for apparatet ved gaslugt (luk ventilen pa
?asﬂasken samt ventilen pa apparatet), og kontrollér for

ekager. For at vaere sikker pa at der ikke er lekager, kan

De smore samlingsstedet samt ventilhuset med [unkent
sabevand. Hvis der ikke dannes bobler, er apparatet tzt
oa klar til brug. Hvis der dannes bobler, s3 ma
ukrudtsfjerneren under ingen omstaendigheder tages i
brug. Gasﬂasken skal sé straks lukkes pa ventilen og
afbrydes fra apparatet. De bor derefter fé en fagmand
elleret til at und, forat
fa konstateret arsagen til Iaekagen Find aldrig de
utatheder med en flamme og aldrig i lukkede rum!

- ADVARSEL!

Fare for forbraending pa grund af varme dele pa apparatet
eller aben flamme!

Dele af apparatet kan blive meget varme under brug og fore til mulige
forbraendinger. Ved forkert brug af apparatet er der ogsa fare for at
breende sig! Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

Apparatet ma kun anvendes i en vinkel,
gft % der er mindre end 90°.

- Rorikke ved braenderhuset, risiko for forbraendinger.
- Tort tree, lov, grannale og tort graes kan antaendes.

- ADVARSEL!

Sundhedsfare ved kontakt med gas!
Udstrammende, ikke antaendt gas, kan

ald Ahodeckar

Sat batteriet ind

E] Bemaerk!Kontroller, at AAA-batteriet (kun alkali-mangan-celler)
eriordentlig tistand og korrekt installeret. Nogle batterier har en
beskyttende plastikindpakning (ma ikke forveksles med
batterietiketten), som skal fiernes, for batteriet saettes . Kontroller,
at tendingskablet er korrekt forbundet til taendingselektroden
(2), og at teendingskablets isolering er i orden.

@ Abn batterirummet (9) pé undersiden af handtaget (8), og st et

batteri (type AAA) ind, se fig. @.

@ Luknbatteri og kontroller, om ngerer korrekt. For

atgore det skal du trykke pa laendlngstasten hore kllkiet 0gse, om der
dannes gnister ved elektroden (2) ibraenderen (1), se fig. @

Taethedskontrol
@ Kontrollér

for leekager (se t ivenstre spalte)!

Drift

@ Abn ventilen pa
(5) med en 1/2 omdrejning, se fig. @

@ Hold stangen ned og vaek fra kroppen i det sikre omrade. Teend
flammen ved at trykke pa taendingstasten. Slip straks
teendingstasten, nar flammen antzndes. Enheden fungerer kun
pa spareflamme, se fig. @.

0BS! Fare for forhraendmger pé grund af aben flamme!

Aknveraldng % di afﬂammenl

oA il 0g
(7),nu ftmgeferafoejdet ‘medfuld ﬂamme, seﬁg Bevaeg spyddet

langsomtfrem og tilbage hen overjordeni en hojde pa a. 3am.

m FARE! Livsfare pa grund af brand oF eksplosion!
Ret aldrig flammen mod gasslangen eller gasflasken!

- ADVARSEL!

Forbraendingsfare pa grund af varme dele pa apparatet!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Rorikke ved braenderhuset under drift.

- Slip gasreguleringsarmen (7), nér du holder pauser, og stil
apparatet pa foden, se fig.

Afbrydelse

@ Slip gasreguleringsarmen, luk ventilen pé gasflasken, og vent, til
flammen pa braenderhuset slukker. Luk derefter
gasreguleringsventilen (5). Stil altid apparatet pa foden (3), til
breenderhuset er afkolet, se fig. @, 6

Hvis enheden ikke skal bruges i lengere Ild tages batteriet ud af

af b virkning ved i nknmE eller i
std’eropstérsymptomerellerltvwlstll Ide, skal dersagesTaege
Overhold derfor de efterfalgende ﬂkkerhedsanwsmnger

- Ret aldrig udstrommende gas mod mennesker eller dyr.

om sundheds- og arbejdsbeskyttelse i

-Yderligere i

@ Brugerhenvisninger!

@ Apparatet er szerlig velegnet til fienelse af ukrudt.

forbindelse med dette produkt kan findes i ik
som kan rekvireres hos producenten.

Anvendelsesomrade

Apparatet anvendes udelukkende til fiernelse af ukrudt mellem

havefliser, pa terrasser, i indkersler og pa stier.

Der hazftes ikke for eventuelle skader ved anvendelse, der ikke er i
d fet, ved forkert betjening

eller ufagkyndi ioner. Garantiydelser i sadanne tilfzelde er
0gsd udelukkede.

er ikke beregnet til erhver delse!
Forudsigeligt misbrug
Apparatet er ikke beregnet til at veere varmegiver pa
husholdni adet, til leener og bl bede eller til andre

anvendelsesomrader end dem, som er angivet her. Anvend ikke
apparatet i vadt vejr.

Reaktion i tilflde af fare

Brandbekaempelse med ildslukker, hvis der ikke er nogen fare. Daser
eller gaspatroner, der eri fare p grund af brand, skal fjemes fra det
farlige omrade, hvis det er muligt.

Apparatets elementer

Braender
Taendingselektrode med fod
Fod

Forlzengerror
Gasreguleringsventil
Taendingstast
Gasreguleringsarm
Handtag
Batterirum
0 5mgasslange
1 Trykreduktionen*
* E:Igl;aenger af detland, hvor enheden er betjenes, se

12 Almindelig propangasflaske 5 kg / 11 kg
Tekniske data

SV NOUV A WN =

Art.-Nr.: 000274.0000
Lengde: 930 mm
Gastype: Propan
Flammetemperatur: <1200°C
Ydelse: .60 KW
Apparat inkl. gasslange: @.1,6kg
Forbrug: .4,8kg/h
Gastryk: 4bar
Batteri (folger ikke med leverancen): AAA(1,5V)

Ibrugtagning

m FARE!

Livsfare pa ?mnd af brand og eksplosion!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Apparatet ma kun anvendes udendars. Gasflasken ma kun
opstilles lodret.

- Forskruningen mellem forlaengerraret (4) og
gasregulenngsvennlen (5) samtforblndelsen mellem

(5)ogh (8) ma aldrig losnes.

° fel afaBparatev er mest effektiv, hvis planterne har et
hojt saftindhold. Det bedste tidspunkt til behan Iin? af ukrudt er
om fordret. Jo yn%(e ukrudtet er, desto mere intensiv bliver effekten.
Behandlingseffekten er do ikke synlig med det samme, idet
planternes folsomhed over for varmestraling ikke viser si umid-
edelbart. Som grundregel gelder: Spirer ogkim med blade blade
reagerer kraftigst, saledes at de ikke lzengere er levedygtige efter en
enkelt behandiing, Med passende Iangmdvnkmngstl kan ogsa
spirer og kim mel fast lov bekampes 100%.

@ Aldre planter med harde blade, som f.eks. tidsler, torrer tidligst ud
efterbehandlinger med en tilto ugers mellemrum. Grazsarter med
hérde blade er overordentligt robuste og krzever en relativ langvarig
varmepavirkning.

@ Sa vidt muligt bor kun arealer med lav plantevaekst behandles les
med a#paratet Har ukrudtet vokset sig meget hojt, skal det farst
slas. Effekten er dog i dette tilfeelde ringere, da bladene er hérdere
og der er opsamlet flere reservestoffer i de underjodiske
organert end ved yngre planter.

o/ startfasen skal behandlingen af tilvoksede ukrudtsarealer
aemages op til 5 gange med kort mellemrum. Forst derefter opnds

er ef vanlgt resultat. Senere er en behandling 2 gange om
maneden tilstraekkeligt.

@ Ukrudtet skal blot varmes op. Det behaver ikke at blive braendt af.
Bladenes celler vil pa denne made torre ud og ukrudtet visner.

@ Ved bestemte typer ukrudt md behandlingen nedvendigvis
gentages.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Apparatet kraever ingen szerlig vedligeholdelse.
® Apparatet skal opevares tort med afmonteret gasflaske, helst
aflast og utilgaengeligt for born.

Miljgbeskyttelse & bortskaffelse

gL )

Disse sy a p jledni eller
emballagen henviser til, at dett #rodukt ikke ma bortskaffes
med det normale husholdningsaffald, nar dets levetid er slut.
@ Bortskaf ikke apparatet med husholdningsaffaldet. Ifol- ge det
europaiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og

lektronisk udstyr og impl ing i na- tional lovgivning skal
brugte elektroniske apparater indsamles separat o? leveres til
miljokorrekt genanvendelse. Genbrugsalter- nativ til opfordring
omreturnering: Hvis ejeren af det elektriske apparat ansker at skille
sig af med apparatet, er vedkommende som alternativ til
returnering forpligtet til at medvirke til korrekt genanven- delse.
Det gamle apparat kan leveres til et indsamlings- sted, der
bortskaffer detiht. national kredslabsokonomi og affaldslovgivning.

Tilbeher og hjaelpemidler uden elektriske dele, der folger med de

gamle apparater, er ikke omfattet af dette.

@ Det batteri skal bortskaffes separat fra maskinens ovrige dele.

@ Du bedes forhgre dig hos din kommune om den nermeste
genbrugsplads.

Bortskaffelse af batteri

@

Som forbruger er du eller bortskaffelsesvirksomheden, f.eks. de
kommunaleindsamlingssteder, efter loven forpligtet til at bortskaffe
batterier og_genopladelige batterier som scer igt affald. Fare for
kvaestelser pa grund af defekte, utaette batterier! Det anvendte batteri
indeholder substanser, som kan forarsage leesioner ved hudkontakt eller
indanding. Hvis der sidder et udlobet batterii maskinen, md du kun tage
detud med gummihandsker pd, og derefter skal det afleveres il korrekt

- Ret aldrig aben flamme mod braendbare eller eksplosive stoffer.

- Luk ventilen efter flere forsog pd at tende flammen uden held,
og vent, til den udstremmede gas er forsvundet, og taend sé
flammen igen.

Montering Fod
sefig. @ - ©

Montering
® For du installerer trykreduktionsanordningen, skal du| folge
installationsveiledningen i betieninasveiledningen ti

trykreduktionsanordningen.
© Ventilen pd gasﬂasken skal vaere lukket. Gasreguleringsventilen (5)
skal lukkes. Drej den bla ventilknap helt til hgjre i
omdrejningsretningen (i urets retning), se fig. @. Drej kun til med
hénden.
° 1 Skru gasslangen (10) fast pa handtaget 8)®.
2. Skru 10) fast pé tr ki

ien lukket beholder.

@/ henhold til det europaeiske direktiv 2013/56/EF skal defekte
genopladelige batterier/batterier indsamles sorteret og afleveres til
miljorigtig genanvendelse.

For bortskaffelse er der folgende muligheder:

— hos forhandleren

— hos en genbrugsstation, som er mrket med GRS-tegn

—ien container til szrligt affald, som er opstillet af kommunen

Instrukser til, hvordan du fierner batteriet, nar apparatet ikke kan

bruges Iaengeve, seifigur @. Du kan f& yderllgere anvisninger til

bortskaffelse hos den kommunale administration.

Bortskaffelse af emballagen

Die Emball ervalgt ud fra

tekniske synspunkter og kan derfor genanven- des. Relumenng af
emballagen tlI matenalekredslabe\ sparer rastoffer og reducerer
ialer, som ikke behoves

3. Skru trykredukti
af omlgbermatrikken.

(Alle gevind er venstregevind, [fig. @ 1).
* @ KUN version til DE/AT.

(11) fast pa prog flask .vedhjaelp

Bortsk:
lengere, efter de Iokalt galdende forskifter.

Garanti

GLORIA giver dig 24 maneders garanti i forbindelse med
garantibetingelserne wwwgbonagartemde). Dine lovmassige
qarantikrav over for din szlger berores ikke heraf.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

G

(es) Instrucciones de uso

Simbolos empleados en este manual

m iPELIGRO! Un aviso clasificado con este grado designa una situa-
ci6n peligrosa. Sigalas indicaciones que acompafian a este aviso
para evitar el peligro de muerte o de lesiones graves.

- ADVERTENCIA! Un aviso clasificado con este grado designa una
posible situacion peligrosa. Siga las indicaciones que acompanian
aesteaviso para evitar el peligro de lesiones.

JATENCION! Un aviso dlasificado con este grado designa un posible dafio

material. Siga las indicaciones que acompafian a este aviso para evitar

dafios materiales.

E] Nota: Una nota identifica la informacién o ilustraciones adiciona-
les cuya finalidad es facilitarle el uso y la comprensidn del aparato.

Instrucciones importantes de seguridad

Comportamiento adecuado en caso de peligro

Siempre que ello no sea peligroso, combatir los incendios con un extintor.
Alejar dela zona de peligro los recipientes inflamables o cartuchos de gas.

Elementos integrantes del aparato

Soplete

Electrodo de encendido con base
Apoyo

Tubo prolongador

Vélvula reguladora de gas

Tecla de encendido

Palanca de flujo de gas
Empufiadura

Compartimento para pilas

10 Manguera de gasde5 m

11 Reductor de presion*
*[Segun el pais en el que funcione el aparato, véase la lista]

12 Bombona de gas propano comercial 5kg /11kg

C NGOV A WN =

£l manual de instrucciones le ofrece imp instruccionesde  Datos técnicos
e io i para | i per-
fecto desuaparato. Nimero de articulo: 000274.0000
| manual, consérveloy entrégueloalosposi-  Longitud: 930mm
bles propietarios 5|gu|entes del aparato. Tipode gas: Propano
iTengap asimismo lasi d arael delallama: <1200C
manejo ydela bombona de gasy el reductov de pvesmn' L . =
Todac lac i d tienen tembién como obje- Potencla_, aprox. 60 KW
tivo cuidar de su segurldad personal. Aparato ind. manguera de gas: aprox. 1,6 kg
o Este aparato cumple con las egulaciones cominmente aceptadas dela ~ Consumo: aprox.4.8kg/h
técnicayy las directrices aplicables sobre seguridad. Presion del gas: 4bar
@ Este aparato o pueden usar jévenes a partir de 16 afios de edad y perso-  Pila (no estd incluida en el volumen de suministro):  AAA (1,5V)
nas con discapacidades fisicas, sensoriales o psfquicas, o con falta de ex- ..
periencia o de conocimientos, siempre que cuenten con la supervision Puesta en servicio

necesaria 0 hayan sido instruidos en el manejo sequro del aparatoy com-

prendan los riesgos que dicho manejo conlleva. No permitir que los nifios

jueguen con el aparato. Los nifios no podran realizar la limpieza y el man-
tenimiento que corresponde al usuario sin la vigilancia necesaria.

@ Utilice el aparato de acuerdo con el uso intencionado.

@ Se recomienda llevar guantes protectores.

@ No utilice el aparato en presencia de nifios.

© El aparato sélo debe utilizarse con una temperatura exterior de -2 °C
omo maximo.

@ Noestd permitido utilizar el aparato por debajo del nivel del terreno.

@ No deje desatendido el aparato en funcionamiento.

o El aparato ha de utilizarse exdusivamente con:

-botellas de gas propano habituales en el mercado con
cierre roscado en los tamaiios de 5 kg/11 kg (no se
incluye en el volumen de suministro). Puede resultar peli-
groso utilizar otros depdsitos de gas.

- con el reductor de presion GLORIA (no incluido en el alcance de
suministro). Puede resultar peligroso utilizar otros reductores

de presion.
Los trabajos de i6n en el aparato los realizaré exd|
mente el persunal de mantenimiento de GLORIA. Plda las plezas
oficial. Si
éllasr reulma en eI menor tiempo.
o /ATENCION!
De acuerdo con la ley de responsabilidad de productos h: pecial

hincapié en que no podemos responsabilizarnos de los dafios causados
por nuestro aparato, si éstos son originados por reparaciones inadecua-
das o por el cambio de piezas, utilizando repuestos que no sean los origi-
nales y si la reparacion no ha sido realizada por nuestro servicio técnico o
por un técnico autorizado.

Esto rige también para los accesorios.

m {PELIGRO!
i
Lzl

Y. ﬁ"\ ,/ '7'\

iHluso |nade(uado dela arato del reductor de presién o de a bombona

de gas conlleva peligro de muerte! Por este motivo, siempre deberd ob-

servarlas instrucciones de sequridad impresas en todos los componentes
asf comolas siguientes:

- No apuntar conlallama contra lamanguera de gas, la hombona de

qas, unall
ale{ado de fuentes de ignicidn. No fumar. Mantenerlo fuera del alcance
le los nifios.

- Noalmacenarlo cerca de radiadores.

- Utilizar el aparato inicamente en el exterior. No usar nunca el aparato
enel garaje u otros lugares en los que pueda haber gasolina u otras
sustancias inflamables.

- Cambiar[a bombona de gas tinicamente al aire libre y nunca cuando
haya un fuego desprotegido, fuentes de ignicidn o en presencia de
sustancias facilmente inflamables.

- Sihay olor a gas, deteneril la
vélvula de labombona de gas asi como la valvu'ia del propio
aparato) y comprobar si hay fugas. Para asegurarse de que no

ninguna fuga, aplique agua jabonosa tibia en la zona de
union, asi como en la carcasa de la valvula. Si no se forman
burbujas, el aparato esta listo para su funcionamiento.
Sise forman burbujas, el aparato no deberd ponerse en funcio-
jo ning debe cerrarse
labombona de gas con la valvula y debe ais-
larse del aparato

n (

m {PELIGRO!

Peligro de muerte por incendio o explosion.

Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

- Poner en funcionamiento el aparato tnicamente en el exterior. Esta
permitido colocar la bombona de gas solo en posicion vertical.

- Nunca esté permitido aflojar el racor entre el tubo prolon?ador (4)yla
valvula reguladora de gas (5) asf como la conexidn entre [a valvula re-
quladora de gas (5) y la empufiadura (8).

- No orientar nunca allama abierta a sustancias inflamables o explosivas.

-Tras varios intentos fallidos de encendido de a llama, cerrar [a valvula y
esperar hasta que se haya disipado el gas que ha salido, antes de volver
aencenderla I?ama.

Montaje Apoyo
véaseFig. @ - @

Montaje

@ Antes de montar el reductor de presion, siga las instrucciones de
montaje que figuran en el manual de instrucciones.

© Lavalvulade labombona de gas esté cerrada. Debe cerrarse la vdlvula
reguladora de gas (5). Para talfin, girar el mando azul de la valvula
totalmente hacia la derecha (en sentido horario); [v. Fig. @ . Girar solo
hasta que no se pueda apretar més con la mano.

© 1. Atornillar firmemente la manguera de gas (10) por la empuiadura
®)

2. Atomillar firemente la manguera de gas (10) del reductor de
presion (11).
3. Atornillar reductor de presion (11) con ayuda de a tuerca de racor fir-
memente a la bombona de gas propano.
(Todas las roscas son roscas a izquierdas, apretar firmemente con una llave
fija[v.Fig. @ ]).
* @ Version SOLO para DE/AT.

Colocar la pila

E] Nota! Verificar que la pila AAA (solo celdas alcalinas de
manganeso) se encuentre en perfecto estado y esté

& @O

@ (on este aparato deben tratarse a ser posible solo superficies con plantas
bajas. Silas hierbas de crecimiento esponténeo alcanzan demasiada
altura, primero deberdn cortarse. No obstante, el efecto serd menor,
yaque en estos casos las hojas son mds duras y los drganos subterraneos
almacenan més substancias de reserva que las plantas jévenes.

o Enlafaseinicial, el tratamiento de las superficies donde han crecido
hierbas no deseadas debera repetirse a corto pIazo hasta dinco veces.
S6lo entonces podrd observarse un
Mas adelante sl sera necesario el ratamiento dos veces al mes.

@ Sdlo habrd que calentar la mala hierba sin necesidad de quemarla.

Con este método, las células de las hojas se secan y la hierba se muere.

@ Algunas clases de hierba requieren un tratamiento repetido.

Mantenimiento y almacenaje

@ Acest dispozitiv poate fi utilizat numai cu:

- butelii de gaz propan disponibile in comert cu racord cu
surub cu dimensiuni de (nu sunt incluse in domeniul de
livrare). Utilizarea altor recipiente de gaz poate fi
periculoasa.

- poate fi operat numai cu reductorul de presiune GLORIA
(nu este inclus in domeniul de livrare). Utilizarea altor
reductoare de presiune poate fi periculoasa.

Efectuarea de reparatiila acest dispozitiv se va realiza numai de
5 le de service GLORIA. Piesele de schimb trebui

I i i Daca aceste
ict3 na <ta | P
p poatep
© ATENTIE!
Atragem in mod explicit atentia asupra faptului ca, in conformitate @
legea privind réspunderea pentru produse, nu avem nicio

@ El aparato no requiere ningtin cuidado especial. Asegurese de que esté
colocada a tdrica y que esté en buen estado.

Punereain functiune

© Nueliminati dispozitivele electrice impreund cu deseurile menajere!
In cu Directiva 2012/19/UE privind

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau exploziei!
Din acest motiv, trebuie respectate urmétoarele indicatii privind
siguranta:

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Butelia de gaz poate fi
amplasata numai vertical.

- Conexiunile cu suruburi dintre teava de prelungire (4) si supapa
de reglare a gazului (5), precum si imbinarea dintre supapa de
reglare a gazului (5) si maner (8) nu trebuie slabite niciodata.

- Nuindreptati niciodata flacara deschisd spre materiale

ile sau explozwe

fafd de pagubele generate de produsele noastre, in masura n care
acestea aurezultatin urma nerespectarii manualulw de unllzare a

@ El aparato con el hombona de gas d do debe al enun
lugar seco, a ser posible bajo llave, y fuera el alcance de los nifios.

Proteccion medioambiental y eliminacion
del aparato

D

Este simbolo sobre el producto, las instrucciones de uso o el
embalaje |nd|(a que este producto no podra ser eliminado
t los les una vez haya ter-

‘minado su vida ttil.

@ No elimine los aparatos eléctricos en la basura doméstica! Segun
la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos e%éc-
tricos y electrdnicos (RAEE) y la arlicacién en el derecho nacional,
los aparatos eléctricos se deben eliminar por separado y llevarlos a
un punto limpio para su reciclaje. Alternativa de reciclaje sobre el re-
quisito de devolucion: el propietario del aparato eléctrico, en caso
de no optar por la devolucion, estd obligado a reciclar adecuada-
mente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entre-
gar el aparato usado a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y su
reciclaje.

Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-

nentes eléctricos que acompaian a los aparatos usados.

@ Lapila debe eliminarse por separado del resto del aparato.

@ £n su ayuntamiento podré consultar cual es el punto de elimina-
cion de desechos al cual le corresponde Ilevar el producto.

Eliminacion de pilas

4\

&

Como consumidor, 0 como empresa de eliminacién de residuos, como

por ejemplo los puntos limpios municipales, estd obligado por ley a

tratar las pilas y pilas usadas como residuos especiales.

iRiesgo de sufrir lesiones por pila defectuosa o con pérdida del liquido!

La pila usada contiene sustancias que, en contacto con la piel 0 al in-

halarlas, pueden provocar lesiones. Si se ha derramado una pila den-

tro del aparato, retirela con guantes de goma e introduzcala en un
recipiente cerrado para su correcta eliminacion.

@ Seg(in la Directiva europea 2013/56/UE, las pilas/baterias defec-
tuosas deben recogerse por separado y reciclarse de forma ecol6-
gica.

Para la eliminacion existen las siguientes posibilidades:

— Através de un comercio especializado

— En un punto de recogida oficial

— En los contenedores para residuos especiales proporcionados por

los ayuntamientos

En la imagen encontrard indicaciones de cémo eliminar la pila al

finalizar la vida il del aparato @ .

Su autoridad local 0 ayuntamiento le puede ofrecer mds instruccio-

nes sobre el modo de eliminar estos residuos.

Eliminacion del embalaje

correctamente instalada. Algunas pilas tienen un
de proteccion de plastico (no debe confundirse con la etiqueta
de la pila) que se debe retirar antes de colocar la pila.
Asegurarse de que el cable de encendido esté correctamente
conectado al electrodo de encendido (2) y que el aislamiento
del cable de encendido esté en perfecto estado.
@ Abrir el compartimento de la pila (9) situado en la parte inferior del
mango (8) y colocar una pila (tipo AAA), ver la fig.
@ (errar el compartimento de la pila y comprobar que el encendido
funciona bien. Para ello, presionar el boton de encendido, oir el clic y
mirarsien el electrodo (2) del soplete (1) saltan chispas, ver la fig. ©.

Verificacion de la estanqueidad
@ Comprobar si hay fugas en el racor (jv. descripcion enla columna iz-
quierdal)

Empleo

@ Abrir1/2 vuelta la valvula de la bombona de gas propano asi como la val-
vulareguladora del gas (5), v. Fig.

@ Enunazona sequra, bajar la barra manteniéndola alejada del cuerpo.
Encender la llama pulsando el boton de encendido. Soltar el botdn
de encendido en cuanto se encienda la llama, tras lo cual el aparato
funciona con llama pequenia, v. Fig. @.

i@TEN('I(J'N! iExiste peligro de sufrir quemaduras i la llama se man-

iNunca acconarla palanca de flujo de gas (7) al encender a llama!
@ Continuar abriendo la vélvula reguladora del gas (5) y accionar la palanca
de flujo de gas (7), tras lo cual el aparato funcionaré a plena llama,

Movera barra de unlado a otro a una altura de aprox. 3 cm sobre el

Unexpertoo. P ‘.“_‘ ai ionara conti-
Tocalizar los p stancos con una llama ni en es-
pacios cerrados.
- v.Fig.
iADVERTEN(Ik‘
P lientes del suelo.
apavatoollamaablert?. ’

altes durante el usoy provn(ar querrnaduras Por el uso inadecuado del
aparato también pueden producirse quemaduras. Observe las siguientes
instrucciones de sequridad:

o 1) El dngulo de uso del aparato puede ser de 90°,
{g& } {%} omo maximo.

- Nottocar la carcasa del quemador, peligro de quemaduras.
- Lamadera seca, hojas, agujas de pinoy hierba seca pueden
incendiarse.

- ADVERTENCIA!

Peligro para la salud por contacto con el gas.

Elflujo de gas sin encender puede tener consecuencias perjudiciales mo-

deradas parala salud al inspirarse, tragarse o absorberse porla piel. Si se

presentan sintomas o en caso de duda, consulte a su médico. Observe las

siguientes instrucciones de sequridad:

-No oriente nunca el chorro de gas hacia personas o animales.

- Encontrard més informacion de este producto relativa a la proteccion de
lasaludy sequridad en el trabajo en la hoja de seguridad que puede so-
licitaral fabricante.

Uso intencionado

El aparato sirve exclusivamente para la eliminacion hierbas de crecimiento
espontaneo entre losas, en terrazas, vias de acceso y caminos.

No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso no conforme
alintencionado, un manejo incorrecto 0 una reparacién no profesional.
Asimismo, en estos casos queda excluida la garantia por defectos
Elaparato no debera utilizarse con fines

Mal uso previsible

m {PELIGRO! Peligro d dio 0 explosié

iNunca apuntar con la llama contra Ia manguera de gaso la
bombona de gas!

- }ADVEKTEN(IAl

Observe lassiguientes instrucciones de sequridad:

- No tocar la carcasa del quemador durante el funcionamiento.

- (ada vez que se interrumpa el trabajo, soltar la palanca de flujo de gas
(7)y dejar que el aparato descanse sobre su apoyo, v. Fig. @.

lientes del aparato.
P

Puesta fuera de servicio

@ Soltar la palanca de flujo de gas, cerrar la vdlvula de la bombona de gas y
esperar hasta que se apague la llama del cuerpo del soplete. A continua-
cion, cerrarla valvula reguladora de gas (5). Dejar que el aparato des-
canse siempre sobre el apoyo (3) hasta que se haya enfriado el cuerpo
del soplete, véase Fig. @3 /@

Sino se va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado, retirar la

pila del compartimento.

@ Indicaciones para el usuario

@ El aparato resulta especialmente adecuado parala eliminacion de malas
hierbas.

@ Eluso del aparato resultard mds eficaz cuanta més savia tenga la planta.
El periodo mds apropiado para tratar las hierbas de crecimiento espontd-
neo es [a primavera.

El resultado seré tanto mejor cuanto mas joven sea la planta. En cual-
quier caso, el éxito de la medida no serd visible inmediatamente.

La sensibilidad de las plantas a la irradiacidn calorifica no se muestra ra-
pidamente. Por lo general, las plantas de hojas blandas tienen mayor

Elaparato no es una fuente de calor en el ambito doméstico para césped o
arriates de flores o para otros ambitos distintos a los aqui especificados.
No utilizar el aparato con lluvia o condiciones climéticas himedas.

ibilidad y tras un tnico dejardn de ser viables. Con una
duracion prolongada del tratamiento, también es posible eliminar total-
mente las plantas de hoja resistente.

@ Lasplantas mds viejas con hojas duras, como los cardos, requieren un
tratamiento rey eliJu enintervalos de una a dos semanas para secarse.
Las hierbas de ona dura son extremadamente resistentes y requieren
un tratamiento de calor relativamente largo.

Los materiales de embalaje se han seleccionado obedeciendo a criterios
desostenibilidad medioambiental y teniendo en cuenta los aspectos téc-
nicos para su eliminacion, de modo que son reciclables. El retorno del em-
balaje al ciclo de vida de los materiales ahorra materias primas y reduce
la produccion de basura.

Elimine los materiales de embalaje que ya no se necesiten de acuerdo
con lanormativa local vigente.

Garantia

utilizarii neconforme, a reparatjilor dacila
inlocuirea lor nu s-au utilizat piese originalei {l
au fost efectuate de Gitre serviciul de asistenta pentru dienti sau de catre
un spedialist autorizat. Acest lucru este valabil si pentru accesorii.

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau

Pericol de moarte din cauza utilizarii necorespunzatoare a
dispozitivului sau a cartuselor de gaz! De aceea, trebuie sa
respectati indicatiile de siguranta de pe cartusul de gaz, precum si
urmatoarele indicatii de siguranta:

- Nuindreptati flacdra catre furtunul e gaz, butelia de gaz, flacara
deschisd sau obiectul incandescent. A se pastra departe de sursele
de aprindere. Nu fumati. Nu lasati la indemana copiilor.

- Anu se depozita in apropiere de corpuri de incalzire.

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Nu utilizai niciodata
dispozitivul in garaje sau in alte locuri, unde sunt eventual
depozitate benzina sau alte substante inflamabile.

- Schimbati buteliile de gaz numai in aer liber si niciodata in
apropierea flécarilor deschise, a surselor de aprindere sau a
materialelor usor inflamabile.

- In caz de miros de gaz, opriti imediat dispozitivul

(Inchideti supapa de pe butelia de gaz, precum i de pe

dispozitiv) si verificati daca exista scurgeri. Pentrua va
igura ca nu exista nicio scurgere, ungeti locurile de
|mb|nare, precum si carcasa supapei, cu solutie de apa
calduta cu sapun. Daca nu se formeaza bule, ‘dispozitivul
poate fi utilizat. Daca se formeaza bule, dispozitivul nu
trebuie in niciun caz pus in functiune Butelia de gaz
trebuie apoi inchisa imediat de fa supapa i deconectata

de la dispozitiv.
Dispozitivul trebuie apol verificat de un expert sau de
catre o a cu privire la

cauze. Nu cautati niciodata scurgerile cu o flacara si
niciodata in spatii inchise!

- AVERTIZAR!

Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Componentele dispozitivului se pot incinge foarte tare in timpul
utilizarii si pot cauza arsuri. Pericol de moarte si din cauza
utilizarii necorespunzitoare a dispozitivuluil Din acest motiv,
trebuie respectate urmétoarele indicatii privind siguranta:

o) Dispozitivul poate fi utilizat numai pana la
% un unghi mai mic de 90°.

- Nu atingeti carcasa arzatorului, pericol de arsuri.
- Lemnul uscat, frunzisul, acele de conifere si iarba uscata pot lua foc.

AVERTIZAR!
Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Gazul degajat, neaprins, poate provoca probleme de sanatate cu efect
limitat prin inhalare, ingerare sau contactul cu pielea. In cazul apariei
simptomelor sau in caz de dubiu consultati medicul. Din acest motiv,
trebuie respectate urmétoarele indicatii privind siguranta:
- Nu indreptati niciodata gazul degajat spre oameni sau animale.
- Informatii suplimentare privind protectia muncii si a sandtatji
pentru acest produs gasiti in fisa tehnici de securitate, care poate
fisolicitata de la producator.

Utilizarea conforma cu destinatia

GLORIA le ofrece 24 meses de garantia dentro del marco de las condi-
ciones de garantia (www.gloriagarten.de). De este modo sus dere-
chos de garantia legales frente al vendedor no se ven afectados.

Quedareservado el derecho de realizar
modificaciones técnicas

Manual de utilizare

Simboluri din manualul de utilizare

m PERICOL! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indicé o situatie periculoasa iminenta. Urmati
instructiunile din aceastd avertizare, pentru a evita
pericolul de deces sau accidentdrile grave.

- AVERTIZAR! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indica o posibild situatie periculoasa.
Urmati instructiunile din aceasta avertizare pentru a evita
pericolul de accidentare.

ATENTIE! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol
indica un posibil pericol, care, in cazul in care nu este evitat, poate
provoca pagube materiale. Urmati instructiunile din aceasta
avertizare pentru a evita pagubele materiale.

E] Indicatie! 0 indicatie descrie informafii suplimentare sau
figuri, care au rolul de a inlesni deservirea si intelegerea
functionarii dispozitivului.

Instructiuni importante de siguranta

Manualul de utilizare vé oferé indic
importante, care sunt necesare pentru utilizarea in sigurantd

Dispozitivul este destinat exclusiv elimindrii vegetatiei crescute
necontrolat intre plécile de trotuar, pe terase, alei si drumuri. In caz
de utilizare in alte scopuri decét cel prevazut, deservire gresitd sau
reparare neprofesionistd, nu ne asumam raspunderea pentru
eventuale daune. De asemenea, garantia este exclusa in astfel de
cauze. Dispozitivul nu este destinat utilizarii comerciale!

Conditii previzibile de utilizare gresita

Dispozitivul nu trebuie utilizat ca radiator de caldura in casa, nici pentru
topirea ghetii sau zapezii i nici pentru alte activitati, neincluse in domeniile
de utilizare indicate aici. Nu utilizati dispozitivul pe vieme umeda.

Comportamentul in caz de pericol

Combateti incendiul folosind extinctorul, dacé nu este periculos.
Dacd este posibil, indepartati din zona de pericol dozele sau
cartusele de gaz amenintate de incendiu.

Elementele dispozitivului

Arzator

Electrod de aprindere cu stativ

Picior pentru suport

Teava de prelungire

Supap de reglare a gazului

Buton de aprindere

Maneta pentru fluxul de gaz

Méner

Compartimentul bateriei

Furtun de gazde 5m

Reductor de presiune*

*[In functie de tara in care se afla dispozitivul operat,
vezi lista]

12 Butelie de gaz propan disponibild in comert 5 kg/11 kg

—mDvENOUVAWN =
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adispozitivului! Manualul de utilizare trebule sa fiedititin .

totlall:tate ;ie catre orice i insdrcinata d 5 / Date tehnice

utilizarea / intretinerea aparatului. Manualul de utilizare N

trebuie pastrat si transmlls, unui eventual proprietar ulterior! Numgr articol 000274.0000

Vé rugam sé respectati si instructiunile de siguranta pentru Lungime: 930 mm

manipularea buteliilor de gaz si a reductoarelor de presiune!  Tip de gaz: Propan

Toate avertizarile servesc de i dvs. Temp flacarii: bis 1200°C

personale! Solicitare termica nominald: .60 KW

@ Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute, Dispozitiv inl. furtun de gaz: @.1,6kg
precum si dispozitiilor de siguranta aplicabile! Consum: @.4,8kg/h

® Dispozitivul poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 16 ani, Presiunea gazului: Abari
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale Baterie (nu este inclusi in domeniul de livare): AAA (1,5V)

diminuate sau cu experienta si cunostinte insuficiente numai daca
sunt supravegheate sau daca au fost instruite in ceea ce priveste
utilizarea in sigurantd a dispozitivului si dacd inteleg pericolele conexe
utilizarii acestuia. Nu permiteti copiilor sd se joace cu dispozitivul. Nu
este permisa efectuarea operatiunilor de curatare si de intretinere care
revin utilizatorului, de catre copii nesupravegheatj.

@ Utilizati dispozitivul conform cu destinatia si respectati TRF
(Regulile tehnice privind lichidele).

@ Purtati pantofi de protectie, sunt recomandate méanusi de protectie!

@ Nu operati dispozitivul in apropierea copiilor.

@ Dispozitivul trebuie utilizat numai pana la o temperaturd
exterioard de pand la -2°C.

° Dlspozmvul nu trebule utilizat sub nivelul squIul

@ Nu lasati dispozitivul sa functioneze

P

- Duﬁé mai multe incercari nereusite de a aprinde flacara,
inchideti supapa, asteptati pana cand s-a dispersat gazul
degajat si apoi aprindeti din nou.

Montare picior pentru suport
Asevedeafig. @ - @

Montare

@ Inainte de a nstala reductorul de presiune, urmati instructiunile de
asamblare din instructiunile sale de utilizare.

@ Supapa de pe butelia de gaz este inchisa. Supapa de reglare a
gazului (5) trebuie sé fie inchisa. Pentru a face acest lucru, rotiti
butonul albastru al supapei spre dreapta (in sensul acelor de
ceasornic) pand la capat, vezi Fig. @ ]. Rotiti doar cu mana.

© 1. Insurubati furtunul de gaz (10) stréns pe maner (8) @.
2 Insurubatl [ furtunul dedgaz(w) strans pe reductorul de presiune (11).
3. Insuruban strans reductorul de presiune (11) pe butelia de gaz
propan folosind piulita de imbinare.
(Toate filetele sunt filete care se rotesc spre stanga, [a se vedea fig. @ 1).
* @ NUMAI versiunea pentru DE/AT.

Introducerea bateriei

E] Nota! Verificati dacd bateria AAA (numai cu celule alcaline
de mangan) este in stare corespunzatoare si corect instalata.
Unele baterii au o folie de protectie din plastic (a nu se
confunda cu eticheta bateriei) care trebuie indepértata
inainte de a introduce bateria. Asigurati-va ca cablul de
aprindere este conectat corect la electrodul de aprindere (2)
si cd izolatia cablului de aprindere este in stare
corespunzatoare.

@ Deschideti compartimentul bateriei (9), care se afla pe partea
inferioara a manerului (8) si introduceti o baterie Fﬂp AAA).
VeziFig. @

@ Inchideti compartimentul bateriei si verificati daci aprinderea
functioneaza corect. Pentru a face acest lucru, apasati butonul de
aprindere, ascultati clicul si vedeti daca se produc scéntei la electrodul
(2) din arzétor (1). Vezi Fig. ©.

Test de etanseitate

@ Verificati conexiunea cu suruburi pentru a nu exista scurgeri (a se vedea
descrierea din coloana din stanga)!

Operare

@ Deschideti supapa de pe butelia de gaz propan si supapa de
reglare a gazului (5) cu 1/2 rotire, a se vedea fig.

@ Intr-o zond sigur, tineti ll{)& indreptata in jos si departata de corp.
Aprindeti flacara apasand butonul de aprindere. Eliberati butonul
de aprindere imediat dupa aprinderea flacarii, dispozitivul va
functiona acum la o ﬂacéré micd, a se vedea ﬂg

Nu attmnan niciodatd maneta pentru fluxul de gaz (7) atun(l cand

aprindeti flacaral

@ Deschideti in continuare supapa de reglare a gazului (5) si
actionati maneta pentru fluxul e gaz (7), dispozitivul
functioneaza acum cu flacard maximd, a se vedea fig. @.
Deplasati tija inainte i inapoi, la 0 indltime de cca. 3 cm deasupra
solului, in fata corpului.

m PERICOL! Pericol de moarte in caz de incendiu si
explozie! Nu indreptati niciodaté flacara catre furtunul
de gaz sau butelia de gaz!

- AVERTIZAR! Pericol de arsuri din cauza
componentelor incinse ale dispozitivului!

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii de

sigurantd:

- Nu atingeti carcasa arzatorului in timpul utilizarii.

- Laiintreruperea lucrului, eliberati maneta pentru fluxul de gaz
(7) si asezati dispozitivul pe piciorul pentru suport al acestuia, a
se vedea fig.

Scoaterea din functiune

@ Eliberati maneta pentru fluxul de gaz, inchideti supapa de pe butelia
de gaz si asteptati pand cand flacara de pe carcasa arzétorului se
stinge. Apoi inchideti supapa de reglare a gazului (5). Asezati
intotdeauna dispozitivul pe piciorul pentru suport (3) pana cand
carcasa arzatorului s-a racit, a se vedea fig. €9,

Scoateti bateria din compartiment in caz ca nu veti utiliza dispozitivul

pentru o perioada mailunga de timp.

@ Indicatii pentru utilizator!

@ Dispozitivul este adecvat in special pentru inldturarea buruienilor.

@ Dispozitivul este cel mai eficient atundi cind planta are un continut
ridicat de seva. Momentul cel mai bun tpentru tratarea vegetatiei
crescute necontrolat este primavara. Efectul este cu atat mai intens,
cucat ve?etatia este mai tanard. Succesul procedurii nu se vede insa
imediat. In urma unui timp mai mare de actiune, partea vizibila a
plantei se poate arde. Sensibilitatea plantelor la radlatlalermlca nu
se vede imediat dupa durata recomandata de actiune. Ca principiu;
plantele cu frunze moi reactioneaza cel mai bine, ceea ce inseamna
€& dupa prima tratare nu mai sunt viabile. Dupd o duratd de actiune
corespunzatoare, se pot indeparta 100% si plantele cu frunze tari.

@ Plantele mai varstnice, cu frunze dure, ca de exemplu ciulinii, se
usucd dlg)a mai multe tratamente apllcate laintervale de una
pand la doua saptamani. larba cu frunza tare este extraordinar de
robusta si necesita o actiune mai indelungata a caldurii.

o Pecit p05|b|| dlspozmvul artrebui utilizat numai pentru a trata
suprafete cu plante de dimensiuni reduse. Dacd vegetatia este
prea inalta, trebuie mai intai cosita. Efectul va i insa mai redusin
acest caz, pentru ca frunzele au devenit mai rezistente, iar in
organele subterane s-au depozitat mai multe substante nutritive
de'rezerva decét la plantele tinere.

@ In faza incipient, tratarea suprafetelor cu vegetatie crescuta
necontrolat trebuie repetata de pana la 5 ori, %a intervale scurte.
Abia apoi veti obtine un succes de durata. Ultenor este suficienta
tratarea de 2 ori pe luna.

@ Buruienile trebuie doar incélzite. Nu este necesara arderea acestora.
Celulele frunzelor se usuca in acest mod si buruiana moare.

@ Anumite tipuri de buruieni necesita un tratament repetat.

@ Via recomandam sa utilizati un dispozitiv de protectie impotriva
ruperii furtunului.

Intretinereasi depozitarea

@ Dispozitivul nu necesita vreo ingrijire speciald.
@ Dispozitivul trebuie depozitat cu butelia de ?az demontatd, la loc
uscat, pe cat posibil incuiat si sa nu fie lasat [a indemana copiilor.

Protectia mediului & eliminarea aparatului

2 [®

Prezenta acestui simbol pe produs, pe manualul de utilizare
sau pe ambalaj, indica faptul ca la finalul duratei sale de
viata, acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
menajere.

deseunle din echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteiain legislatia nationald, d|spoz|t|vele electrice uzate trebuie

GB

() Bruksanvisning

Symboler i denna bruksanvisning

colectate separat si reciclate intr-o maniera ecologica. Al
de reciclare la solicitarea de retur: detinatorul dispozitivului electric
este obligat, ca alternativa la retur, sa participe la valorificarea
corectd in cazul renuntarii la obiectul deinut. In acest scop,
dispozitivul vechi poate fi, de asemenea, predat la un punct de
colectare, care efectueaza o eliminare in baza legislatiei nationale
privind economia bazata pe reciclare si gestionarea deseurilor.

Nu sunt incluse accesoriile si materialele auxiliare fara componente

electrice, atasate dispozitivelor vechi.

® Acumulatorul trebuie eliminat separat de restul aparatului.

® Varugam sd vd interesati la administratia locald cu privire la centrul
de eliminare responsabild.

Eliminarea bateriei

@

In calitate de consumator, dvs. sau intreprinderea de gestionare a

deseurilor, ca de exemplu centrele municipale de colectare, sunteti

obligati prin lege sa eliminati bateriile si acumulatorii uzati ca deseuri

periculoase.

Pericol de accidentare din cauza acumulatoarelor defecte, care prezinta

scurgeri!

Acumulatorul utilizat contine substante care pot cauza vatamari la

contact cu pielea sau prin inhalare. Dacd in aparat se afld un

acumulator care prezinta scurgeri, trebuie sa il scoateti numai cu

manusi de cauciuc si sa il predati unui punct de colectare

corespunzator, intr-un recipient inchis.

ein conformitate cu Directiva europeand 2013/56/EU,
acumulatoarele/bateriile defecte trebuie colectate separat si
reciclate intr-o manierd ecologica..

Existd urmatoarele posibilitati de eliminare:

— printr-un punct comercial de specialitate

— prin puncte de colectare marcate cu simbolul GRS

—prin containerele de deseuri special prevdzute in acest sens de
comunitate

Instructiuni privind modul de indepartare a bateriei la sfarsitul duratei

de viata a dispozitivului se gasescin ilustratie. @ .

Alte instructiuni de eliminare puteti obtine de la administratia orasului

sau a localitatii dvs.

Eliminarea ambalajului

Ambalajul este selectat din perspectiva compatibilitatii cu mediul si al
usurintei de eliminare, motiv pentru care este reciclabil. Returnarea
ambalajuluiin ircuitul de materiale asigura economii de materii prime
si diminueaza cantitatea de deseuri rezu?late.

Eliminati ambalajele de care nu mai aveti nevoie in conformitate cu
prevederile locale in vigoare.

Garantie contractuala si garantie

GLORIA vé acorda o garantie de 24 de luni in cadrul conditiilor de
garantie (www.gloriagarten.de). Drepturile dvs. de garantie
contractuald fatd de vanzator nu sunt afectate de acest lucru.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnica!

m FARA! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger en
dverhangande, farlig situation. Folj anvisninEarna idessa
varningsmeddelanden sé att livsfara eller mycket svara ska-
dor kan undvikas.

- VARNING! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger
en mdjlig, farlig situation. Fdlj anvisningarna i dessa var-
ningsmeddelanden sa risk for skador kan undvikas.

OBSERVERA! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger miy-
a ct

Apparatens delar

1 Brdnnare

2 Tandningselektrod med stativ
3 Stéllning

4 Forlangningsror
5 Gasregleringsventil
6 Tandningsknapp
7 Spak for gasflode
8 Handtag

9 Batterifack

1 5m gasslang

1 Tryckreducerare*
*[Beroende paivilket land enheten &r opererad, se lista]

12 | handeln forekommande propangasflaska 5 kg / 11kg
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lig sakskada. Folj .
sag att sakskador kan undvikas. Tekniska data
@ Art-Nr: 000274.0000
0BS! Ett tips &r extra upplysmngar eller bilder som ska géra Lingd: 930 mm
det lattare for dig att forsta och anvanda apparaten. Typ av gas: Propan
" Ldgans t It <1200°C
Viktiga sakerhetsanvisningar o e @.60KW
I bruksanvisningen far du viktiga sakerh i och Apparat inkl Gasslang (aci‘g’kégl;ﬂ
upplysningar som &r nddvandiga for att du ska kunna an- Gastryck " dbar
vanda apparaten utan problem! Batteri (ingdr inte i leveransen): AAA(1,5V)
igenom pela bruksanwsmngen, tavara paden och geden
idare till nésta dgare! ) ) Bédrja anvanda
Folj ocksa sak vidh av gasflask
och tryckreducerare!

Alla sakerhetsanvisningar ér till ocksa for din personliga

sakerhet.

@ Denna apparat motsvarar erkénda tekniska regler och tillimpliga
sakerhetshestammelser!

@ Denhérenheten kan anvandas av barn fran 16 ars lder och dven av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om dessa personer overva-
kas, har undervisats i saker anvﬁndninF av enheten och forstar vilka
risker som finns. Barn far déremot inte leka med enheten. Rengdring
och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

@ Anvand apparaten for avsedda andamal.

@ Det rek feras att bara skyddshandsk

@ Anvénd inte apparaten i narheten av barn.

@ Apparaten ska bara anvénda i en yttertemperatur pa upp till -2 °C.

@ Apparaten far inte anvandas under jordytan.

@ Apparaten dr inte avsedd att anvandas utan uppsikt Gver den.

o Denna apparat far uteslutande anvindas med:

-i handeln fdrekommande propangasflaskor med skruv-
anslutning av storleken 5 kg /11 kg (ingar inte i leveran-
somfanget) Det kan vara farligt att anvanda andra
gasbehallare.

-endast drivas med GLORIA tryckreducerare. Det kan vara
farligt att anvinda andra tryckreducerare.

Reparationer pa apparaten far bara utforas av servicestallen for

GLORIA. Reservdelar ska bestéllas hos din fackhandlare. Om han

inte har dessa pé lager, ombestrjer han detta snarast mojligt.

® 0BS!

Vi gor Dig uttryckligan pé att vi, enligt p

svarlagen, inte har nagon ansvarsskyldighet for skador som upp-

statt genom var maskin savitt dessa har uppkommit genom
osaklig reparation eller genom utbyte av delar som ej &r original-
delar och som har monterats av nagon annan dn var kundservice
eller auktoriserad fackman. Detta galler &ven for tillbehdrsdelar.

AP

lesfara pa grund av brand- och explosion

aktig anvandning av apparat, tryckreducerare

eller gas rfor sakerhetsanvisningarna for alla kompo-

nenter och aven foljande sakerhetsanvisningar:

- Rikta inte ldgan mot giasslang, gasflaska, oppen l&ga eller mot
lodande foremal. Hall den pa avsténd fran antandningskallor.
ok inte. Far inte raka i barns hander.

- Skainte lagras i ndrheten av element.

- Anvand bara apparaten i det fria. Anvénd aldrig apparaten i ga-
rage eller pa platser dar bensin eller ltt brannbara d&mnen kan
vara lagrade.

- Byt gasflaska endast i friska luften och aldn? vid dppen eld,
antandnmgskallor eIIer lattantandliga material

- Stall omedelk luktar i
ventilen bade pa gasﬂaskan och pa apparaten) och kontrol-
Iera at\ denintelacker. For att sakerstalla att den inte lacker

kan dustrykaljummet tvlvatten pa forbindningsstéllet och
aven ventilkapan. Om det mle bildas blasor ar apparaten
driftsklar. Om det bil
under nagra som helst omsténdigheter. Gasflaskan ska
sedan omedelbart stangas vid ventilen och kopplas bort fran
enheten. A&paraten skall sedan, av en expert eller specialist
utcheckat for mojliga orsaker. Sok aldrig efter otdta stallen
med hjélp av ppen laga eller i slutna utrymmen!

- VARNING!

Risk for brannskador pa grund av heta apparatdelar eller
oppen laga!

Delar av apparaten kan bli mycket varma vid anvandning vilket kan
leda till brannskador. Aven vid felaktig anvandning av apparaten
ar det risk for brannskador! Folj dérfor dessa sakerhetsforeskrifter:

Q Q o Apparaten far endast anvindas i en vinkel
{?E M@ upp till 90°.

- Vidror inte brannarens kapa pa grund av risken for brannskador.
- Torr vaxtlighet, lovverk, granbarr och torrt grés kan antandas.

- VARNING!

Halsorisk pa grund av kontakt med gas!
Utstrommande, icke antand gas, kan il fO|Jd avatt den mandas
svaljs eller tasin genom huden framkalla h

m FARA!

Livsfara pa grund av brand och explosion!

Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Anvand bara apparaten i det fria. Gasflaskan fér endast stallas upp
Iodrén

0 i mellan forlangni il

(S)eller mellan gasregleringsventil (5) och handtag (8) faraldrig
lossas.

-Rikta aldrig den dppna ldgan mot brannbara eller explosiva
amnen.

- Efter flera misslyckade forsok att tanda ldgan ska ventilen stangas
och inte tandas igen forran gasen som strommat ut skingrats.

Montering Stéllning
sebild @ -

Montering

@ Innan du installerar tryckreduceraren, folj installationsanvisning-
arnai bruksanvisningen for tryckreduceraren.

@ Ventilen pa gasflaskan & stangd. Gasregleringsventilen (5) maste
vara stangd. | det syftet ska du vrida det bld ventilratten helt 4t
héger i vridriktningen (medurs), se bild @. Dra bara t for hand.

@ 1. Skruva fast gasslangen (10) Pa handtaget (8) @.
2. Skruva fast gasslangen (10) pa tryckreduceraren (11)
3. Skruvamed hja?p avmantelmuttern fasllryckreduceraren (11)pd

flaskan. (Alla gangor ar v [bild G]S)

* @ Version for DE/AT.
Sattin batteri

E] 0BS! Kontrollera att AAA-batteriet (endast alkaliska batterier)
ar i gott skick och korrekt insatt. Vissa batterier har ett
plastskydd (inte att forvaxla med banevietikenen) som maste
tas bort innan batteriet sétts in. Kontrollera att
téandningskabeln @r korrekt ansluten till tindelektroden (2)
och att tandningskabelns isolering r i gott skick.

@ Oppna batterifacket (9) pa handtagets (8) undersida och satt in ett

batteri (typ AAA), se bild @.

@ Sting batterifacket och kontrollera att tandningen fungerar korrekt.
Foratt gora det ska du lrycka pa (andnlngsknappen lyssna efter lick
och visuellt )ib (1) genererar
gnistor, se bild @ .

Tathetskontroll

@ Kontrollera att forskruvningen inte lécker (se beskrivning i véns-
terspalten)!

Drift

@ Oppna ventiler pa p
(5) genom att vrida dem 1/2 varv, se b||d Q.

@ Hall staven inom det sékra omradet, vénd nedat och bort fran un-
derredet. Tand lagan genom att trycka pé tandningsknappen.
Slépp tandningsknappen direkt nar lagan har ténts. Enheten
arbetar endast pa sparlaga, se bild @.

OBSERVERA! Risk for brannskada pa grund av dppen laga!

Anvénd aldrig spaken for gasflode (7) nér lagan antands!

@ Oppna ater gasregleringsventilen (5) och aktivera (7), apparaten
arbetar nu med full 1aga, se bild. @

Forflytta staven fram och tillbaka i en hdjd av ca 3 cm dver golvet.

m FARA! Livsfara pa grund av brand och explosion!
Rikta inte Idgan mot gasslangen eller gasflaskan!

- VARNING!

Risk for brannskada pa grund av varma apparatdelar!

Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Vidrdr inte brannarens under anvéndning.

-Vid avbrott i arbetet, ska spaken till gasflédet (7) lossas och
apparaten stallas undan pa stallningen, se bild.

Urdrifttagande

@ Lossa spaken till gasflodet, stang ventilen p gasflaskan och vénta
till Ié?an pé brannarens Eéra slocknar. Stang  dérefter
gasregleringsventilen (5). Stall alltid undan apparaten pa
stllningen ?3), tills brannarens kapa svalnat, se bild. @/@.

Om batteriet inte ska anvéndas under langre tid ska du ta ut batteriet ur

batterifacket.

@ Anviindarrad!

verkan. Om symptom ulgptrader ska lakare nIIfragas i tveksamma
fall. Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Rikta aldrig utstrimmande gas mot manniskor eller djur.
- Ytterligare upplysningar om halso- och arbetsskydd for denna produkt
hittar dui sakerhetsdatabladet, som gar att bestalla fran tillverkaren.

Foreskriven anvandning

Apparaten &r uteslutande avsedd att ta bort ogrés mellan géngplat-
tor, terrasser, uppfarter och vagar.

Vid anvéndning for icke avsett &ndamal, felaktig hantering eller icke
fackmassig reparation tas inget ansvar for eventuella skador. Likasé &r
det uteslutet att garantin kan gélla i sadana fall.

Apparaten ar daremot inte avsedd for yrkesmassig anvand-
ning!

Missbruk som kan forutses

® Apparaten [ampar sig sarskilt for borrtagning av ogras.

@ Apparatens verkan ar som strst om véixterna innehaller mycket sav.
Den bista tiden for borttagning av ogras ar pa véren. Verkan blir kraf-
tigare ju yngre ograset ar. Men resultatet av dtgarden syns inte alltid
genast. Vaxternas kanslighet for varmebestralningen marks inte ge-
nast. Pnnclplelh galler MJukaadlga plantor &r aﬁra kansllgast vs.
dedrinte li |
verkan gar det ocksa att undanrdja plantor med harda lov till 100 %

@ Aldre vaxter med harda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut forst
efter flera behandlingar med en eller tva veckors mellanrum. Harda
grésslag ar utomordentligt robusta och kréver relativt lang varme-
paverkan.

@ | mdjligaste mén ska bara ytor med lga véxter behandlas med ap-
paraten. Om ograset till en bdrjan ar mycket hogt maste det forst
mejas. Paverkan blir dock mindre i det fallet, eftersom lovverket ar
hérdare och mer reservmaterial ar inlagrat i underjordiska organ
aniunga plantor.

o linledni ska de ytor som & dvervuxna av ogrés behandlas

Apparaten lampar sig inte som varmegivare i for grésmattor och blom-
sterrabatter eller forandra &n hér angivna anvandningsomraden. An-
vand inte apparaten i vtt vader.

Forhallningssatt vid fara

Brandbekémpning, om det & riskfritt, med brandsléckare. Ta om mgj-
ligt bort hotade dosor eller gaspatroner fran riskomréadet.

upp till 5 ganger pa kort tid. Forst dé blir det varaktigt resultat. Se-
nare récker det med behandling tva ganger i veckan.

@ Ograset behdver bara varmas upp. Det & inte nédvandigt att brénna
det. Cellerna i bladen torkar darigenom ut och ograset dor ut.

@ Vissa typer av ogras kraver upprepad behandling.
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Underhall och forvaring

@ Apparaten krdver ingen sérskild skotsel.
. Apﬁaral med demonterad gasflaska ska lagars torr, hels bakom las
otillgénglig for barn.

Skydd av miljon och avfallshantering

QL)

Disse symboler pa produkt, er i
anger att denna produkt ej far kasseras i de vanliga hus-
hallssoporna i slutet av sin livslangd.
@ Slang inte elektroniska enheter med hushallsavfallet! | enlighet
med det europelska direktivet 2012/19/EU om avfall frdn elekirisk
lek och dess impl. ing i nationell
%stlf‘tnlng, mdste anvind elektrisk utrustning samlas in separat
atervinnas pa ett miljovanligt satt. Atervinningsalternativ for
retuvfovfrégan: Alternativt r agaren, i stallet for att1dmna tillbaka
den elektriska enheten, skyldig att medverka till ett korrekt om-
handertagande i handelse av att dganderatten avstar. Den gamla
enheten kan ocksd lamnas till ettinsamlingsstélle for detta anda-
mal, som kommer att utfora kassering i enlighet med den natio-
nella lagen om &tervinning och avfallshantering.

Tillbehdren och verkty%(en som féljer med de gamla enheterna och
som inte har elektriska komponenter paverkas inte.

@ Batteriet maste kasseras separat fran resten av enheten.

o Fraga efter platser far avfallshantering pd kommunen.

Batterikassering

@

Som | kan du eller X. kom-
munala msamlmgsstallen , ar enligt Iag skyldlga att slanga anvanda
batterier och laddningsbara batterier som farligt avfall.

Risk for skador pa grund av ett lackande defekt batteri!

Batteriet som anvands innehéller &mnen som kan orsaka skador
genom hudkontakt eller inandning. Om det finns ett lackande banen
idinenhet far du bara ta bort det fran enheten med

© Dette mé med:

- propan-gassflasker med skruforbindelse i storrelse 5 kg /
11 kg som er vanlige i handelen (ikke del av leverings-
omfanget). Det kan vaere farlig a benytte andre gasshe-
holdere.

- skal kun drives med GLORIA trykkreduksjonsventiler
(ikke del av Ieverinasnmfanget). Det kan veere farlig &
benytte andre trykkreduksjonsventiler.

Reparasjoner pé dette apparatet ma kun utferes av GLORIA
sine serviceavdelinger. Reservedeler bor du bestille av din
fagforhandler. Hvis disse ikke finnes pé lager, s skaffes de
tilveie sa snart som mulig.

@ ADVARSEL!

Vi gjor uttrykkelig oppmerksom pa at vi etter produktansvarslo-

ven ikke er ansvarll? g)r skader som vart produkt matte forarsake,

iden %rad disse skyldes reparasjoner som ikke er fagmessig ut-
fort, eller dersom det er montert deler som ikke er originaldeler
og reparasjonen ikke er utfort av en autorisert fagperson eller et
serviceverksted.

Dette gjelder ogsa tilbeharsdeler.

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
N

Det bestar livsfare dersom 1 apparatet eller trykkreduksjonsventiler
ellergassﬂasken brukes pd ufagmessig mate! Overhold derfor
béde sik paallek og sikkerh
instruksene som star oppfort nedenfor:

- Ikke rett flammen mot gasslangen, gassflasken, dpen ild eller
pa glodende gjenstander. Skal holdes pa tilberlig avstand fra
tennkilder. Royking forbudt. Skal holdes utilgjengelig for barn.

- Maikke lagres i naerheten av radiatorer.

- Apparatet er kun til utendors bruk. Benytt aldri apparatet i ga-
rasjen eller pé steder der det eventuelt lagres bensin eller lett
brennbare stoffer.

- Skift bare ut gassflasken utendors og aldrii naerheten av dpen
ild, antennelseskilder eller lett brennbare stoffer.

- Sla gyeblikkelig av apparatet dersom det lukter gass
(steng veq:ﬂlen bade pa gassflasken og pa ap%aratet)

pd och placera det i en sluten behdllare for korrekt avfallshantering.

ol enlighet med EU-direktivet 2013/56/EU ska defekta uppladd-
ningshara batterier/batterier samlas in separat och tervinnas pa
ett miljovanligt satt.

Foljande alternativ &r tillgangliga for kassering:

— genom fackhandeln

— en returstation markerad med GRS-skylten

— genom de karl for farligt avfall som kommunerna tillhandahéller

Information om hur du i slutet av apparatens livslangd tar ut

batteriet aterfinns pa bild @ .

Dukanfa ytterli?are information om omhandertagande fran din kom-
mun eller stadsforvaltning.

Avfallshantering av forpackningen

Forpackningsmaterialen har valts ut efter miljomassiga och avfalls-
hanteringstekniska kriterier och kan darfor tervinnas. Aterforandet
av forpackningen i materialkretsloppet sparar ramaterial och mins-
kar mangden avfall.

Avfallshanteras forpackningsmaterial som inte langre behovs i enlig-

het med de lokalt gallande foreskrifterna.

Garanti

GLORIA %erdig 24 manaders garanti inom ramen for garantivillkoren
(www.gloriagarten.de). Detta paverkar inte dina lagstadgade garan-
tiansprak mot din sljare.

Tekniska andringar forbehalles!

Bruksanvisning

Symbolene i denne bruksanvisningen

m FARE! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en
farlig situasjon som truer. Folg instruksene til dette varsel-
skiltet for & unnga livsfare eller svaert alvorlige personska-
der.

- ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner
en potensielt farlig situasjon. Folg instruksene til dette
varselskiltet for & unnga fare for personskader.

0BS! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en mulig mater-

ell skade. Til dette varselskiltet mé du folge instruksene for a unnga

materiell skade.

@ Merk'En merknad kj tilleggsi jon eller

%( med hensyn til lekk For & sikre at det
ikke foreli ﬂer noen Iekkas]e, skal forblndelsesstedet
samt ventilhuset smores inn med sapevann (sapetest).
Sﬂrerﬂnt det ikke danner seg bobler, er apparatet klart
til drift.
Hvis det danner seg bobler, skal apparatet under ingen
omstendigheter tasi drift. Gassflasken skal da stenges
av oyeblikkelig pa ventilen og skilles fra apparatet.

bor deretter av en sakkyndi
eller et fagfirma for & finne frem til eventuelle arsaker.
Sek aldri etter lekkasjestedene med en flamme og aldri i
lukkede rom!

. ADVARSEL! .

Fare for ger pga. varme eller
apen flamme!

Under bruken kan deler av apparatet bli svart varme og eventu-
elt fore il forbrenninger. Det bestar likeledes fare for forbren-
n|n er dersom ap aratet brukes pa ufagmessig mate! Overhold
der for fwlgende sil kerhetsmstrukser

Apparatet ma kun brukes til vinkler som
ikke overstiger 90°.

- Ikke bemr brennerhuset, det bestar fare for forbrenninger.
- Tort trevirke, lav, barndler og tart gress kan begynne & brenne.

- ADVARSEL!

Helsefare gjennom kontakt med gass!

Gass som strommer ut som ikke er antent kan fremkalle helseska-

der med innskrenket virkning dersom den innéndes, svelges eller

tas opp wennom huden. Dersom det viser sedg symptomer eller i

tilstilfeller mé det sokes legehjelp. Overhold derfor falgende sik-

kerhetsinstrukser:

- Rett aldri gass som strammer ut mot mennesker eller dyr.

- Ytterligere informasjon til helse- og arbeidervern for dette pro-
duktet finner du i sikkerhetsdatabladet; dette kan rekvireres hos
produsenten.

Korrekt bruk

Iparatet tjener utelukkende il fjeming av gress og ugress mellom
ler, pa terrasser, innkjorsler og veier.

Dersom apparatet brukes til andre formal enn det tiltenkte, ved feil
betjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar
for eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket i slike til-
feller.

erikke bestemt for bruk i nringsgyemed!

som skal gjore betjeningen av apparatet og
forstaelsen for det lettere for deg.

Viktige sikkerhetsinstrukser

Forutsebart misbruk

i husholdnlngfomradel

Bruksanvisningen formidler viktige sikkerhetsinstrukser og
informasjon som er ngdvendig for en lytefri drift av appara-
tet!

Les fullstendi den godt

og giden wdele dersom appalatet selges tll tredje parter.
hold o for behandlingen av
flasken og trykk j tiler!

Alle sﬂ(kerhetsmstruksert]eneralltld o0gsa din personlige

sikkerhet!

@ Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de
relevante sikkerhetshestemmelsene!

@ Dette apparatet kan anvendes av barn fra fylte 16 éroF utover
dette av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper, s& fremt de holdes
under tilsyn eller har fatt opplaering i sikker bruk av apparatet og
forstar farene som utgar fra bruken. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjoring og brukervedlikehold ma ikke
gjennomfares av bam uten tilsyn.

@ Anvend alltid apparatet pd korrekt méte.

@ Det anbefales & ha pa seg beskyttelseshansker.

@ Drivaldri apparatet i naerheten av bam.

° Alppzar%tet ber kun brukes ned til en utenders temperatur pa inn-
il

@ Apparatet ma ikke drives under terrengniva.

@ Apparatet er ikke egnet for drift uten tilsyn.

Apparatet erikke egnet som varmele?eme
or og dre b ennde
som angls her. Apparatet skal aldri benyttes ved nedbar.

Tiltak i tilfelle av fare

Brannbekjempelse, safremt uten fare, med brannsloknlngsapgarat
Fjern om mulig bokser eIIergasspalmner som er satt i fare av bran-
nen fra fareomradet.

Apparatets elementer

Brenner (brennerskal)

Tennelektrode med fot

Fot

Forlengelsesrar

Gassreguleringsventil

Tennknapp

Gasstromspak

Handtak

Batterirom

5m gassledning

Trykkreduksjonsventiler*
{Avhenglg av hvilket land enheten brukes i, se listen]

12 Kommersielle propangassflaske 5 kg / 11 kg
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Miljovern og kassering av apparatet

Tekniske data

Art-Nr.: 000274.0000
Lengde: 930 mm
Gasstype: Propan

Flammetemperatur: <1200°C

Effekt: . 60 KW

Apparat inkl. Gasslange: . 1,6kg

Forbruk: .4,38kg/h

Gasstrykk: 4bar

Batteri (ikke inkludert i leveringsomfanget): AAA(1,5V)
Igangsetting

2 [#]

Disse pa gen eller em-
ballasjen indikerer at dette produktet ikke skal kasseres i van-
lig husholdningsavfall nér det har nadd slutten av sin levetid.
@ Kast aldri elektriske apparater med husholdningsavfallet! Iht. EU-
direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall o? nasjonal
lovgivning skal brukte elektriske apparater leveres til mil Jwvennll?
Iternativ for returforesporse
av det elektriske apparatet kan ogsé veere forpliktet

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

Overhold derfor falgende sikkerhetsinstrukser:

»Ta apparatet kun i bruk ute i det fri. Gassflasken ma kun stilles
ddrett opp.

mellom sk (4) o leri

til & gjennomfare fagmessig resirkulering i stedet for returi tilfelle
eieforholdet oppforer. Det gamle apparatet kan da avleveres til et
returpunkt som gjennomforer utbedring med hensyn til den
nasjonale resirkulerings- og avfallsloven (Tyskland).

Dette gjelder ikke for tilbeharsdeler og hjelpemidler uten elektriske
deler som falger med det gamle apparatet.

@ Batteriet ma kasseres separat.

o Spork om

9 g
vent||en (5) samt forblndelsen mellom g leri
(5) og héndtaket (8) ma aldri lasnes.
-?en aldri den dpne flammen pa brennbare eller eksplosive stof-
er.

- Etter flere feilforsok ved tenning av flammen, md ventilen luk-
kes, vent til gassen som har strommet ut er forsvunnet og tenn
deretter flammen pa nytt.

Montering Fot
illustrasjon @ - @
Montering
o fordu |nsta||erertrykkredukSJonsventllen ma du fulge installa-
fort )
len.

@ Ventilen pd gassflasken er lukket. Gassreguleringsventilen (5) md
stenges. For & gjore dette, dreies den bla ventilknappen helt i
?releretnlng hoyre (medurs), [se lllustr. @ ]. Bare drei til hand-
ast.

ol Sll((ru gasslednlngen (10) godt il pa handltaket (8).

Avfallshandtering av batterier
oh

Som forbruker er du eller avfallsselskapet, f.eks. kommunale

gjenvinningsstasjoner, lovpalagt & kaste brukte batterier og

oppladbare batterier som farlig avfall.

Fare for personskader pa grunn av defekte, lekkende batterier!

Det brukte batteriet inneholder stoffer som kan forarsake skader ved

hudkontakt eller innanding. Hvis det er et utlekket batteri i apparatet,

ma du kun ta det ut av apparatet med gummihansker og kaste det i

en lukket beholder.

| henhold til EU-direktiv 2013/56/EU skal defekte oppladbare
batterier samles inn separat og resirkuleres pa en miljovennlig
mate.

2.8l 10) ().
3. Skru trykkreduRslonesvennIerF‘H) godt til pd propangassﬂas»
ken ved hjelp av nippelmutteren.

(Alle gjengene er venstregjenger, [se illustr. @ ]).
* @ Versjon KUN for DE/AT.

Sett inn batteriet
@ Merk! Kontroller at AAA-batteriet (bare alkali-mangan-celler)

erifeilfri tilstand og satt i riktig. Enkelte batterier er utstyrt
meden plasthylse (mé ikke forveksles med t

Folgende al iver er tilgjengelige for avhending:
— gjennom en spesialforhandler
—eti li merket med GRS-symbolet

—via spesialcontainere for avfall som stilles til radighet av lokale
myndigheter.

Du finner instruksjoner om hvordan du tar ut batteriet ved slutten av
apparatets levetid se llustr. @ .

Ytterligere instruksjoner om avfallshandtering kan du fa fra din
kommune eller fylkeskommune.

Avfallsbehandling av emballasjen

som ma fjernes for batteriet tas i bruk. Forsikre deg om at
tennkabelen er koblet riktig til tennelektroden (2), og at
isoleringen til tennkabelen er i orden.
° Apne batterirommet (9) #a undersiden av handtaket (8) og settinn
et batteri (type AAA), se
@ Lukk batterirommet og kontmller om tenningen fungerer som den
skal. Trykk til dette pa tennknappen, lfm etter en klikkelyd og seetter
om elektroden (2) pé brenneren (1) lager gnister, se fig. @
Kontroll av tettheten
@ Kontroller skrueforbindelsen med hensyn til lekkasjer (se beskri-
velse i venstre spalte)!

Drift

@ Apne ventilen pa samt g leringsventi-
len (5) med 1/2 omdreining, se |IIustr [- g

@ | detssikre omradet holdes staven nedover og vekk fra kroppen.

Emballasj ialene er valgt ut etter miljo- og kasseringskriterier,
og kan  derfor resirkul Tilbakeforing av emballasjen i
materialkretslapet sparer rastoffer og reduserer avfallsmengden.
Kasser emballasjematerialer du kke trenger lengeri samsvar med lokale
bestemmelser.

Garanti

GLORIA gir 24 maneders garanti under vare garantivilkar
(www.gloriagarten.de). Dine lovgitte rettigheter angaende garanti
overfor selgeren blir ikke berort av dette.

Tekniske endringer forbeholdes!

(D Kayttoohje

Tassa ohjeessa kaytetyt symbolit

Tenn flammen ved & trykke pa Sli n

omgdende ndr flammen har tent. Apparatet jobber nd pa
sparebluss, se fig.
0BS! Fare forforhrenninger pga. apenild!
Gaéstmmspaken (7) mé aldri betjenes nar flammen tennes!
@ Apne gassreguleringsventilen (5) mer og betjen

m VAARA! Talla merkilld osoitettu varoitus osoittaa, etta
uhkana on vaarallinen tilanne. Ota huomioon tassa
esitetty varoitus valttadksesi hengenvaaran tai vakavan

(7), apparatet arbeider nd med hel flamme, seillustr. @.
Beveg staven frem og tilbake i en hayde av ca. 3 cm over bakken.

m FARE! Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
Flammen ma aldri rettes mot gasslangen eller
gassflasken!

- ADVARSEL!

0verhold derfor falgende sngkerhetsmstruEser
- Beror ikke brennerhuset under driften.

-Ved arbeidspauser mé gasstramspaken (7) slippes og apparatet
settes ned pé foten, se llustr. @.

Nér apparatet skal tas ut av drift

vaaran.

- VAROITUS! Talld merkilld osoitettu varoitus osoittaa,
ettd uhkana voi olla vaarallinen tilanne. Ota huomioon
téssd esitetty varoitus valttadksesi tapaturman vaaran.

HuomIo! Talld merkilla osoitettu varoitus osoittaa, etté on

i olemassa vaara. Ota
huomioon tssé esitetty varoitus valttaaksesi aineelliset vahingot.

k viittaa tassd
lisétietoihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa
laitteen kéyttdd ja sen toiminnan ymmartamista.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje sisaltaa tarkeita t lisuusohjeita ja tietoja,
joita tarvitset osataksesi kayttaa laitetta moitteettomasti!
Lue ohjget kannesta kanteen, laita ne talteen, ja anna ne

@ Slipp gasstromspaken, steng av ventilen pé gassflasken og vent
til flammen pa brennerhuset slukker. Deretter stenges gassregu-
leringsventilen (5). Still apparatet alltid pa foten (3) inntil bren-
nerhuset har kjolt seg ned, se llustr. /@

Ta batteriet ut av batterirommet hvis apparatet ikke skal brukes pd en

stun

@ Instrukser til bruker!

in laitteen mahdolllselle uudelle omma;alle'
Noudata myods
annettuja turvalllsuusahjelta'
Turvallisuusohjeet annetaan myds sinun oman
turvallisuutesi varmistamiseksi!
® Tamd laite on tekniikan tunnettujen séantdjen ja mukainen ja
t i asiaankuuluvien turvallismadraysten vaatimukset.
@ Tatd laitetta voivat kayttad 16-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
seka henkildt, joiden fyysiset, psyykkiset ja aistimiskyvyt ovat
jajoilta puuttuu mikali heitd valvotaan

@ Apparatet er spesielt godt egnet til fjerning av ugress.

@ Bruken av apparatet er mest effektiv ndr planten har et hoyt inn-
hold av saft. Det beste tidspunktet for behandling av ugresset er
om véren. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv er virkningen.
Det synes imidlertid ikke med én gang at tiltaket har vaert vellyk-
ket. Plantenes omfintlighet mot varmestralingen viser seq ikke
med én gang.

Pnnﬂple%l Jelder Kimplanter med myke blader reagerer mest
omfi ntllg, gene betyr at de ikke er Ievedyktlge lengre etter én
gangs b ang an
man ogsa fierne Elmplanter med fast lov 100 %.

@ Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, tarker
tidligst etter flere gangers behandling i avstander fra en til to
uker. Gressarter med hardt lpv er usedvanlig robuste og krever en
relativ lang varmeinnvirkning.

@ Med apparatet skal man s& vidt mulig bare behandle flater med
lavvokste planter. Hvis ugresset har blitt svzert hayt, ma det forst
klippes ned. Virkningen er her imidlertid redusert, fordi lovet er
hardere og det i underjordiske organer lagres mer reservestoffer
enniunge planter.

o | startfasen mé behandlingen av flater som er overgrodd av
ugress gjentas inntil 5 ganger over kort tid. Forst deretter kan
man konstatere et vedvarende godt resultat. Senere er det nok
med 2 behandlinger pr. maned.

@ Ugresset behaver bare a varmes opp. Det er ikke nodvendig &
forbrenne det. Cellene i bladene torker ut pa denne maten,

0 ugresset dor.
@ Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

Vedlikehold og lagring

@ Apparatet behaver ingen spesiell pleie.
@ Apparatet ma lagres tort og med demontert gassflaske, om
mulig inneldst og utilgjengelig for barn.

{a heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytdstd ja

aitteen aiheuttamista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia talld
laitteella. Lapset eivat saa huoltaa tatd

@ Kaytd laitetta madrdysten mukaisesti

@ Suosittelemme suojakasineiden kéyttda.

o Ald kdyta laitetta, jos lahelld on lapsia.

o Laitetta saa kayttad vain ulkoldmpatilaan -2 °C saakka.

o Laitetta ei saa kdyttad maanpinnan alapuolella.

o Laite ei sovellu kdytettavaksi ilman valvontaa.

o Tité laitetta saa kayttaa vain:

- i Sta|11 k|Ionr paanipullot, joissa on
ruuviliitanta ei imituk )
Muiden kaasu: len kayttd voi olla vaarallista.

- kdyta vain GLORIA-pameenalentlmen kanssa

ei kuulu ). Muiden
paineenalentimien kaytto voi olla vaarallista.
Tata laitetta saavat korjata vain GLORIAN huoltopisteet.
Tilaa varaosat ammattikauppiaaltasi. Mikali hanella ei ole
niitd varastossa, han hankkii ne ensi tilassa.
o Huom!

Valmistaja ei mmevastuulam mukaan vastaa ruiskun

aih 3, jos ne ovat i ruiskun

virheellisestd korjau(sesta tai jos vaihto-osina ei ole kdytetty

alkuperdisid osia ja korjaus on annettu muun kuin valtuutetun
huoltoliikkeen tel

Tamé koskee myds lisavarusteita.

laitetta ilman valvontaa.

VAARA!

@ @

LY\
Laitteen, paineensaatoventtiilin tai kaasupullon védranlainen

kayttd aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi kaikissa laitteissa
olevia turvallisuusohjeita ja myds seuraavia turvalllsuusohjelta

- Al suuntaa liekkia tai
hehkuvaan esineeseen. Pida kaukana syttymislahteista. Ald
tupakoi. Ei saa joutua lasten kasiin.

- Ala sailyta lammityslaitteiden lahells.

GY

- Kéyta laitetta vain ulkona. Ald kaytd laitetta koskaan
autotallissa tai paikoissa, joihin on varastoitu esim. Bensiinia tai
helposti palavia aineita.

saa vaihtaa vain ja kaukana
syttymlslahtelsta ja herkasti palavista aineista.

- Jos tunnet kaasun hajua sammuta laite heti (sulje aina
sekd kaasupullon etta laitteen vent ja etsi vuotoja.
Varmista vuodottomuus sivelemalla liitoskohtiin ja

ihin haaleaa saippuavetta.

Jos kuplia ei muodostu, laite on kayttdvalmis.

Jos kuplia muodostuu, tta ei saa missaan

venttiili pitaa

i ja kaasupullo pltaa irrottaa laitteesta.

Kkla“e pitaa antaa asi ijan tai

mmattiliikkeen tarkastettavaks etsi vuotoja

koskaan liekilla tai suljetuissa tiloissa!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat tai avoliekki aiheuttavat
palovammojen vaaran!

Laitteen osat voivat tulla kdytdn aikana hyvin kuumiksi, jane
voivat aiheuttaa p ja. My laitteen

kaytto aiheuttaa palovammo]en vaaran! Noudata siksi seuraavia
turvallisuusohjeita:

Q o = laitetta ei saa kaantdd 90 astetta
g& % korkeampaan kulmaan.

- Al4 koske poltinpesén, palovammojen vaara.
- Kuiva metsd, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heinat
voivat syttya palamaan.

- VAROITUS!

Kaasun kosketus on terveydelle vaarallinen!

Ulos virtaava, sntynémﬁtﬁn kaasu voi aiheuttaa lievia
terveysvaaroja hengitettynd, nieltyna tai ihon lapi
tunkeutuneena.

Mikéli oireita esiintyy tai epdilyksid ilmenee, kadnny laakarin

Kéytto

@ Avaa nestekaasupullon venttiili ja kaasunsaatoventtiilia (5)
1/2 kierrosta, katso kuvaa

@ Suuntaa sauva turvallisessa palkassa alaspain pidellen sitd
kaukana kehosta. Sytytd liekki painamalla sytytyspainiketta.
Vapauta sytytyspainike heti liekin s yttamlsen jalkeen. Laite
kdy nyt saastoliekilld, katso kuva

HUOMIO! Avoliekki voi aih

& koske kaasuvipuun (7), kun sytytat liekkia!

@ Avaa kaasunsaatoventtiilia (5) lisa ja paina kaasuvipua (7).
Nyt laite toimii téydelld liekilld, katso kuvaa @.
Liikuttele sauvaa edestakaisin noin 3 senttimetrin k
maanpinnasta.

m VAARA! Hengenvaara! Voi syttya tulipalo tai
tapahtua rajahdys!
Ala suuntaa liekkia koskaan kaasuletkuun tai
kaasupulloon!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!
Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Al koske kayton aikana poltinpeséan.

- Kun keskeytat tyon, paasta kaasuvipu (7) ja laske laite tuen
varaan, katso kuvaa @.

Kayton lopettaminen

@ Padstd ote kaasuvivusta, sulje kaasupullon venttiili ja odota,
kunnes liekki sammuu poltinpesdssa. Sulje lopuksi
kaasunsaatoventtiili (5). Anna laitteen olla tuen (3) varassa,
kunnes poltinpesé on jaahtynyt, katso kuvaa @/@.

Jos laitetta ei kaytetd pidempdan aikaan, poista paristo

paristolokerosta.

(i) Kayttdohjeita?

puoleen. Noudata siksi seuraavia tur
- Al suuntaa ulosvirtaavaa kaasua koskaan ihmisiin tai elimiin.
- Lisétietoja tamén tuotteen terveysvaikutuksista ja sité

@ Laite on tarkoitettu erityisesti rikkoruohojen poistoon.
@ Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon
nestettd. Kevat on paras aika kasnell_a r|kkaruoh01a Vaikutus

6ytyy kayttotur

jonka voi pyytaa valmlstajailta

Maaraystenmukainen kaytto

onssitd tehokk mitd ikk ovat.
Toimenpiteen tulos ei kuitenkaan nay heti. Kasvien herkkyys
limposateilylle ei ilmene vélittomasti.

Penaaneessa patee tama: kevytlehtiset taimet reagoivat

in, mikd tarkoittaa, etteivat ne ole yhden kdsittelyn

Laite on tarkoitettu yksinomaan rikkaruohojen poistoon
pihalaattojen valist, terasseilta ja ajoteilta.

Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat kaytdsta muuhun
tarkoitukseen, vaaranlaisesta kéytdstd tai epaammattimaisesta
korjauksesta. Tallaisissa tapauksissa myds takuu raukeaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon.

Mahdollinen vaarinkaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu kotipihan nurmikoiden tai kukkapenkkien
limmitykseen eikd muuhun sellaiseen kdyttdon, jota téssa ei
mainita. Ald kéyta laitetta kostealla saalla.

Toiminta vaarallisessa tilanteessa

S itus pal imella, mikd se on
Vie isella alueella olevat I pois palon
alueelta.

Laitteen osat

Poltin
Sytytyselektrodi ja tukijalka
Tuki

Jatkoputki
Kaasunsaatoventtiili
Sytytyspainike
Kaasuvipu
Kahva
Paristolokero
0 5 metrin kaasuletku
1 Paineenalennin®
*[Katso luettelosta riippuen maasta, jossa laitetta
kaytetaan]

12 Tavanomainen propaanikaasupullo 5 kg / 11 kg

S SV ENOUL A WN =

jalkeen endd elinkelpoisia. Vaikutusaikaa pidentamalld voidaan
myos vahvalehtiset taimet poistaa 100-prosenttisesti.

© Vanh kovalehtiset kasvit kuten Kikei ohdak
kuivuvat vasta usean, viikon tai kahden vélein toistetun
kdsittelyn jalkeen. Kovalehtiset heindt ovat erityisen kestavia,
ja ne vaativat suhteellisen pitkan limpokasittelyn.

e Laitteella tulisi mahdollisuuksien mukaan kasitelld vain alueita,
joilla on matalia kasveja. Jos kasvusto on padssyt liian korkeaksi,
se pitaa ensin niittaa. Vaikutus on sitd heikompi mité kovempi
lehti on; sellaisen kasvin juuriin on myds varastoitunut
reserviaineita enemman kuin nuoren kasvin juuriin.

@ Alkuvaiheessa kasittely on toistettava lyhyesti jopa viisi kertaa
alueilla, joille on kasvanut paljon rikkaruohoja. Vasta silloin
tuloksesta tulee pysyva. Mychemmin kaksi kasittelyd
kuukaudessa

o Riittad, ettd nkkaruohotlammltetaan Niitd ei tarvitse polttaa.
Talld tavoin késiteltyind lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho
kuolee.

@ Tietyt rikkaruohot vaativat toistuvan késittelyn.

Huolto ja sdilytys

@ Laite ei kaipaa mitaén erityistd huoltoa.

o Laite pitdd laittaa talteen nestekaasupullo irrotettuna, mikali
mahdollista sisétiloihin. Pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Ympiristonsuojelu ja laitteiden

hévittaminen

E@

Kun tai pakkaul on tama
merkki, tata Ialtena eisaa Iamaa talousjatteeseen, kun sen
kéyttd lopetetaan.

Tekniset tiedot . Ala havitd sahkolaitteita komalounaneen mukana!  Sahkd- ja
ja niitd  kosk saannosten

Art-Nr: 000274.0000 saattamisesta_osaksi kansallista lainsd

Pituus: 930 mm direktiivin 2012/19/EU mukaan kéytetyt sa atta

K . erikseen ja kaytenava udelleen ympari d tavalla

aasulaji: Propaanin - .

N o Kier palauti sijaan laitteen

Liekin lampétila: <1200°C omistaja on palautuksen sijaan velvolli tivaikuttamaan

Teho: noin 60 KW i kai jelleenkayttoon takaisinot

Laite kaasuletkuineen: noin 1,6 kg Kaytetty laite voidaan téta tarkoitusta varten myds luovuttaa

Kulutus: noin 4,8 kg/h palautuspisteeseen, joka huolehtii kaytdstd poistamisesta

Kaasun paine: 4bar oot ajaj koskevan

Paristo (ei sisally toimitukseen): AAA(1,5V) mukaisesti.

Kayton aloittaminen

m VAARA!

Tulipalo ja

Tamd ei koske kdytettyihin laitteisiin lisévarusteina asennettuja osia
eikd apuvalineita, joissa ei ole sahkdisia osia.

@ Paristo on havitettava enllaan muusta laitteesta.

@ Kysy ki huol

Pariston havittaminen

ykseltd tai vi

hdys

Noudata siksi seuraa):/la turvalllsuusohjena

- kéyta laitetta vain ulkona. Nestekaasupullon pitdd olla
pystyasennossa.

- Jatkoputken (4) ja kaasunsaatoventtiilin (5) valista liitosta tai
kaasunsaatoventtiilin (5) ja kahvan (8) valista liitosta ei saa
koskaan avata.

- dld suuntaa avoliekkid koskaan palaviin tai rajahtavun aineisiin.

Kuluttajana sinulla on lakisaateinen velvollisuus toimittaa kéytetyt

paristot ja akut ongelmajatekeréykseen.

Viallisesta, vuotaneesta paristoista johtuva loukkaantumisvaara!

Kaytetty paristo sualtaa aineita, jotka voivat aiheuttaa
iholle j

Los liekin sytytys on epé useista yrityk
uolimatta, SI.I|JEV€nmI|I odota, kunnes ulos virrannut kaasu
on halhtunut jasytyta liekki sitten uudelleen.

Asennus Tuki
katso kuvaa @ - @

Asennus
@ Ennen kuin asennat paineenalennusventtiilin, noudata
iilin annettuja

@ Kaasupullon venttiili on suljenu Kaasunsdatoventtiili (:
sulkea. Kierrd venttiilin sinista kokonaan oikealle (myot:
[katso kuvaa @ ]. Kirista vain sormitiukkuuteen.

@ 1. Kierrd kaasuletku (10) kiinni kahvaan (8)
2. Kierra k letk (10) kiinni y (1).
3. Kiinnita p I 1) mutterilla kaasupull

(Kaikki kierteet ovat vasenk:

i, katso kuvaa @ J).
* @ AINOASTAAN DE/AT-versio.

Pariston asettaminen paristolokeroon

@ Huomautus! Tarkista, ettd AAA paristo (vain alkali-
paristot) on kunnossa ja
asennettu 0|ke|n Paristossa voi olla muovinen suojakalvo (ala
sekoita pariston etikettiin), joka on poistettava ennen
pariston asettamista paikalleen. Varmista, etta sytytysjohto
on liitetty oikein sytytyselektrodiin (2) ja sytytysjohdon
eristys on kunnossa.

@ Avaa kahvan (8) alapuolella oleva parismlokero (9) ja aseta paristo

(AAA) paristolokeroon, katso kuva
@ Sulje paristolokero ja tarkista, ettd sylytys toimii asianmukaisesti.
Paina tata varten syly!yspamlkena jolloin pitéisi kuulua napsahdus.
Térklsta tuleeko polttimen (1) elektrodista (2) kipingitd, katso kuva

Tiiviyden tarkistus
@ Varmista, ettei liitos vuoda (katso kuvausta vasemmalla
palstalla)!

| tail Jos laitteessa on
vuotanut akku, sen saa nostaa laitteesta vain kumihansikkaita
kéyttden, minka jélkeen se on toimitettava asianmukaiseen
keréykseen suljetussa astiassa.

@ EU-direktiivin 2013/56/EU mukaan vialliset akut/paristot on
keréttava erikseen ja toimitettava ympdristoystavalliselld tavalla
uudelleenkaytettavaksi.

Havittamiseen on olemassa seuraavat vaihtoehdot:

—alan liikkeen kautta

— erityiselld merkilld varustetun kerdyspisteen kautta

—kayttamalld  kunnan  tdhdn  tarkoitukseen  varaamaa
ongelmajatteiden kerdysastiaa

Ohjeet siitd, miten akku poistetaan laitteen kayttoian paattyessd,

loytyvat kuvaa @ .

Lisdohjeita havittamiseen saat kotikuntasi tai -kaupunkisi

asianmukaiselta viranomaiselta.

Pakkauksen havittaminen

Kaikki pakkausmateriaalit voidaan kierrdttdd. Pakkauksen palauttaminen
4d raaka-aineita ja vahentaa Jan madrad.

Takuu

GLORIA mydntdd sinulle takuuehtojen (www.gloriagarten.de)
mukaisen 24 kuukauden takuu a lakisadteisiin
takuuvaatimuksiisi tuotteen myyjad kohtaan. Pidatamme oikeuden
tehda teknisia muutoksia!

Piddtamme oikeuden tehda muutoksia teknisiin tietoihin!

C

(c2) Navod k obsluze

Symboly v tomto navodu

m NEBEZPECi! Vystrazné upozoméni tohoto stupné nebezpeci
oznatuje hrozici nebezpecnou situaci. Nésledujte
pokyny k tomuto vystraznemu upozornéni, zabrdnite tim

ohrozeni zdravi a nejtemm puranenlm

VAROVANI! Vystrazné upozoméni tohoto stupné nebezpeci
oznacuje moznou nebezpecnou situaci. Ndsledujte pokyny
k tomuto vystraznému upozornéni, zabrénite tim nebezpeci
poranéni.
POZOR! Viystrazné upozoréni tohoto stupné nebezpei oznacuje
mozné materidlni Skody. Nasledujte pokyny k tomuto vystraznému
upozornéni, zabranite tim nebezpedi materialnich skod.

@ Upozornéni! Pokyn oznacuje dopliujici informace a
vyobrazeni, které Vam maji usnadnit obsluhu a porozuméni
stroji.

Diilezité bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze Vam pfinasi dilezité bezpecnostni pokyny a
informace, které jsou nutné pro bezporuchovy provoz
pristroje!

Prectéte si cely navod, uschovejte jej a popf. predejte dalSimu

majiteli!

Dodrzujte rovnéi bezpecnostni pokyny pro zachazeni s

plynovou lahvi a redukcnim ventilem!

Vsechny bezpecnostni pokyny slouzi vidy také Vasi osobni

bezpecnosti!

@ Tento pfistroj odpovidd uznanym pravidliim techniky a pfislusnym
bezpecnostnim ustanovenim!

@ Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 16 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslo-vymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud pracuji pod
dohledem nebo byly instruo-vény ohledné bezpecného rouzwam
zafi-zenia pochopll% prislusnd vyplyvajici rizika. Nedovolte détem
hrétsis pristrojem. Cisténia idrzbu provadé lem nesmi
pruvadet déti bez dozoru.

@ PouZivejte pristroj k urcenému ticelu.

@ Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.

@ Neprovozujte pristroj v blizkosti déti.

@ Piistroj by mél byt pouzivan az do okolni teploty -2°C.

@ Pristroj se nesmi pouzivat pod tirovni zemé.

@ Pristroj neni urcen pro provoz bez dozoru.

@ Tento pristroj se smi pouzivat vyhradné s originalnimi
plynovymi:

-béiné propan ldhve se Sroubovym pfipojenim o
velikostech 5kg / 11 kg (nejsou soucasti dodavky).
Poutzivani jinych zasobniku plynu miiZe byt nebezpeéné.

- pouzivejte pouze s redukénim ventilem GLORIA. PouZivani
Jinych ventilii miZe byt nebezpeéné.

Opravy tohoto pfistroje smi provadét pouze servisy

GLORIA. Nahradni dily ob;‘ednavene u svého prodejce.

Pokud nejsou na skladé, obchod je neprodlené objedna.

® POZOR!

Diirazné poukazujeme na to, Ze podle zakona o rucen za vyrobek

nemusime rucit za skody zpiisobené nasim pistrojem, pokud byly tyto

Skody zplisobené neodbornou opravou nebo se pfi vyméné dilii

nepouzily originaIni dily od vyrobce a opravu neprovedlo zakaznické

stiedisko nebo autorizovany opravar. To plati také pro dily prislusenstvi.

m NEBEZPECI‘

vota pozérem a explozi!

~

Nespravnym pouiﬂ/énim pristroje, redukéniho ventilu nebo plynové
lahve vznikd nebezpeci ohrozeni Zzivota! Dodrzujte proto
bezpecnostni pokyny na viech komponentach a také nasledné
uvedené bezpecnostni pokyny:

- Nemifte plamenem na plynovou hadici, lahev, otevieny ohen
nebo zhavé predméty. Drzte z dosahu zdpalnych zdrojii. Nekuite.
Nesmi se dostat do rukou deéti.

- Neskladujte v blizkosti topnych téles.

- Pristroj pouzivejte pouze venku. Piistroj nikdy nepouzivejte v
ﬁarazl nebo na mistech, kde je pfip. ulozen benzin nebo snadno

oilavé latky.

- Plynovou lahev méiite pouze venku a nikdy v pfitomnosti
otevieného ohné, zapalnych zdrojii nebo snadno hoflavych latek.

- Uditite-li plyn, pnstroj okamute odstavte (zavrete ventll na
plynové lahviina prist
nedochazelo k pmsaku, namaite mista spojeni a teleso

ventilu viaznym mydlovyr ud se
Zadné bubliny, j d]e pristroj pripraven k provozu. Tvori-li se
bubliny, neuvadéjte pfistroj v zadném

gadé doprovozu.
Ventil plynové lahve se potom musi okamzité zaviit a
odpojit od pnstro]e Pnstro] by mél byt naslednle

amé
by byt zjistény eventudlni priciny. Nehledejte nikd,
netésnosti pomoci plamene a nikdy v uzavienyd
prostorach!

. VAROVANi!

Nebezpeci popaleni od horkych casti piistroje nebo od
otevieného ohné!

Casti pistroje se mohou pfi pouziti velmi zahft, coz miiZe vést k
moznym popdlenindm. Pi neodborném pouZiti pistroje hrozi
rovnéz nebezpedi popdleni! Dbejte ~proto ndsledujicich
bezpecnostnich pokynu:

Q Pristroj se smi pouzwat pouze v thlu
% mensim nez 90°.

- Nedotykejte se télesa horaku, nebezpeci popaleni.
- Suché drevo, listf, jehlici a suchd trdva se mohou vznitit.

. VAROVANI!

Nebezpeti pro zdravi pii kontaktu s plynem!

Unikajici, nezapéleny plyn, miize pfi vdechnuti, spolknuti nebo vstiebani

kizi zpiisobit poskozeni zdravi nebo omezeni tcinnosti. Pfi vyskytu

symptomi nebo v pripadé pochybnosti vyhledejte lékarskou pomoc.

Dbejte proto nésledujicich bezpecnostnich pokynii:

- Nesmérujte proudici plyn nikdy na lidi a zviata.

- Dalsi informace k ochrané zdravi a bezr()ecnostl prdce pro tento
vyrobek najdete v bezpecnostné technickém listu, ktery si mizete
vyZadat u vyrobce.

Pouziti k urcenému ticelu

Pristroj slouzi vyhradné k odstranéni nezadouciho riistu rostlin mezi
chodnikovymi deskami, na teraséch, ndjezdech a cestach.

Pri poufiti k jinému nez urcenému (celu, nespravné obsluze nebo
neodbomé opravé nepiebirdme zadné ruceni za piip. Skody. Zroveri
je v takovychto pripadech vylouceno poskytnuti zaruk.

Pristroj neni urcen ke komercnimu poufiti!

Predpokladané nespravné pouziti

Pristroj neni vhodny pro poufiti jako zdroj tepla v domécnosti, pro
travniky a kvétinove zahony nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti
poutiti. Pistroj nepouZivejte pfi vihkém pocasi.

Chovani pfi poZaru

Likvidace pozaru, jestlize je bez nebezpedi, pomoci hasiciho pfistroje.
Nadoby ci sklenéné kartuse, které by mohly byt ohrozeny
pozérem, odstraiite pokud mozno z nebezpecné oblasti.

Pristrojové prvky

A

Udriba a skladovani

1 Hofdk

2 Zapalovaci elektroda s podstavcem

3 Stojnd noha

4 Prodluzovaci trubka

5 Plynovy regulacni ventil

6 Zapalovaci tlacitko

7 Plynové péka

8  Rukojet

9 Prihradka na baterie

10 5m hadice na plyn

11 Redukcni ventil*

*[V zvislosti na zemi, ve které je zafizeni provozovano,
viz seznam]

12 BéZné propanové lahev 5kg /11 kg

=9°

Technické parametry

Cislo vyrobku: 000274.0000
Délka: 930 mm

Druh plynu: Propan

Teplota plamene: <1200°C

Vykon: ca 60 KW

Pristroj véetné hadice na plyn: calbkg

Spotieba: cca4,8kg/h

Tlak plynu: 4bar

Baterie (nejsou soucasti dodavky): AAA(1,5V)
Uvedeni do provozu

! ! NEBEZPECi!

Ohrozeni Zivota pozarem a explozi!

Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokyni:

- Piistroj provozujte pouze venku. Plynové lahev se smi ukladat

ouze svisle.

-Sroubovy spoj mezi prodluzovaci trubkou (4) a plynovym
regulacnim ventilem (5) a spojeni mezi plynovym regulacnim
ventilem (5) a rukojeti (8) se nesmi nikdy povolovat.

-Otevieny ohefi nikdy nesméfujte na hoflavé nebo explozivni latky.

-Po nékolika netispésné opakovanych pokusech o zapaleni ohné
zavrete ventil, pockejte dokud se nerozplyne unikly plyn a potom
znovu zapalte ohen.

Montaz Stojna noha
vizobr. @ - @

Montaz

@ Pied instalaci redukéniho ventilu postu(fune podle pokynii k
instalaci uvedenych v navodu k obsluze redukéniho ventilu.

@ Ventil na plynové lahvi je uzavien. Pf{novy regulacni ventil (5) je
uzavien. Pitom otocte modrym knoflikem ventilu GpIné doprava
(ve sméru hodinovych rucicek), viz ob.@. Utéhnéte pouze rukou.

@ 1. Pevné dotéhnéte hadici na plyn (10) u rukojeti (8) @.
2. Pevné pfisroubuijte hadici na plyn (10) k redukénim ventilu (11).
3. Redukcnim ventilu (11) pomodi prevlecné matice pevné

prisroubujte k propanové lahvi.

(V3echny zavity jsou levotocivé, [obr. @ ]).

* @ Verze pouze pro DE/AT.

Vlozte baterie

E] Upozornéni! Zkontrolujte, zda se baterie AAA (pouze
alkalicko-manganové baterie) nachézeji v fédném stavu a zda
jsou spravné instalovany. Nékteré baterie jsou vybaveny
ochrannym plastovym krytem (nezamériujte s etiketou na
bateriich), ktery je treba pred instalaci odstranit. Zabezpecte,
aby byl zapalovaci kabel fadné pfipojen na zapalovaci
elektrodu (2), a aby byla izolace zapalovaciho kabelu v
poradku.

@ Oteviete prihrddku na baterie (9) na spodnistrané tichytu (8) a viozte

sem baterie (typ AAA), viz obr. @.

@ Prihradku na baterie uzaviete a zkontrolujte, zda zapalovani spravné
funguje. Stisknéte zapalovadi tlacitko, uslysite cvaknuti a podivejte
se, zda elektroda (2) vytvafi v horaku (1) jiskry, viz obr. @.

Kontrola tésnosti

@ Zkontrolujte mozny priisak Sroubovych spoji (viz popis v levém
sloupci)!

Provoz

@ Ventil na propanové lahvi a plynovy regulacni ventil (5) oteviete
na 1/2 otacky, viz obr.

@V bezpecném prostoru drzte ty¢ smérem doldi od téla. Stisknutim
zapalovaciho tlacitka zapalte plamen. Zapalovaci tlacitko po zapéleni
plamene okamzité uvolnéte. Zafizeni nyni funguje na tzv.
sporoplamen, viz obr. @.

POZOR! Nebezpeti o " | |

Nikdy neotacejte p'|ynovou pakou (7) pii zapalovam plamenel

@ Tlakovy regulacni ventil (5) vice oteviete a otocte plynovou pakou
(7), pfistroj hofi nyni pinym plamenem, viz obr. @

Pohybuijte prutem sem a tam ve vy3ce cca 3 cm nad zemi.

m NEBEZPECI! Nebezpeci ohrozeni zivota z diivodu
pozaru a vybuchu!
Plamen nikdy nesméfujte na hadici na plyn nebo
plynovou lahev!

- VAROVANI!

Nebezpeci popaleni od horkych casti pristroje!
Dbejte proto nalzledujmch bezpecnostnich pokym!J

- Nikdy se pi provozu nedotykejte télesa hofaku.
- Pii prestévkach v praci plynovou paku (7) uvolnéte a pfistroj
odlozte na stojnou nohu, viz obr.

Odstaveni pristroje

@ Uvolnéte plynovou péku, uzaviete ventil na plynové lahvi a vyckejte,
dokud plamen nezhasne. Potom uzaviete plynovy requlacni ventil
(5). Pristroj vidy odlozte na stojnou nohu (3), dokud se téleso
horaku nezchladi, viz obr. @ /@.

V piipade delSiho nepouzivani zafizeni baterie z pfihradky na baterie

vyjméte.

@ Pokyny pro uZivatele!

@ Pristroj je vhodny predevsim pro odstranovani plevele.

® PouZiti pristroje je nejucinnéjsi, maji-1i rostliny vysoky obsah vody.
Nejvyhodnéjsi  dobou pro osetieni nezédouciho  riistu
rostlin je jaro. Ucinek je o to intenzivngjsi, o co mladsi jsou
nezadouci rostliny. Vysledek opatfeni viak neni ihned viditelny.
Citlivost rostlin na tepelné zéfeni se neukaze ihned. Zdsadné plati:
mékkolisté semendce reaguji nejcitlivéji, to znamend, Ze po jedné
aplikadi jiz nejsou Zivotaschopné. Pi pfiméfené dlouﬁé dobé
plisobeni se nechaji 100% znicit i semenace s pevnymi listy.

@ Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napiiklad bodlaci, vyschnou
nejdrive po nékolikeré aplikaci s jedno- az dvoutydennimi odstupy.
Turdoliste travy jsou mimoradné odolné a vyzaduji relativné dlouhé
plisobeni tepla.

@ Pristrojem by se méli osetfovat pokud mozno jen plochy s nizkymi
rostlinami. Pokud jsou rostliny pfiliS vysoké, je tieba je
nejprve posekat. Ucinnost je zde vsak nizsi, protoze listy jsou tvrdsi
av podzemnich orgdnech je ulozeno vice rezervnich latek nez u
mladych rostlin.

@V pocatecni fazi musi byt plochy prorostlé nezadoucimi rostlinami
az 5 krat krétce oSeteny. Teprve potom se dostavi trvaly dspéch.
Pozdéji postaci 2 aplikace za mésic.

@ Plevel je tieba jen zahtat. Spaleni neni nutné. Listové buiiky timto
zplisobem vyschnou a plevel odumre.

o Urcité druhy plevele vyzaduji opakovanou aplikaci.

@ Pristroj nevyzaduje zadnou zvlastni péci.
@ Piistroj s demontovanou plynova lahev musi byt uskladnén v suchu,
pokud mozno pod uzavienim a nepfistupny détem.

Ochrana Zivotniho prostiedi a likvidace
pristroje

m VESZELY! Tiiz- és / vagy robbands altali életveszély!

A keszulek a nyomaxsokkento vagy a gézpalack haszndlata
eletveszelyesl Eppen ezért vegye figyelembe az dsszetevgkan lévg
valamint az alabbi biztonsdgi utasitésokat:

2 [#]

Tyto symboly na vyrobku, navodu k obsluze nebo obalu
upozoriiuji na to, ze se tento vyrobek po skonéeni doby
Zivotnosti nesmi likvidovat jako normalni domaci odpad.

@ Podle smérmice Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a realizaci v
narodnlm pravu musejl byt vyfazené elektrické pristroje oddélené

any a predany k opétnému ekologickému vyuziti.
Recyklacni alternatwa k vyzvé k zasldni zpét: Vlastnik elektrického
pristroje je v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi, alternativné
povinen namisto zaslani zpét k soucinnosti pri sprévné recykladi.
Stary pristroj miZe byt také odevzddn do sbény, kterd provede
odstranéni ve smyslu zakona o obéhovém hospodarstvi a odpadech.

Netyka se casti piislusenstvi, pfidanych ke starym pfistrojim, a

pomocnych prostredk bez elektrickych soucasti.

® Akumuldtor musi byt zlikvidovan oddélené od zbytku pristroje.

@ Zjistéte si prosim u obecni sprévy prislusné misto likvidace.

Likvidace akumulatoru

Jako spotiebitelé jste ze zakona povinni zlikvidovat pouzité baterie a
akumulétory jako zvlastni odpad..

Nebezpei poranéni vadnymi, vyteklymi akumulatory!

Pouzity akumulator obsahuje létky, které mohou pfi kontaktu s kiizi
nebo vdechnuti zplsobit poranéni. Pokud by se ve vasem pfistroji
nachazel vytekly akumulator, smite ho z pristroje vyjmout jen v
qumovych rukavicich a v uzaviené nadobé ho piedejte k likvidaci.

ePodle evropské smérnice 2013/56/EU se musi poskozené
akumulatory/baterie shirat oddélené, aby se predaly k recyklai,
kterd je Setrnd k Zivotnimu prostredi.

Pro likvidaci existuji nasledujici moznosti:

— pres vés obchod

— pred odbérné misto s oznacenim recyklace

— pomoci kontejneru na zvlastni odpad, poskytnuty obci

Pokyny, jak na konci Zivotnosti pfislusného pristroje odstranit

akumuldtor, najdete na obrazku @ .

Dalsi pokyny pro likvidaci ziskate u své obce nebo spravy mésta.

Likvidace obalii

Obalové materidly jsou voleny v souladu s ekologickymi a likvidacné-
technickymi hledisky, a jsou proto plné recyklovatelne. Vrécenim obalu
do recyklacniho obehu Setfite suroviny a omezujete vyskyt odpadu v
Zivotnim prostredi. Jiz nepotfebné obalové materialy vzdy zlikvidujte
podle piedpisii platnych v daném misté.

Ruceni& zaruka

GLORIA vam poskytne 24mésicni garanci v rdmci zaruénich podminek
(www.gloriagarten.de). Vase zakonné naroky na poskytnuti zaruky
viidi prodejci tim nebudou dotceny.

Technické zmény vyhrazeny!

(nu) Hasznalati atmutato

A hasznalati utmutata jelrendszere

m VESZELY! Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitasa
fenyegetd veszélyes helyzetet jelez. Az életveszély és a siilyos
sériilések elkeriilése érdekében ehhez a figyelmeztetd
utasitéshoz kbvesse az Gtmutatdst.

-FIGYELMEZTETES!Ezen élyszint figyel 0 utasitasa

- Alangot ne irdnyitsa gaztomld, gazpalack, nyiltlang vagy iz targy
felé. Gydjtoforrasoktdl tartsa tavol. Ne dohanyozzon. Nem keriilhet
gyermekek kezébe.

- Ne tarolja fiitdtest kozelében.

- Az eszkoz csak a szabadban haszndlhatd. Soha ne hasznélja az
eszkozt garazsban vagy olyan helyen, ahol esetlegesen benzint
vagy konnyen éghetd anyagokat tarolnak.

- A gézpalackot csak szabadban haszndlja, és soha ne cserélje nyilt
ldng, gydjtéforras vagy konnyen éghetd anyag kozelében.

- Gazszag eszlelese eseten azonnal allitsa le a késziiléket

iselkell za lepet) és
aszivargast. Annak ellendrzésére, hogy nincs

szivargas, torol]e at langyos szappanos vizzel a

elyeket, Ha nem
kepzodnek bubolekok akkor a késziilék iizemkész. Ha
éket semmi esetre
sem szabad iizembe helyezni. A gazpalackot azonnal el
kell zérni a szelepen és le kell

Azonnal le kell val. ia a Késatlékeal A

késziiléket ezutan egy szakember vagy szakszerviz

ellendrizze az esetleges okok utdn kutatva. Soha ne

an P

keresse a tomo| getlang al I, illetve zart
térben!

- IGYELMEZTETES!

ériilés veszélye a késziilék forrd részei vagy nyilt ling

|
Hasznlat alatt az eszkoz részei nagyon felforrdsodhatnak és
lehetséges égésekhez vezethetnek. Az eszkoz szakszeriitlen
haszndlat altal is fennéll az égésveszély! Vegye figyelembe a
kovetkezd biztonsgi utasitésokat:

Akésziiléket csak 90°-nél kisebb szogben
szabad hasznalni.

- Ne érintse meg az ég6 burkolatat, fennall az égési sériilés
veszélye!

- A széraz fa, az avar, a feny6td és a szdraz fii meggyulladhat,
Akezelés utdn figyelje meg még egyszer a kezelt nvényt. Kis id6
elteltével is meggyulladhat a novény, ami tlizhoz vezet.

- Haszndlat utdn ugy tegye le a késziléket, hogy ne dlljon fenn égés
vagy sériilés veszelye.

- FIGYELMEZTETES!

Eqg sz.seﬁkarosodas veszelye agazzal val érintkezés miatt!
A kidraml, nem megg) yu lad gaz belélegzése, leny. vagy
béron keresztii torteno ivodasa mérsekelt egé

hatdssal birhat. Tunetek Jelentkezese |IIetve e kétség e esetenforduljon
orvoshoz. Vegye fig
- Akidramlé gazt soha ne |rany|tsa emberekre vagy allatokra
-A ékhez kapcsolddo,

&

CDICLY

omldt (10) a nyoméscso dnél (11) fogva csavarozza
feI megfeleloen
3. A nyomascsokkentdt (11) a hollandi anyaval csavarozza fel
sz0rosan a propangaz-palackra.
(Minden menet balmenet, villskulccsal meghtzni) [ @ dbra]).
* @ Kizarélag DE/AT vdltozat.

Helyezze be a telepet

E] Utmutatds! Ellenrizze, hogy az AAA elem (csak alkdli-
mangan celldk esetén) megfeleld allapotban van-e, és
megfelelden van-e behelyezve Egyes elemek mianyag
védaburkolattal rendelkeznek (nem tévesztendé dssze az
akkumultor cimkéjével), amelyet az elem behelyezese elon
el kell tavolitani. Ellendrizze, hogy a gy(j

Azér

- a szakiizleten keresztiil

-a GRS szimbdlummal jeldlt gydjtohelyre szallitssal

-az onkormanyzatok altal biztositott veszélyeshulladék-gydijtokbe
széllitassal

Az elem eltévolitdsanak utasitasai a késziilék élettartaménak végén

megtaldlhatok az dbran

Tovabbi drtalmatlanitdsi utasitdsokat sajat telepiilési vagy vdrosi

onkormanyzatétol kaphat.

A csomagolas artalmatlanitasa

modjai a ko

A kiméls ~ és
artalmatlamtastechnlf(al szempontok alapjan tortént, és ezért

van-e csatlakoztatva a gytjtéelektrodahoz (2), és hogy a
gyujtokabel szigetelése rendben van-e.

@ Nyissa ki afoganty( (8) aljan taldlhato elemrekeszt (9), és helyezzen
be egy elemet (AAA tipus§ lasd az @ abrat.

@ Csukjabeazel és ellendrizze, hogy a gytjtds
miikodik-e. Ehhez nyomJa meg a gy(jtégombot, hallgassa meg a
kattandst, és nézze meg, hogy keletkeznek-e szikrdk az égében (1)
lév6 elektrodan (2), lasd a é abrét.

Tomitettség ellendrzés
@ Csavarkotés szivargds-ellendrzése (asd: a bal oszlopban IévS leirdst)!

lzem
oA a gazszabélyozo szelepen (5) léve
szelepeH/Z fordulanalnylssa ki, lasd: @ dbra.

@ Biztonsdgos terilleten a rudat tartsa lefelé, a testétdl tavol. Gydjtsa
meg a langot a gydjtégomb megnyomdsaval. A ling meggyujtdsa
utén azonnal engedje el a gyujtégombot, a késziilék most
takaréklangon iizemel, lasd: @ abra.

FIGYELEM! A nyilt lang miatti égési sériilések veszélye!

Aléng meggytijtasanal soha ne mukodtesse a gazaram kart (7)I

@ Nyissakijobban a gézszabilyozo szelepet (5) és mikodtesse a gézéram
kart (7), a késziilék most marteljes Iangon mikodik, ldsd: @ abra. A
rudat kb. 3 cm magassdgban mozgassa oda-vissza a talaj felett.

m VESZELY! Tiiz- és robbanas altali életveszély!
Aléngot soha ne irdnyitsa géztomldre vagy gdzpalackra!

- FIGYELMEZTETES!

Forré eszkozrészek altali egesveszely'
Vegye figyelembe a kovetkezo k

- Uzem kbzben ne érintse meg az ég6 burkolatat.

-A munkasziineteknél engedje fel a gazaram kart (7), és a
késziiléket llitsa a talprészre, lasd: @ abra.

Uzemen kiviil helyezés

® Gdzdram kar elengedése, a gazpalack szelepének elzdrdsa, és vdrja
meF amig az ég6hazban kialszik alang. Ezutan zdrja el a gdzszabdlyzo
szelepet ?5) A késziiléket mlndlg a talprészre (3) llitsa, amig az
€ég6haz ki nem hilt, lasd: 0/0 abra.

Mieldtt hosszu ideig nem hasznaind a késziiléket, vegye ki az

akkumulatort az elemrekeszhdl..

(i) Felhaszndldi utasitdsok!

e az anyagkurfurgasba

parol és Gokkentl a
Az érvényes helyi eldirésok alapjan dobja ki a tabbé mér nem sziikséges
csomagoldanyagokat.

Garancia és garancia

AGLORIA a garancidlis feltételek (www.gloriagarten.de) keretein beliil
24 hénapos garanciat vallal Onnek. Ez nem érinti az eladdval szemben
fenndll torvényes jétallasi igényét.

Technikai vltoztatasok fenntartval

Upute za rad

Simboli u ovim uputama

m OPASNOST! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava
prijetecu, opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim
upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne po Zivot i
teske ozljede.

UPOZORENJE! Upozorenje ove razine opasnosti oznaava
mogucu opasnu situaciju.
Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste
izbjegli opasnost od teskih ozljeda.
PAZNJA! Upozorenije ove razine opasnosti oznatava mogucu
materijalnu Stetu. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako
biste izbjegli materijalnu Stetu.

E] Napomena! Napomena oznacava dodatne informacije ili
slike koje trebaju olaksati uporabu i razumijevanje rada
uredaja.

Vaine sigurnosne napomene

Radne upute pruZaju vazne e sigurnosne napomene i
rad uredaja!
Potpuno procltajte u ute, cuvajte ihi prema potrebiih
predajte sljedecem vlasniku!
Pri ju s plinskim sp ikom i reduk tlaka,
takoder se pridrZavajte i sljedecih si i !
Sve sigurnosne napomene uvijek sluze za vasu osobnu
sigurnost!
° Ovaj je uredaju skladus prihvacenim propmma u podruqu

i trenutacnim

vonatkoz6 informéciokat a gyartotor hetd Bi
adatlapon taldl.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék kizdrolag gyomok kiirtasdra szolgdl jdrdlapok, teraszok,
felhajtok és ulak kornye €n.

A nem rend hasznélatbdl, hibés kezeléshdl vagy nem
szakszer(i javitashol eredeztetheté esetleges hibakért a gyarto nem
vallal feleldsséget. llyen esetekben a garancia is érvényét veszti.

A késziilék nem alkalmas ipari hasznalatra.

Eldre lathato rossz hasznalat

Az eszkdz nem hdz a hdforrdsaként, nem a jég és a hd felolvasztasdra,
hanem azitt megadott haszndlati teriiletekre alkalmas. Nedves iddjérds
esetén ne haszndlja az eszkozt.

Reagalas vészhelyzet esetén

lehetséges veszélyes hel(zetet Jelez, amennylben nem kerili
el, esetlegesen  sériilésekhez vezethet. A sériilések
veszélyének elkeriilése érdekében ehhez a figyelmeztetd
utasitashoz kdvesse az tmutatast.

FIGYELEM! Ezen élyszint figyell 0 utasitdsa |

Tiizoltds, ha veszélytelen, tdzoltokésziilékkel. Az égés altal
veszélyeztetett palackokat vagy gdzpatronokat lehetdség szerint
tdvolitsa el a veszélyes teriiletrdl.

® Az eszkoz kiilondsen alkalmas a gyomeltavolitashoz.
@ Az eszkdz haszndlata akkor a leghatdsosabb, ha a ndvény magas
nedvtartalommal bir. A legkedvez6bb idGpont a vadon nott gyom
kezelésre a tavasz. A hatds annal intenzivebb, minél fiatalabb a
ﬁyom Az intézkedés sikere azonban nem azonnal léthato. Hosszabb
atdidd altal tud a ndvény lathaté része is kiégni. A novények
hdsugérzasra valo érzékenysége az ajanlott behatasi idd soran nem
mutatkozik meg azonnal. Alapvetd érvény(: a puhaleveli ma?rél
nétt csemete reagal a legérzékenyebben, azaz, ok egyszeri kezelést
kovetden nem életképesek tobbé. Megfeleld id6tartamu hasznalat
esetén még a lombos palantak is 100%-ban megsemmisithetdk.
@ |ddsebb novények kemény levelekkel, mint példaul a bogancs,
tobbszori kezelést koveto 1-2 hét tdvlatabol a leghamarabb
szdradnak el. A keményebb levelii fuvek rendkivul robusztusak és
hosszabb hohatdst kovetelnek.
o A késziilékkel lehetdleg csak alacsony ndvényzettel boritott
feliileteket kezeljen. Ha mar nagyon magas a gaz, akkor eloszor Ie
kell nyirni. A hatds ilyenkor csekelyebb, mivel a lomb k

® 0vaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) koje
imaju ogranicene fizicke, osjetilne ili psihicke sposobnosti i ne
smije se upotrebljavati u slucaju nedostatnoga iskustva i/ili
znanja, osim akoHe odgovorna osoba nadlezna za sigurnost i
nadzor prisutna ili daje upute o uporabi uredaja.

@ Upotrebljavajte uredaj u odgovarajucu svrhu i pridrzavajte se
Tehnickih propisa o tekucinama.

@ Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

@ Ne upotrebljavajte uredaj u blizini djece.

@ Uredaj se smije up ljavati samo pri vanjskoj temp ido
-2°C

@ Uredaj ne smije raditi ispod razine tla.
@ Uredaj nije prikladan za rad bez nadzora.
@ Ovaj uredaj smije iskljucivo:
-moZe raditi s komercijalno dostupnim plinskim bocama
propana s vijcanim spojevima u velicinama 5 kg / 11 kg
ili 33 kg (nije uklju¢eno uisporuku). MoZe biti opasno

és a fold alatti részekben tobb tartalékanyag gyiilik dssze, mint a
fiatal hajtésoknal.

@ Akoraifazishan a kezelést akar otszor is meg kell ismételni egymés
utan a gazzal bendtt feliileten. Elgszor ezt kovetden tapasztalhatd
maradando siker. Késébb elég havonta két beavatkozds.

@ A gyomnak csak fel kell heviilnie. Az égés nem sziikséges. A levél
sejtjei ily modon kiszéradnak és a gyom kipusztul.

veszélyes heIKzele\ jelez, amennyiben nem kerilli el,
anKagl karokhoz vezethet. Az anyagi karok elkerilése érdekében
ehhez a figyelmeztetd utasitashoz kovesse az itmutatast.

E] MEGJEGYZES! Egy megjeqyzés kiegészitd informécidkat vagy
abrékat jelol, amelyek megkonnyitik Onnek az eszkoz
kezelését és megértését.

Fontos biztonsagi itmutatasok

A hasznélati utmutato fontos, az eszkoz biztonsagos
és informacidkat oszt

meg Onnel
A

ot minden k el kell olvasnia,

akiaz eszkoz kezelesevel / hasznélatéval / karbantartasaval

van Ah meg kell 6rizni és a
piivii

Yegye figyelembe 2 gizpalack és 2 J

p is!

Az dsszes figyelmeztetd utasitas mindig az On személyes

biztonsagara szolgal!

® Ez az eszkoz megfelel a muszakl !udomanyok dltal elismert

ésazide

® Azeszkdzt 16 év alatti gyerekek és olyan személyek, akik csokkentett
fizikai, érzékszervi vagy mentalis kepessegekkel vagy hidnyos

estudassal felk ugy‘ hafelugyellk
oketvag k {ilnek az eszkoz |

vonatkozoan és értik az abbol eredd veszélyeket. A gyermekek nem

jatszhatnak az eszkozzel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast

feliigyelet nélkiil nem végezhetik gyerekek.

@ Akésziiléket rendeltetésszerien haszndlja, és vegye figyelembe az
éghetd folyadékokra vonatkozo szabélyokat (Orszagos Tizvédelmi
Szabdlyzat).

@ Védokeszty( viselése javasolt.

® Akésziiléket ne haszndlja gyer mekek kozelében.

@ Akésziiléket ne haszndlja -2 °C alatti kiilsd hémérséklet esetén.

® Akésziilék a talajszint alatt nem iizemeltethetd.

@ Akésziilék nem alkalmas feliigyelet nélkilli hasznélatra.

o Akésziilék kizardlag ezekkel hasznalhaté:

- dard propan gazpalackok csavaros assal
kg/11 kg méretben (nem tartozék). Mas gaztartalyok
hasznélata veszélyes lehet.

-csak GLORIA nyomascso dvel i Itetheté (a
szdllitasi  terjedel . lem ftar | ). Mas

bkkentdk h élyes lehet.

A keszulekeken jawtasokat csak GLORIA szerwzek

y nincs ,a a
lehetd Iegg) dosk

i druge plinske p
- da radl |skljuc|vo s GLORIA reduktorima tlaka (nije
drugih reduktora tl

motze biti opasno
Popravke ovo éja uredaja smije obavlj Jall samo ovlasteni
serwstvrtke LORIA. Zamjenske bi dijelove trebalo
Ako ih u trenutku

zasve komy kaoi sljedecih

amo na prostoru. Nikada ne

Késziilékelemek  Meghatarozott gyomfajték ismételt kezelést igényelnek. naluclvanja nema u skladistu, mogu se naruditi u vrlo
A @ Ajanlott toml6torés-gatlo kratkom roku.
1 bg o PAZNIA!
2 Gydjtoelektroda dllvannyal Karbantartas és tarolas Izricito naglasavamo da sukladno njemackom Zakonu o
3 Talp g za Stetu izazvanu neispravnim proizvodom ne
4 Hosszabbité cs6 @ Akésziilék nem igényel kiilingsebb apolst. Ugyeljen arra, hogy a preuzimamo odgovornost za Stete izazvane nestrucnim
5 Gdzszabilyz6 szelep qy(irti meglegyen és 6 allapotban legyen. popravcima ili neuporabom originalnih zamjenskih dijelova
6 Gyljtogomb  Akesziléket kiszerelt gazpatronnal, sziraz helyen tarolja, lehetéleg  GLORIA ili ako popravke nije obavila nadlezna servisna sluzba il
7 Gazaram kar elzdrva, gyermekek alfal nem hozzaférhetd madon. ovlasteni serviser. Isto vrijedi i za uporabu dodatnoga pribora.
8 Fogantyd !
e Kéryezetvédelem és a eszkiz A o
n N{omascsokkenlo artalmatlanitasa Opasno po Zivot zbog pozara i eksplozije!
II\ ktestz]ulek iizemeltetésének orszagatol fiiggden, lasd
alista
12 Kereskedelemben kaphatd propangdz palack 5kg /11 kg E IE
Miiszaki adatok — Uslucaju nestrucne uporabe uredaja, reduktora tlaka i plinskih
— spremnika postoji opasnost za Zivot! Zbog toga se pridrzavajte
Cikkszam: 000274.0000 Ez a szimb6lum a ékenah al 0 vagy a ?
Hossz: 930mm csomagolason arra utal, hogy ezt a &l ih
Gézfajta: Propan €lettartamanak végén nem szabad normalis haztartaﬂ - Plamen ne usmijeravati u crijevo za plin, plinski spremnik, otvoreni
Lénghomérséklet: 1200° C-ig hulladékként eltévolitani. o plamen ili uzarene predmete. Drzati podalje od izvora paljenja. Ne
Névleges héterhelé kb. 60 KW © Ne dobja az elektromos késziilé a haztartasi hulladékt I?Z pusite. Ne smije dospjeti u ruke djece.
PR A | sz6lo
Késaiiék gaztomlovg PPN kb. 1.6 kg 2012/19/EU iranyelv es a nemzeti Jogba atulteten viltozata i cuva“e bllzu g’““f’
Fogyasztds 1,2 mm &tmérdj fivokaknal: kb.4,8 kg/h értelmében a hasznalt kell
Gaznyomas: 4bar gyijteni, és lehetové kel tenni a komyezetkimélo upot[ebljava te uredaj u garaziili na mjestima na kojima ima
Telep (nem tartozék): AAA(1,5V) Ujrat itasukat. Ujral itdsi alternativa a vi benzina i lako zapaljivih materijala.

Uzembe helyezés

m VESZELY!

Tiz- é / vagy robbands dltali életveszély!

Vegye figyelembe a kovetkezd bi itasok

- Az eszkdzt csak szabadban szabad iizembe helyezni. A gézpalackot
csak fuggolegesen szabad feldllitani.

-At bbitd ¢s6 (4) és a gé dlyozo szelep (5) kozotti
csavarkotést, valamint a gazszabalyoz szelep (5) és a markolat
(8) kozotti osszekottetést soha nem szabad kioldani.

-A nyilt langot soha ne irdnyitsa éghetd vagy robbanasveszélyes
anyagokra.

- Tobbszori sikertelen begr ’H'ta’si kisérlet esetén zarja a szelepet, vdrjon,
amig a kidramlott géz elillant, majd gydjtsa meg tjra a langot.

Talprész felszerelése

lisda @ - @ . dbrt.

® FIGYELEM! Nyomatékosan utalunk ara, hogy a termékszavatossagi
torvény értelmében nem kell jotallast vallalnunk a gépiink altal
eldidézett kdrokért, amennyiben ezeket a haszndlati tmutatd
figyelmen kiviil hagydsa, a nem rendeltetésszerd haszndlat, a
szakszeriitlen javités okozza vagy az alkatrészcsere sordn nem eredeti
alkatrészt hasznaltak és a javitdst nem az ligyfélszerviz vagy a
felhatalmazott szakember végezte. Ez a tartozék részeire s érvényes.

® Anyomascsikkentd beszerelése eltt kivesse a haszndlati utasitdshan
talalhatd dsszeszerelési utasitasokat.

@ Agazpalack szelepe zarva. A gazszabélyzo szelepnek (5) zarva kell
lennie. Ehhez a kék szelepgombot forgassa teljesen jobbra (az
Gramutatd jarasaval megegyezd irdnyba), ldsd a @ abrét. Csak
kézzel hizza meg.

@ 1. A géztoml6t (10) a markolatndl (8) fogva csavarozza fel

megfelelden @.

kovetelmény helyett: Az elektromos késziilék tulajdonosa,
amennyiben meg kivan valni a késziiléktdl, tgy a visszakiildés
helyett koteles kozremidkodni a  késziilék —szakszerd
Gjrahasznositésaban. A haszndlt késziilék erre a célra leadhatd egy
visszavételi helyen, ahol a nemzeti Ujrahasznositdsi €s
hulladékkezelési  torvénynek megfelelden elvégzik az
artalmatlanitasat.

Ez nem érinti a régi eszkozokhoz mellékelt,

nem tartalmazo tartozékokat és seqedeszkozoket

o A akkumuldtort a késziilék tobbi részétdl elkiilonitve kell
drtalmatlanitani.

® Erdeklodjon a telepiilés onkormanyzaténal az illetékes
hulladékkezeld helyrdl.

Az akkumulator artalmatlanitasa

&

Fogyasztoként Onnek Jogszaba’ly altal eldirt ko‘telezensége, hogy a

hasznalt elemeket és akkumuldtorokat veszélyes hulladékke

artalmatlanitsa.

Hibas, szivargé akkumulétor okozta sériilésveszély!

A hasznalt akkumulétorokban lev anyagok a bérrel érintkezve vagy

belélegezve sériiléseket okozhatnak. Ha a késziilék akkumuldtora

szivdrog, azt csak gumikeszty(iben szabad eltavolitani a késziilékbdl,

és zért edényben, szabalyszeriien drtalmatlanitani.

@ A 2013/56/EU sz. europai iranyelv értelmében a meghibasodott
elemeket / akkumulatorokat kiilon kell gy(jteni és kornyezetharat
madon kel Gjrahasznositani.

- Zamjenu plinskoga spremnika vrsiti samo na otvorenom i nikada

kod otvorenog plamena, izvora paljenja i lako zapaljivih materijala.
- Ako osjetite miris plina, odmah iskljucite uredaj

( tvoriti ventil na plmslmm spremmku, kaoina uredaju)
i potraZite mjesta propustanja. Kako biste bili sigurni da
nema mjesta propustanja, nanesite mlaku vodu sa
sapunom na spojna mjesta plinskoga spremnika, kao i na
kuciste ventila. Ako se ne pojave mjehurici, uredaj je
spreman za dporabu . Ako se pojave mjehurici, nikako ne
pustajte uredaj u rad. U tom slucaju odmah zatvoriti
ventil plinskoga spremnikai odvojiti ga od ureda]a.
Potom ili ovlasteni servis treba
uredaji potrazm uzroke. Nikada ne trazite mjesta

nitiu

P P!

- UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja ili
otvorenoga plamena!

Dijelovi uredajamogu se tléekom uporabe dosta zagrijati i izazvati
opekline. Nestrucna uporaba uredaja takoder i izaziva opasnost od
opeklina! Stoga se pridrzavajte sljedecih si

[} Uredaj se smije upotrebljavati samo pod
%ﬁ kutom manjim od 90°.

- Ne dodirujte kuciste plamenika jer postoji opasnost od opeklina.

- Mogu se zapaliti suho drvo, lisce, iglice jele i suha trava.

- Nakon uporabe odlozite uredaj na nacin da izbjegnete opasnost
od pozara li ozljeda.

@

CDIEY)

- UPOZORENJE!

Ipasm) po zdravlje zbog kontakta s plinom!

Plin koji istjece i nije zapaljen moze prilikom udlsanja dgutanja ili
upijanja kozom izazvati ogranicene stetne ucinke na zdravlje. U
slucaju pojave simptoma ili sumnje zatraite lije¢nicki savjet.
Stoga se pridrzavajte sljedecih
- Nikada ne usmjeravajte plin koji istjece prema IJudlma ili

Zivotinjama.

- Dodatne informacije o zastiti zdravlja i zastiti na radu za ovaj
proizvod mozete pronaci u sigurnosnom podatkovnom listu koji
moZete naruciti od proizvodaca.

Odgovarajuca uporaba

Uredaj sluziiskljucivo za uklanjanje divljega raslinja izmedu hodnih ploca,
terasa, kolnika i putova. U slucaju druge uporabe, neodgovarajucega
rukovanja li nestrucnoga popravka, ne preuzimamo odgovornost za
nastale stete. U takvim su slucajevima iskljucene usluge na temelju
jamstva.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj uporabi!

Predvidiva zlouporaba

Uredaj nije prikladan kao spremnik topline u kucanstvu za travu i
nasade cviéec’a ili druga podrugja primjene koja nisu ovdje navedena.
Ne upotrebljavajte uredaj pri viaznom vremenu.

Ponasanje u slucaju opasnosti

Gasenje pozara u bezopasnim situacijama obavlja se aparatima za
gasenje pozara. Po mogucnosti uklonite limenke i plinske
spremnike ugrozene pozarom iz podrucja opasnosti.

Elementi uredaja

Prije nego Sto uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite bateriju iz
odjeljka za baterije.

@ Napomene korisniku!

@ Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

@ Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj
soka. Proljece je najpovoljnije razdoblje za tretiranje divljega
raslinja. Djelovanje je intenzivnije Sto je divlje raslinje mfa
Medutim, ne vidi se odmah uspjeh na{mn primjene. Nije odmah
vidijiva DSJeI|JIVO biljaka na toplinsko zracel pravilu vrijedi

jetljivije sumladice mekoga lisca, Sto znaci da
nakon jednoga tretiranja vise ne mogu prezivjeti. Pri
dugom razdoblju d jau
ukloniti mladice s évrstim liscem.

@ Starije biljke s tvrdim liS¢em, primjerice Cicak, najbrze se suse
nakon viSestrukoga tretiranja pri intervalima od jednoga do dva
tjedna. Trava s cvrstim liScem izrazito je otporna i zahtijeva
relativno dugo djelovanje topline.

@ Po mogucnosti, uredajem treba tretirati samo povrsine s niskim
biljkama. Ako je divlje raslinje vec vrlo visoko, morate ga prvo
posisati. Medutim, u tom je slucaju ucinak nesto slabiji jer je lisce
tvrde i u podzemnim se organima nakupilo vise rezervnih tvari
nego u mladih biljaka.

@ U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacima i do p et puta ponoviti
tretiranje povrsina obraslih divijim raslinjem. Tek je nakon toga
uspjeh trajan. KaSnIJEJE dovoljno tretiranjed va puta mjesecno.

@ Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na taj se
nacin suse stanice lisca i korov odumire.

@ Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

@ Preporucamo da koristite osigurac za pucanje crijeva.

ise mogu

Odrzavanje i cuvanje

@ Uredajne zahtueva posebnu njegu.
@ Uredaj s d plinskim ikom se mora Cuvati na

Plamenik

Elektroda za paljenje sa postoljem

Postolje

Cijev za prosirenje

Ventil za requlaciju plina

Tipka za paljenje

Poluga za protok plina

Rucka

Pretinac za baterije

(rijevo za plin duzine 5 m

Reduktor tlaka*

*[Ovisno o zemlji u kojoj je uredaj operiran, vidi popis]
12 Komercijalni plinski spremnik propana 5 kg / 11 kg

—mmVvENOUVAWN =

=

suhom mjestu, po mogucnosti zakljucan i izvan dohvata djece.

Zatita okolisa i zbrinjavanje uredaja

2 (@

Ovi simboli na proizvodu, Uputama za uporabu ili ambalazi

ukazuje na to dase nvaj prolzvod nakon |steka v ‘]eka trajanja

ne smije

o Ne odlazite elektronlcke uredaje s kucnim otpadom! Sukladno
europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i elektronicke stare
uredaje elektricni alati, koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojeno
sakupljatl i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje. U slucaju

q ja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu
imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce

Dodaci i pomagala bez elektri¢nih komponenti ukljuceni u

@ Baterija se mora odloiti odvojeno od ostatka uredaja postati.
@ Molimo vas da se obratite opcinskoj upravi kako bi se utvrdilo tko

Tehnicki podaci

Broj stavke: 000274.0000

Duzina: 930mm  prisutnosti opasni tvari.
Vrsta plina: propan

temperatura plamena: do1200°C in g :
Nominalno toplinsko opterecenje: oko 60 KW stare uredaje nisu pogodeni.
uredaj, uklj. crijevo za plin: oko 1,6 kg

Potrosnja pri sapnicama ¢ 1,2 mm: oko 4,8kg/h ieod

Tlak plina: 4bara Je odgovoran.

Baterija (nije ukljucena): AA(1,5V) - Odlaganje baterije

Pustanje uredaja u rad

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zboF pozara i eksplozue'

Stoga se pridrz sljedecih

- Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru Plinski
spremnik se smije postavljati samo okomito.

- Navojni spoj izmedu cijevi za prosirenje (4) i ventila za requlaciju
tlaka (5), kao i spoj izmedu ventila za regulaciju tlaka (5) i rucke
(8) nikada se ne smiju olabaviti.

- Nikada ne usmjeravajte otvoreni plamen na zapaljive ili
eksplozivne materijafeA

- Nakon vise neuspjelih pokusaja paljenja plamena zatvorite ventil,
pricekajte da isteIJ(Ii plin nestane i ponovno zapalite plamen.

Montirati postolje

pogledajte sl @ - @

Montaza

@ Prije ugradnje reduktora tlaka slijedite upute za montazu u
uputama za uporabu reduktora tlaka.

@ Ventil na plinskom spremniku je zatvoren. Ventil za regulaciju
plina (5) mora biti zatvoren. U tu svrhu potpuno zategnite plavu
glavu ventila u smjeru zakretanja udesno (u smjeru kazaljke na
satu), [pogledaite sI. @ ]. Zategnuti samo ruéno.

o 1. (rijevo za plin (10) vrsto zavrnuti na rucku (8).

2. Crijevo za plin (10) ¢vrsto zavrnuti na reduktor tlaka (11).
3. Reduktor tlaka (11) pomocu spojne matice cvrsto zategnite na
plinski spremnik propana.

(svinavoji su lijevi navaji, [pogledaite sl. @ ]).

* @ SAMO inaica za DE/AT.

Stavite bateriju

E] Napomena! Provjerite je |i AAA baterija (samo alkalne
manganske celije) u dobrom stanju i pravilno postavljena.
Neke baterije imaju zastitni plasticni omot (ne smije se brkati
s oznakom baterije) koji se mora ukloniti prije umetanja
baterije. Provjerite je li kabel za paljenje ispravno spojen na
elektrodu za paljenje (2) i je i izolacija kabela za paljenje u
redu.

@ Otvorite pretinac za baterije (9) na donjoj strani rucke (8) i umetnite
bateriju (tip AAA), pogledajte sl. @.

@ Zatvorite odjeljak za baterije i Erov;eme radi li paljenje ispravno. Da
biste to ucinili, pritisnite tipku za faljenje osluskujte skljocaj i
provjerite generiraju li se iskre na elektrodi (2) u plameniku (1),
pogledajte’sl. @

Provjera propustanja

@ Provjeriti da li navojni spoj propusta (vidi opis u lijevom stupcu)!

Rad

@ Ventil na plinskom spremniku propana, kao i ventil za requlaciju
plina (5) otvoriti sa 1/2 okretaja, pogledajte sl.

@ Drite Stap u sigurnom podrucju prema dolje i podalje od tijela.
Zapalite plamen pritiskom na tipku za paljenje. Pustite tipku za
paljenje odmah nakon paljenja plamena. Uredaj sada radi na
laganoj vatri, vidi sl. @.

PAZNJA! Op od ina uslijed I !

Prilikom paljenja nikada ne aktlwra\l polugu za protok pllna )

@ Nastaviti sa otvaranjem ventila za requlaciju plina (5) i aktivirati
polugu za protok plina (7), uredaj sada radi s punim plamenom.
pogledajte sl. @.

Pomicite $tap ispred tijela na visini od oko 3 cm iznad tla.

m OPASNOST' Opasno po Zivot zbog pozara i
eksplozije!
Plamen nikada ne usmjeravati u crijevo za plin ili plinski spremnik!

- UPOZORENJE! Opasnost od opeklina zbog vrucih
dl]elova uredaja!

Stoga se pridrzavajte sljedecih si

-leekom rada ne dodirivati kuciste plamenlka

- Kod prekida rada, pustiti polugu za protok plina (7) i postaviti

uredaj na postolje, pogledajte sl. @.

Stavljanje izvan uporabe

@ Pustiti polugu za protok plina, zatvoriti ventil na plinskom spremniku
isacekati da se plamen na kucistu plamenika ugasi. Na kraju zatvoriti
ventil za regulaciju iylina (5). Uredaj uvijek postaviti na postolje (3),
sve dok se kuciste plamenika ne ohfadi, pogledajte sl. &/G

l\

&

Kao potrosac, vi li tvrtka za zbrinjavanje otpada kao $to su: B. gradska

sabirna mjesta zakonski su obvezna odlagati istro3ene baterije i

akumulatore kao opasni otpad.

Opasnost od ozljeda zbog neispravnih baterija ili baterija koje cure!

Baterija koja se koristi sadrzi tvari koje mogu izazvati ozljede u dodiru

s kozom ili udisanjem. Ako iz vaseg uredaja curi baterija, smijete je

izvaditi iz uredaja samo u gumenim rukavicama i pravilno odloZiti u

zatvoreni spremnik.

@ Prema europskoj Direktivi 2013/56/EU, neispravne gunjive baterije
moraju se skupljati odvojeno i ponovno upotrijebiti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Za odlaganje su dostupne sljedece opcije:

— preko specijaliziranih prodavaca

— povratna stanica oznacena oznakom GRS

— kroz spremnike za opasni otpad koje osiguravaju opcine

Upute kako izvaditi bateriju na kraju vijeka trajanja uredaja nalaze se

naslid @ .

Daljnje upute o zbrinjavanju moZete dobiti u vasoj opcini ili gradskoj

upravi.

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalazni materijali odabrani su u skladu sa smjernicama za zastitu
okolisa i pravilno zbrinjavanje te se stoga mogu reciklirati. Povrat
ambalaze radi reciklaze Stedi sirovine i smanjuje kolicinu otpada.
Ambalazni materijal koji vise ne trebate zbrinite sukladno lokalnim
propisima.

Jamstvo

GLORIA vam daje 24-mjesecno jamstvo u okviru jamstvenih uvjeta
(www.gloriagarten.de). To ne utjece na ostvarivanje vasih zakonskih
jamstvenih potraZivanja prema vasem prodavacu.

Pridrzano pravo tehnickih izmjena!

(s> Navod obsluhu

Symboly v ndvode na obsluhu

m NEBEZPECENSTVO! Varovanie daného stupia
nebezpecenstva upozoriuje na Zivot ohrozujticu situaciu.
Aby ste predisli ohrozeniu zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

- VAROVANIE! Varovanie daného stupiia nebezpecenstva
upozoriiuje na potencidlne nebezpecnu situdciu. Aby ste
predisli ognozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

POZOR! Vistraha tohto stupiia nebezpecenstva oznacuje moznd
$kodu na majetku. Aby ste predisli Skoddam na majetku, dodrzujte
pokyny uvedené v tomto varovani.

@ UPOZORNENIE! Upozornenie obsahuje dodatocné
informacie alebo obrazovf material, ktoré vam maju ulahcit
obsluhu nabijacky a jej celkovému porozumeniu.

Déleiité bezpecnostné pokyny

Tento navod vam poskytuze dolezité pokyny a informécie,
ktoré s nevyk éy

KaZda osoba, ktord je poverena obsluhou / pouzwanlm/
udrzbou pristroja, si musi kompletne precitat tento navod
na obsluhu'

ajk é pokyny pre manipulaciu s

plynovou flaSou a redukmym ventilom!

Vsetky varovania shiZia na ochranu vasej bezpecnosti!

@ Tento pristroj zodpoveda platnym technickym predpisom a
prislusnym bezpecnostnym ustanoveniam!

@ Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 16 rokov a viac, osoby s

i telesnymi, zmyslovymi alebo d

schopnostami alebo osoby, ktoré nemaj dostatocne znalosti a
skusenosti. Musia vsak byt pod dohladom alebo musia byt
oboznameni s bezpecnym pouzivanim pristroja a s moznymi
rizikami. Nedovolte defom hrat sa s pristrojom! Cistenie a tdrzbu
20 strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

@ Poutivajte pristroj na ureny tcel a reSpektujte TRF (Technické
pravidlo Kvapalina).

@ Odporica sa nosenie ochrannych rukavic.

€3

@ Neprevadzkujte pristroj v blizkosti deti.

@ Pristroj by sa mal prevadzkovat len pri vonkajsej teplote do -2 °C.
@ Prevadzka pristroja pod droviiou terénu je zakdzand.

@ Pocas prevadzky nenechavajte pristroj bez dozoru.

@ Tento pristroj sa moze prevédzkovat' vyluéne:

-s bezne dostupnymi propanovymi flasami so zavitom a
hmotnostou 5 kg/11 kg (nie je sii¢ast dodavkgv)
Poutzivanie inych plynovych nadob méze predstavovat’
nebezpedenstvo.

- s redukénym ventilom GLORIA (nie je sticast dodavky).
Poutzivanie inych redukénych ventilov mdze byt
nebezpecné.

Opravy na tomto prlstrojl realizuji iba servisné mlesta

i GLO| dné diely si
autorlzovaneho predajtu. V pripade, Ze by neboli na sklade,
tak vam ich co najrychlejsie doobjedna.

o POZOR!
Cheeme vyslovne upozornlt ze podfa zakona 0 zodpovednosti za
Skodu D za Skody sp nasim pristroj

pokial boli spdsobené nedodrzanim pokynov v névode na
obsluhu, nesprdvnym pouZivanim, nespravnou opravou alebo ak
boli pri vymene dielov pouZité neorigindlne diely a oprava nebola
vykonana zakaznickym servisom ale%o autorizovanym
odbornikom. To isté plati aj pre sticasti prislusenstva..

I ! NEBEZPECENSTVO‘

ivota v pripade poZiaru a exploézie!

B

Pri neodbornom pouzivani pristroja alebo plynovej kartuse hroz
ohrozenie Zivota! Respektuljte preto bezpecnostné pokyny na
plynovej kartusi ako aj nasledné bezpecnostné pokyny:

- Nesmerujte plamei na plynovti hadicu, plynovii flasu, otvoreny
plamen alebo hortice predmety. Uchovavajte mimo dosahu
zdrojov zapélenia. Nefajcite. Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Neskladujte v blizkosti horcich telies.

- Pristroj nepouzivajte v exteriéri. Nikdy nepouzivajte pristroj v
garézi ani na miestach, kde mdze byt prip. uskladneny benzin
alebo lahko zapalné Iatky

- Plynovd flasu vymiefajte iba vonku a nikdy v blizkosti
|urvokreneho ohna, zdrojov zapalenia alebo fahko zépalnych

4tol

- Pri plynovom zdpachu ihned odstavte (Zatvorte ventil na
plynovej flasi a na pristroji)a skontrolujte netesnosti. Aby
ste sa uistili, Ze nedochadza k tiniku, Jmnte spoje a
puzdro ventilu viaznou mydlovou vodou. Ak sa netvoria
Ziadne bubliny, je pristroj pripraveny na prevddzku. Ak sa tvoria
bubliny, pnstr? v ziadnom pripade neuvddzajte do prevddzky. V
takom pripade treba okamzite zatvorit ventil plynovej
flase a odpojit ju od pristroja.

Inalec alebo odbornd prevddzka by mala nasledne skontrolovat

prlpadne pnuny na pristroji. Netesnosti nikdy

nev p lameiia a nikdy v

priestoroch!

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalema na horiicich dieloch alebo
otvorenom plameni!

Diely Enstro;a sa pocas pouzivania mozu velmi zohrievat a mozu
spdsobit popaleniny. Nespravnym pouzitim pristroja méze dojst
takisto k nebezpecenstvu popalenia! Preto dodrziavajte
nasledovné bezpecnostné pokyny:

Q Q Pristroj sa smie pouzivat len do uhla
[N

mensieho ako 90°.
- Nedotykajte sa telesa hordka, nebezpecenstvo popélenia.
- Suché dreviny, listie, ihlicie a suchd trava mozu zacat horiet.

- VAROVANIE!

hrozenie zdravia pri kontakte s plynom!
Unlkajucl nezapéleny plyn moze nésledkom vdychnutia,
prehitnutia alebo vniknutia cez pokozku spsobit zdravotné
tazkosti obmedzeného tcinku. Pri vyskyte symptémov alebo v

pripade pochybnosti privolajte lekdra. Preto dodrZiavajte

nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- Nikdy nesmerujte unikajtici plyn na osoby ani zvierata.

- Dalie informécie o bezpe¢nosti a ochrane zdravia pri préci pre
tento produkt najdete v karte bezpecnostnych tidajov, ktorti si
mozete vyziadat od vjrobcu.

Ucel poutitia

Pristroj slizi vylutne na odstrdnenie buriny medzi dlazobnymi
doskami, terasami, prijazdovymi cestami a cestickami. Pri pouZiti na

ticely, dvnej obsluhe alebo neodbornej oprave
nepreberame zodpovednostza mozné vzniknuté kody. V danom
pripade st vylicené aj akékolvek zruky. Pristroj nie je urceny na
komeréné pouZitie!

Za normalnych okolnosti predvidatelné
nespravne pouzitie

Pristroj nie je vhodny ako zdroj tepla v domécnosti na travniky a
kvetinové z&hony ani pre iné, ako tu uvedené oblasti pouZitia.
NepouZzivajte pristroj pri mokrom pocasi.

Spravanie v nebezpecnom pripade

Haste potiar, ak je to bezpecné, pomocou hasiaceho pristroja. Ak je
to mozné, odstraiite z nebezpecnej oblasti plechovky alebo plynové
kartuse, ktorym hrozi poziar.

Sucasti pristroja

Hordk

Zapalovacia elektrdda s podstavcom

Stojka

PredlZovacia trubka

Plynovy regulacny ventil

Zapalovacie tlatidlo

Paka na reguldciu prietoku plynu

Rukovat

Priehradka na batériu

5m plynovd hadica

redukény ventil*

*[prevedenie pre SK, ¢. v zavislosti od krajiny, v ktorej sa
zariadenie pouziva, pozri zoznam]

12 bezne dostupnd propanova flasa 5 kg / 11 kg

—mmvENOUVAWN =S

=

Technické Specifikacie

Uvedenie do prevadzky

Cislo polozky: 000274.0000
Dizka: 930mm
Typ plynu: Propénu
Teplota plamena: >1200°C
Nomindlna teplotnd zataz: cca. 60 kW
Pristroj vrat. plynovej hadice: cca. 1,6 kg
Spotreba : cca. 4,8kg/h
Tlak plynu: 4 bar
Batéria (nie je sticastou dodavky): AAA(1,5V)

I ! NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explézie!

Preto dodrZiavajte nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- pristroj uvadzajte do prevadzky len v exteriéri. Plynova flasa
musf byt umiestnend vo zvislej polohe.

- Nikdy neuvolfiujte skrutkovy spoj medzi prediZovacou trubkou
(4) a plynovym regulacnym ventilom (5), ani spoj medzi
plynovym regulacnym ventilom (5) a rukovétou {8)

- ;)t\{(&;reny plame nikdy nesmerujte na horlavé ani vybusné

at

- po viacndsobnyich chybnych pokusoch pri zapalovani plameria
zatvorte ventil, pockajte do uniknutia unikajticeho plynu a
potom znova zapélte plamei.

Montaz stojky
pozriobr. @ - @

Montaz

@ Pred instalaciou reduktora tlaku postupuijte podla montaznych
pokynov v névode na pouzitie.

@ Ventil na plynovej flasi je zatvoreny. Zatvorte plynovy regulacny
ventil (5). Za tymto ucelom iplne zatvorte modry rucny oviddac
otdcanim doprava (v smere hodinovyich ruiciek), pozri obr. @ .
Dotiahnite len rukou.

@ 1. Pevne dotiahnite skrutkovy spoj plynovej hadice (10) a

rukovite (8) ®.

2. Pevne dotiahnite skrutkovy spoj plynovej hadice (10) a
redukéného ventilu (11).

3. Pomocou prevlecnej matice pevne dotiahnite spoj medzi
redukénym ventilom (11) a propanovou flasou.

(Vsetky zavity su lavé, [pozri obr.@]).

* @ Verzia urtend LEN pre DE/AT.

Vloite batériu

@ Upozornenie! Skontrolujte, i je batéria typu AAA (pouzivajte
vyhradne alkalicko-mangénové batérie) neposkodend a
sprévne vlozend. Niektoré batérie maju plastovy ochranny
obal (nezamienat's oznacenim batérie), ktory je potrebné
pred vlozenim batérie odstranit. Ubezpecte sa, ze je kébel
zapalovania spravne pripojeny k zapalovacej elektréde (2), a
Zeizoldcia kabla nie je poskodend..

o Otvorte priehradku na batériu (9) v dolnej casti rukovate (8) a vlozte

batériu (typu AAA), pozri obr. @.

@ Zatvorte priehradku na batériua j ie spravne
funguje. Na tento cel stlacte zapalovatle tIa(ldIo pocivajte, ¢i sa
ozve cvaknutie a sledujte, ¢i sa na elektrode (2) v hordku (1) tvoria
iskry, pozri obr. @

Skiiska tesnosti
@ Skontrolujte tesnost skrutkového spoja (pozri popis v lavom stipceku)!

Prevadzka

@ Otvorte ventil na propanovej flasi a plynovy regulacny ventil (5) o
1/2 otécky, pozri obr.

® Tycdrite v bezpecnej Casti a smerujte ju nadol a od tela. Zapalte
plameii stlacenim zaﬂalovaaeho tﬂacldla Po zapéleni plamena
zapalovacie tlacidlo ihned'uvolnite, pristroj teraz pracuje s malym
plamefiom, pozri obr. @.

POZOR! Nebezpe lamefiom!

Pri zapalovani plamena nlkdy nestla(ajte paku na regula(lu prietoku

plynu (7)!

@ Otvorte viac plynovy regulacny ventil (5) a stlacte paku na
reguldciu prietoku plynu (7), pristroj teraz pracuje s plnym
plameriom, pozri obr. @.

Pohybuijte tycou sem a tam vo vyske priblizne 3 cm nad zemou a
smerujte ju od tela.

m NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota v dosledku poziaru a vybuchu!
Nikdy nesmerujte plamefi na plynovii hadicu alebo
plynovi flasu!

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na horcich dieloch!

Preto dodrZiavajte nasledujtice bezpecnostné pokyny:

- Nedotykajte sa telesa hordka pocas prevadzky.

- Pri preruseni prace uvolnite paku na re&ulé(iu prietoku plynu (7)
a odlozte pristroj na stojku, pozri obr.

Vyradenie z prevadzky

@ Uvolnite paku na reguldciu prietoku plynu, zatvorte ventil na
plynovej flasi a pockajte, kym plameni na kryte horaka nezhasne.
Potom zatvorte plynovy regulacny ventil (5). Pristroj vzdy umiestnite
nasstojku (3) az do vychladnutia krytu horaka, pozri obr. @ /@

Ak nebudete pristroj dlhsie pouzivat, vyberte batériu z priehradky na

batériu.

@ Upozornenia pre pouZivatela!

@ Pristroj je vhodny hlavne na odstraniovanie buriny.

® Pouzivanie pristroja je najicinnejSie, ked'md rastlina vysoky
obsah stavy. Najvyhodne15| a osetrovanie divého porastu je
jar. Utinok je o to intenzivnejsi, ¢im je divy porast mladsi.
Vysledok opatrenia je okamzite viditelny. Citlivost rastlin na
tepelné Ziarenie sa ukdze ihned. Zdsadne plati: rastliny s
makkymi listami st najcitlivejsie, to znamena, ze po jedinom
oSetrent uz nie st Zivotaschopné. Pri pn’sluine dlhej dobe
pdsobenia je mozné 100-percentne odstranit aj rastliny s pevnym
listom.

@ StarSie rastliny s tvrdymi listami, ako st napriklad bodliaky,
vyschnd najskor po viacnasobnom oSetrent v intervaloch od
jedného do dvocﬁ tyzdiiov. Tvrdolisté travy si mimoriadne
robustné a vyzaduju relativne dihé vystavenie teplu.

@ pristrojom by sa mali podla moznosti o3etrovat len plochy s
nizkymi rastlinami. Ak je divy porast uz velmi vysoky, musi sa
najprv pokosit. Ucinok je tu viak mensi, pretoze list je tvrdsia v
podzemnyich orgénoch je ulozenych viac rezervnych latok ako pri
mladych rastlinach.

@ \V zaciatocnej faze sa musi oSetrenie plach prerastenych burinou
opakovat kratkodobo a 5-krat. Az potom sa dostavi dlhotrvajiici
ticinok. Neskor postacuje o3etrenie 2-krat za mesiac.

@ Burinu je potrebné len ohriat. Spélenie nie je potrebné. Bunky
listov sa tym vysusia a burina zahynie.

@ Urcité druhy burin si vyZaduji opakované osetrenie.

@ Odporicame poutitie bezpecnostného poistného ventilu proti
pretrhnutiu hadice.

Udriba a skladovanie

@ Pristroj si nevyZaduje Specidlnu starostlivost.
@ Uchovavajte pristroj s demontovanou plynovou flasou v suchu,
podla moznosti pod uzdverom, a mimo dosahu deti.

Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
pristroja

2 (@)

Ak sa na vyrobku, na obale alebo v navode na obsluhu

nachddza tento symbol, znamend to, Ze tento vyrobok sa na

konci svojej Zivotnosti nesmie likvidovat spolu s

domovym/komunalnym odpadom.

@ Nevyhadzujte elektrické pristroje do komunélneho odpadu! V
stilade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do vnitrostétnych

GD

pravnych predpisov sa pouzité elektrické zariadenia musia zbierat
oddelene od ostatného odpadu a ich recyklacia musi prebehnit
spdsobom, ktory je Setrny k Zivotnému prostrediu. Alternativa
recykldcie k poziadavke na vrtenie: Namiesto vrtenia zariadenia

- OPOZORILO!

Nevarnost ?peklin ‘zaradi vrocih delov naprave ali

jevlastnik tohto elektrického zariad povmnz I Cpri
spravnej recykldcii zariadenia v pripade, ak sa vzdava jeho
vlastnictva. Staré zariadenie je mozné odovzdat aj na zbernom
mieste, ktoré ho zlikviduje v silade s narodnymi zakonmi o
recyklaii a odpade.

To sa nevztahuje na prislusenstvo a pomacky, ktorych sticastou nie st

elektrické komponenty, doddvané so starym zariadenim.

@ Batéria sa musf likvidovat oddelene od zvyku pristroja.

@ Dalsie pokyny k likviddcii moZete ziskat na miestnom drade alebo
na obecnom (rade.

Likvidacia batérie

Deli nap’ra\;e se lahko med uporabo mocno segrejejo, kar lahko
povzroci opekline. Nestrokovna uporaba naprave prav tako povzrodi
nevarnost opeklin! Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

Q Napravo je dovoljeno uporabljati samo pod
% kodom, manjsim od 90°.

- Ohisja gorilnika se ne dotikajte, nevarnost opeklin.
- Suh les, listje, iglice in suha trava lahko zagorijo.

- OPOZORILO!

&

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny likvidovat pouzité batérie a
nabijatelné batérie ako nebezpecny odpad.
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku chybnej, vytecenej batérie!
PouZitd batéria obsahuje latky, ktoré mdzu sposobit poranenie pri
kontakte s pokozkou alebo pri vdjchnuti. Ak je vo vaSom pristroji
vytetend batéria, moZete ju z pristroja vybrat len v gumenyc
rukaviciach a riadne j juzlikvidovat'v uzavretej nadobe.
ePodla eurdpskej smemice 2013/56/EU musia byt chybné
nabijatelné batérie / batérie zbierané oddelene a recyklované
ekologickym sposobom.
Existujd tieto moznosti likviddcie:
— prostrednictvom $pecializovaného obchodu
— zbernd stanica oznacend symbolom GRS
- nictvom Specialnych k
ticel poskytli miestne organy
Postup pri vyberani batérie na konci Zivotnosti pristroja je uvedeny
na obrazku @

Dalsie pokyny k likvidacii mozete ziskat na miestnom drade alebo na
obecnom urade.

na odpad, ktoré na tento

Likvidacia baliaceho materidlu

za zdravje zaradi stika s plinom!

Uhajajoci neizgoreli plin lahko zaradi vdihavanja, zauZitja ali

prehajanja skozi kozo rovzrocl omejeno Skodo za zdravje. V

primeru simptomov ali dvomov poiscite zdravnisko pomoc. Zato

upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Iztekajocega plina nikoli ne usmerjate proti ljudem ali Zivalim.

-Vlec informacij o varovanju zdravja in varstvu pri deli za ta
izdelek najdete v varnostnem podatkovnem listu, ki ga lahko
zahtevate pri proizvajalcu.

Namenska uporaba

Naprava je jena izkljucno za jevanje plevela med
pohodnimi plos¢ami, terasami, dovozi in potmi.

Nep g iza bitno $kodo, ki bi nastala

zaradi nenamenske uporabe, napacne uporabe ali nestrokovnega
popravila. V takih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.
Naprava ni namenjena za obrtno uporabo!!

Predvidljiva napacna uporaba

Naprava ni namenjena za ogrevanje trat in cvetlicnjakov v hisnem
obmocju ter za druge namene uporabe, kot so navedeni tukaj. Naprave
ne uporabljajte v mokrem vremenu.

Ravnanje v primeru nevarnosti

Obalové materidly sa vyberaji s ohladom na ochranu Zivotného
prostredia a technické aspekty likvidacie, a preto s recyklovatelné.
Opatovné uvedenie obalovych materidlov do obehu Setri suroviny, a
znizuje tak mnozstvo vzniknutého odpadu.

Nepotrebné obalové materidly likvidujte v stilade s miestnymi predpismi.

Zaruka a garancia

GLORIA vam poskytuje 24-mesacnii zdruku v ramdi zéruénych
podmienok (www.gloriagarten.de). To nemé vplyv na vase zakonné
zérucné naroky voci predajcovi.

Technické zmeny vyhradené!

(sD Navodil za uporabo

Simboli v teh navodilih

m NEVARNOST! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje
grozeto nevamno situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite smrtno nevarnost ali nevarnost
najhujsih telesnih poskodb.

- POZORILO! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno
nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da
preprecite nevamost telesnih poskodb.

POZOR! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno materialno
$kodo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da preprecite nevarnost
telesnih poskodb.

E] Opomba! Opomba oznacuje dodatne informacije ali slike, ki
50 namenjene za lazjo uporabo in razumevanje naprave.

Pomembna varnostna navodila

Navodila za uporabo vsebujejo pomembna varnostna
opozorila in informacije, ki so potrebni za nemoteno uporabo
naprave' Navodila preberlte v celoti, jih shramte in predajte
tudi
varnostna navodila na plinski kartusi! Vsa vamostna opozorlla
so vedno namenfena tudi vasi osebni varnosti!

i

Pozar gasite, ce lahko to storite varno, z gasilnikom. Plocevine in
plinske kartue, ki jih ogroza pozar, po moznosti odstranite iz
nevarnega obmogja.

Elementi naprave

1 lonecza gorilnik

2 Viigalni elektrodi s podstavkom
3 Stojalo

4 Podaljska cevi

5 Plinski regulacijski ventil
6  Gumbzaviig

7 Vavod za pretok plina
8 Rodaj

9 Predal za baterije

10 5m plinske cevi

11 Reduktor tlaka* * [Glej gte seznam, odvisno od driave, v
kateri se naprava uporablja]

12 Komercialna jeklenka propana 5 kg / 11kg

Tehni¢ni podatki

Stevilka artikla: 000274.0000
Dolzina: 930 mm
Vrsta plina: Propan
Temperatura plamen: >1200°C
Nazivna toplotna obremenitev: priblizno 60 KW
Naprava, vklju¢no s plinsko cevjo: priblizno 1,6 kg
Poraba: priblizno4,8 kg/h
Tlak plina: 4bar
Baterija (ni vkljucena): AAA(1,5V)
Zagon

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

-Napravo uporabljajte samo na prostem. Plinsko jeklenko lahko
postavite samo navpicno.

-Vijacne povezave med podaljskom (4) in plinskim regulacijskim
ventilom (S) ter povezave med plinskim regulacijskim ventilom
(5)in rocajem (agne smete nlkorl popustiti.

G

- OPOZORILO!

Nevarnost o[reklm zaradi vrocih delov naprave!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Med delovanjem se ne dotikajte ohisja gorilnika.

- Ce prekinete svoje delo, sprostite roico za pretok plina (7) in
postavite napravo na stojalo, glejte sliko

Prenehanje uporabe

@ Spustite rocico za pretok plina, zaprite ventil na plinski jeklenki in
Eocakajle daplamen na ohlsju(?onlmka ugasne. Nato zaprite l.)|InSkI
ontrolni ventil (5). Naprava vedno na stojalu (3) ustavite, dokler se
ohigje gorilnika ne ohladi, glejte sliko @ /@.
Preden naprave dije casa ne uporabljate, odstranite baterijo iz prostora
za baterije.

@ Navodila za uporabnika!

@ Naprava je posebno primerna za odstranjevanje plevela.

@ Naprava je najucinkovitejsa, ko ima rastlina veliko vsebnost sokov.
Najboljsi cas za unicevanje plevela je spomladi. Ucinek je toliko boljsi,
kolikor je plevel mlajsi. Uspesnost posega pa ni vidna takoj. Obcutljivost
rastlin na toplotno sevanje se ne pokaze takoj. Naceloma velja: Najbolj
obcutljive so rastline zmehkimi listi, saj po enkratni obdelavi niso vec
sposobne preziveti. Pri primerno daljsem casu delovanja je mogoce 100~
odstotno uniciti tud rastline s trdimii lsti.

@ Starejse rastline s trdimi listi, kot so osati, se posusijo Sele po
veckratni obdelavi, ki jo izvagate vintervalu do dveh tednov. Trave
s trdimi listi so izredno robustne in zahtevajo relativno dolgo
izpostavljenost vrocini.

@7 napravo po moznosti obdelajte samo povrsine z nizkimi
rastlinami. Ko je plevel enkrat previsok, ga morate najprej pokositi.
Vendar pa je ucinek manjsi, ker je listje trse in imajo podzemni deli
rastline vecje rezerve kot pri mladih rastlinah.

@ Na zacetku je treba obdelavo povrsin s plevelom za kratek cas
ponoviti do 5-krat. Sele takrat doseZete trajen uspeh. Pozneje
zado3ca obdelava 2-krat na mesec.

@ Plevel morate le segreti. Seziganje ni potrebno. S tem posusite
celice listovin pleve?odmre.

@ Nekatere vrste plevela zahtevajo ponavljajoco se obdelavo.

@ Priporocamo uporabo zascite pred pretrganjem cevi.

Vzdrievanje in skladiscenje

@ Naprava ne potrebuje posebne nege.
@ Napravo z odstranjeno plinsko jeklenko hranite na suhem, po
moznosti zaprto in izven dosega otrok.

Varovanje okolja in odstranjevanje naprav

2[®

Ti simboli na izdelku, v navodilih za uporabo ali na embalazi

opozarjajo, da tega izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni

dovoljeno zavreci med obicajne gospodinjske odpadke.

@ zrabljenih elektricnih naprav ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadki. V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU
o odpadnih elektricnih in elektronskih napravah in njihovo
uskladitvijo z nacionalno zakonodajo je treba izrabljene elektricne
naprave zbirati loceno in jih predati ustreznemu centru za ravnanje
z odpadki, ki poskrbi za okolju prijazno recikliranje. Alternativno
recikliranje z zahtevo po vrnitvi izdelka: Lastnik elektri¢ne naprave
je dolzan izrabljen izdelek dostaviti na zbiro mesto, kjer bo izdelek
razgrajen na primeren nacin. lzrabljene izdelke lahko odlagate na
ustreznih zbirnih mestih, kjer se odpadki reciklirajo v sEIadu z
nacionalno zakonodajo.

K temu ne spadajo k izrabljenim napravam prilozeni deli pribora in

pripomocki brez elektricnih sestavnih delov.

@ Baterijo je treba odstraniti loceno od preostale naprave volja.

© Nadaljnje napotke za odstranjevanje dobite na obdini ali upravni
enoti.

Odstranjevanje polnljivih baterij

li‘

k’

Kot uporabnik morate izrabljene baterije in polnljive baterije
odstranjevati kot posebne odpadke.

Nevarnost poskodb zaradi okvarjene polnljive baterije, iz katere izteka
tekocina!

Uporabljena baterija vsebuje snovi, ki lahko povzrodijo poskodbe pri
stiku s kozo ali En vdihavanju. e je v napravi baterija, ki pusta, jo z
gumijastimi rokavicami vzemite iz naprave ter jo v zaprti posodi

© Tanaprava je skladna s priznanimi tehnicnimi pravili in
varnostnimi dolocili!

@ Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljucno z
otroki) z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi zmoznostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ali znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje oseba, ki je pristojna za varnost, ali e jim je ta oseba
dala navodila za uporabo naprave.

@ Napravo uporabl;j in upostevajte TRF (tehnicna
pravila za tekoclne)

@ Priporocamo nosnjo zascitnih rokavic.

@ Naprave ne uporabljajte v bliini otrok.

@ Napravo uporabljajte samo pri zunanji temperaturi nad -2° C.

@ Naprava ni primerna za delovanje brez nadzora.

® Plinska kartusa ni namenjena za ponovno polnjenje.

@ Tanaprava se lahko uporablja samo z:

- komerdialne velikosti plinskih jeklenk propan 5 kg/ 11 kg lahko
upravljate. Uporaba drugih posod za plin je lahko nevama.

-lahko deluje samo z reduktorjem tlaka GLORIA. Uporaba
drugih reduktorjev tlaka je lahko nevarna.

Popravila na tej napravi naj opravljajo samo servisi GLORIA.

Nadomestne dele narocite pri svojem specializiranem

trgovcu. Ce jih nima na zalogi, jih bo hitro narocil.

® POZOR!

Izrecno opozarjamo, da po zakonu o odgovornosti za izdelke ne
odgovarjamo za $kodo, ki bi nastala zaradi nase naprave, e je ta
Skoda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali menjave delov,
pri kateri niso bili uporabljeni originalni deli GLORIA, in ce
popravila ni opravila sluzba za pomoc strankam ali pooblascen
strokovnjak. To velja tudi za dodatno opremo.

m NEVARNOST!

a nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

Nepravilna uporaba naprave, reduktorja tlaka ali plinske jeklenke

predstavlja tveganje za Zivljenje! Zato upostevajte varnostna

navodila na vseh komponentah in naslednja varnostna navodila:

- Ne usmerjajte plamena proti plinski cevi, plinski jeklenki, odprtemu
ognju ali Zarecemu predmetu. Varujte jo pred viri vziga. Ne kadite.
Ne sme priti v roke otrokom.

- Ne hranite v bliZini grelnikov.

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Naprave nikoline
uporabljajte v garazi ali na mestih, kjer se lahko skladisci bencin
alilahko vnetljive snovi.

- Plinsko jeklenko menjajte le na prostem in nikoli v blizini odprtega
ognja, vira viga ali lahko vnetljivih snovi.

- Ce zaznate vonj po plinu, takoj izklopite napravo (Zaprite
ventil naplinski jeklenkiin na napravi) in preverite, ali pusca.
Da se prepricate, da  plin ne pusca, premaZite spoje in telo

ventila (¢

p za uporabo. (e jajo mehurcki, naprave v
nobenem primeru ne uporabl]a]te. Nato je treba plinsko
jeklenko takoj zapreti na ventilu in odklopiti od naprave.
Napravo nato predajte strokovnjaku trokovnemu
podjetju, da ugotovi razlog za puscanje. Puséanja nikoli ne
iscite s plamenom in nikoli v zaprtih prostorih!

- Nikolin jajte odprtega ognja v vnetljive ali eksplozivne snovi.
-Po vet neuspesnih poskusih vziga plamena zaprite ventil,
pocakajte, da uhajajoci plin izgine in nato ponovno prizgite
plamen.

Montaino stojalo

glejsliko. @ - @

Montaza

@ Pred namestitvijo reduktorja tlaka upostevajte navodila za namestitev
vnavodilih za uporabo reduktorja tlaka.

@ Ventil na plinski jeklenki je zaprt. Kontrolni ventil za plin (5) mora
biti zaprt. Ce Zelite to narediti, obrnite modri gumb ventila do konca
v pravo smer (v smeri urinega kazalca), glejte sliko. @ . Zategnite
samo z roko.

@ 1. Plinsko cev (10) trdno privijte na rocaj 8 @.
2. Plinsko cev (10) tesno Envme na reduktor tlaka (11).
3. Zmatico trdno privijte reduktor tlaka (11) na plinsko jeklenko s

propanom.

(Vsi navaji so levi navoji, [glejte sliko @ 1).

* @ Razlicica za DE/AT.

Vstavite baterijo

@ Opomba! Preverite, ali je baterija AAA (samo alkalna) v
dobrem stanju in pravilno namescena. Nekatere baterije
imajo zascitni plasticni ovoj (ne zamenjujte ga z oznako
baterije), ki ga morate odstraniti, preden namestite baterijo.
Prepricajte se, da je kabel za vzig pravilno prikljucen na
elektrodo za vzig (2) in da je izolacija kabla za vzig dobra.

@ Odprite prostor za baterije (9) na spodnji strani roaja (8) in vstavite

baterijo (tip AAA), glejte sliko @.

® Zaprite predal za baterije in preverite, ali vZig deluje pravilno. To storite

tako, da pritisnete ?umb za vzig, poslusate lik in preverite, ali se na
elektrodi (2) v gorilniku (1) iskre, glejte sI. ©.

Preskus tesnosti
@ Preverite tesnjenje vijacne povezave (glejte opis v levem stolpcu)!

Operacijo

@ Odprite ventil na plinski jeklenki s propanom in plinski kontrolni
ventil (5) z 1/2 obrata, glejte sliko &

@ VVvarnem obmogju drZite palico navzdol in stran od telesa. Prizgite
plamen s pritiskom na gumb za vZig. Spustite gumb za vZig takoj, ko
;e'plamen vige. Naprava zdaj deluje na majhnem ognju, glejte sliko

POZOR! Nevarnost opeklin zaradi odprtega ognja!

Nikoli ne pritiskajte na rocico za pretok plina (7), ko prizigate plamen!

@ Se naprej odprite plinski regulacijski ventil (5) in aktivirajte rocico
za pretok plina (7), naprava zdaj deluje s polnim plamenom, glejte
sliko .

Palico premikajte sem in tja na visini priblizno 3 cm nad tlemi.

m NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi pozara in
eksplozije!
Plamena nikoli ne usmerite proti plinski cevi ali plinski
jeklenki!

na pravilen nacin.

@V skladu z evropsko direktivo 2013/56/EU se morajo poskodovane
baterije zbirati loceno in jih je treba reciklirati na okolju prijazen
nacin.

Za odstranjevanje so na voljo naslednje moznosti:

— predaja v specializiranih trgovinah

— prevzemna mesta, oznaceno z znakom GRS

— komunalni kontejnerji za posebne odpadnke

Napotke, kako odstraniti polnljivo baterijo ob koncu Zivljenjske dobe

naprave, najdete nasliko @ .

Nadaljnje napotke za odstranjevanje dobite na obcini ali upravni enoti.

Odstranjevanje embalaze

Materiali embalaze so bili izbrani po svoji prijaznosti okolju in primernosti
za pravilno odstranjevanje, tako da so primerni za recikliranje. Vracanje
embalaze v obtok materiala prihrani surovine in zmanjsa kolicino
odpadkov.

veljravnimi predpisi.

Jamstvo in garancija

materiale odstranite skladno s krajevno

GLORIA vam nudi 24-mesecno garandijo v okviru garancijskih pogojev
(www.gloriagarten.de). Na vase zakonite garandijske zahtevke proti
prodajalcu ta garancija ne vpliva.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb!

Liste GLORIA-Druckminderer
Landerspezifisch

(B Lista ver GLORIA-tryckreducerare
Landspecifik

List of GLORIA-pressure reducers
Country-specific

Liste over GLORIA-
trykkreduksjonsventiler Land spesifikk

Liste des GLORIA-réducteurs de pression
Spécifique au pays

D Luettelo GLORIA-
paineenalenninlaitteista Maakohtainen

(w Lijst van GLORIA-drukverlagers
Land-specifiek

(2> Seznam GLORIA-redukénich ventilii
specifickych pro danou zemi

™ Elenco dei GLORIA-riduttori di pressione
specifici per paese

Liste over GLORIA-trykreduktioner
Landespecifik

(&sD Lista de valvulas reductoras de presién
GLORIA
Segtin el pais

(10> A GLORIA nyomascsokkentd szelepek
listdja
Orszagtol fiiggden

Popis reduktora tlaka GLORIA
Specifiéno za zemlju

(K> Zoznam redukény ventilov GLORIA
V zavislosti od krajiny

Lista reductoarelor de presiune GLORIA
In functie de tara

(D Seznam reduktorjev tlaka GLORIA
Specificno za drzavo

#

000182.5000

DE/AT G12

000182.5010

CH/SI/HR G2*

000182.5020

BE/NL/(Z G5

000182.5090

SE G10

000182.5096

IT/GR ql

000182.5100

FR G2

* mit Sechskantmutter; with hexagon nut; avec écrou hexagonal; met zeskantmoer; con dado esagonale; med
sekskantmatrik; con tuerca hexagonal; Cu piulité hexagonald; med sexkantsmutter; med sekskantmutter;
kuusiomutterilla; se Sestihrannou matici; hatszdglet(i anyaval; sa Sesterokutnom maticom; se Sestihrannou matici;

50 Sesthrannou maticou
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